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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 14. Dezember 2022 zur 
Änderung von Artikel 2 der 
Gebührenordnung und zur 
Anpassung des Betrags der 
Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische 
Recherche, wenn ein von einer 
der Internationalen Recherchen-
behörden in Europa erstellter 
internationaler oder ergänzender 
internationaler Recherchen-
bericht vorliegt (CA/D 16/22 
Korr. 1) 

 Decision of the Administrative 
Council of 14 December 2022 
amending Article 2 of the Rules 
relating to Fees and adjusting 
the amount of the reduction in 
the fee for the supplementary 
European search where the 
international or supplementary 
international search report was 
drawn up by one of the European 
International Searching 
Authorities (CA/D 16/22 Corr. 1) 

 Décision du Conseil 
d'administration du 14 décembre 
2022 modifiant l'article 2 du 
règlement relatif aux taxes et 
ajustant le montant de la 
réduction de la taxe due pour la 
recherche européenne 
complémentaire lorsque le 
rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par 
une des administrations 
européennes chargées de la 
recherche internationale 
(CA/D 16/22 Corr. 1) 

DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN 
PATENTORGANISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION, 

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS, 

gestützt auf das Europäische 
Patentübereinkommen, insbesondere 
auf Artikel 33 Absatz 2 Buchstabe d, 

 Having regard to the European Patent 
Convention and in particular 
Article 33(2)(d) thereof, 

 vu la Convention sur le brevet 
européen, et notamment son article 33, 
paragraphe 2, lettre d,  

auf Vorschlag des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts, 

 On a proposal from the President of the 
European Patent Office, 

 sur proposition du Président de l'Office 
européen des brevets,  

nach Stellungnahme des Haushalts- 
und Finanzausschusses, 

 Having regard to the opinion of the 
Budget and Finance Committee, 

 vu l'avis de la Commission du budget et 
des finances,  

BESCHLIESST:  HAS DECIDED AS FOLLOWS:  DÉCIDE : 

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Artikel 2 Absätze 1 und 2 der 
Gebührenordnung erhält folgende 
Fassung: 

 Article 2, paragraphs 1 and 2, of the 
Rules relating to Fees shall read as 
follows: 

 L'article 2, paragraphes 1 et 2 du 
règlement relatif aux taxes est remplacé 
par le texte suivant : 

"(1) Die nach Artikel 1 an das Amt zu 
entrichtenden Gebühren werden wie 
folgt festgesetzt, sofern in Absatz 2 
nichts anderes vorgesehen ist: 

 "(1) The fees due to be paid to the 
Office under Article 1, unless otherwise 
provided in paragraph 2, shall be as 
follows: 

 "(1) Sauf s'il en est disposé autrement 
au paragraphe 2, les taxes à payer à 
l'Office en vertu de l'article premier sont 
fixées comme suit : 
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     EUR 

1. Anmeldegebühr (Artikel 78 
Absatz 2) 

 1. Filing fee (Article 78, 
paragraph 2) 

 1. Taxe de dépôt (article 78, 
paragraphe 2) ;  

 

i) wenn die europäische 
Patentanmeldung oder, soweit 
erforderlich, ihre Übersetzung 
(Artikel 14 Absatz 2) online in 
zeichencodiertem Format 
eingereicht wird oder 

 (i) where the European patent 
application or, if required, its 
translation (Article 14, 
paragraph 2) is filed online in 
character-coded format, or, 

 i) lorsque la demande de brevet 
européen ou, le cas échéant, sa 
traduction (article 14, 
paragraphe 2) est déposée en 
ligne dans un format à codage de 
caractères, ou,  

im Falle einer internationalen 
Anmeldung innerhalb der 31-
Monatsfrist (Regel 159 Absatz 1) 
das Formblatt für den Eintritt in die 
europäische Phase 
(EPA Form 1200) und die 
internationale Anmeldung oder, 
soweit erforderlich, deren 
Übersetzung (Regel 159 
Absatz 1 a)) und etwaige 
Änderungen für die Bearbeitung in 
der europäischen Phase 
(Regel 159 Absatz 1 b)) alle online 
in zeichencodiertem Format einge-
reicht werden 

 in the case of an international 
application, if within the 31-month 
period (Rule 159, paragraph 1) the 
form for entry into the European 
phase (EPO Form 1200) and the 
international application or, if 
required, its translation (Rule 159, 
paragraph 1(a)), and any 
amendments for processing in the 
European phase (Rule 159, 
paragraph 1(b)), are all filed online 
in character-coded format 

 dans le cas d'une demande 
internationale, si, dans le délai de 
31 mois (règle 159, paragraphe 1), 
le formulaire d'entrée dans la 
phase européenne (formulaire 
OEB 1200) et la demande 
internationale ou, le cas échéant, 
sa traduction (règle 159, 
paragraphe 1a)) et toute 
modification à traiter dans la phase 
européenne (règle 159, 
paragraphe 1b)) sont tous 
déposés en ligne dans un format à 
codage de caractères 

105 

ii) wenn alle unter Nummer 1 i) 
genannten Unterlagen online 
eingereicht werden, eine davon 
jedoch in einem anderen als einem 
zeichencodierten Format 

 (ii) where all documents referred to 
in item 1(i) are filed online, but any 
one of them is filed in a format 
other than character-coded format 

 ii) lorsque tous les documents 
visés au point 1 i) sont déposés en 
ligne, mais que l'un quelconque de 
ces documents est déposé dans 
un format autre qu'un format à 
codage de caractères 135 

iii) in allen anderen Fällen  (iii) in all other cases  iii) dans tous les autres cas 285 

1a.  Zusatzgebühr für eine 
europäische Patentanmeldung, die 
mehr als 35 Seiten umfasst (ohne 
die Seiten des Sequenzprotokolls) 
(Regel 38 Absatz 2) 

 1a. Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing) 
(Rule 38, paragraph 2) 

 1bis. Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
(règle 38, paragraphe 2)  

 

zuzüglich 17 EUR  
für die 36. und 

jede weitere Seite 

 plus EUR 17  
for the 36th and  

each subsequent page 

 plus 17 EUR  
pour chaque page  

à partir de la 36e 

 

1b. Zusatzgebühr im Falle von 
Teilanmeldungen zu einer früheren 
Anmeldung, die ihrerseits eine 
Teilanmeldung ist (Regel 38 
Absatz 4) 

 1b. Additional fee in the case of a 
divisional application filed in 
respect of any earlier application 
which is itself a divisional 
application (Rule 38, paragraph 4) 

 1ter. Taxe additionnelle en cas de 
dépôt d'une demande divisionnaire 
sur la base d'une demande 
antérieure qui est elle-même une 
demande divisionnaire (règle 38, 
paragraphe 4) 

 

– Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 – fee for a divisional application of 
second generation 

 – taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 235 

– Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 – fee for a divisional application of 
third generation 

 – taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 480 

– Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 – fee for a divisional application of 
fourth generation 

 – taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 715 

– Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder 
weiteren Generation 

 – fee for a divisional application of 
fifth or any subsequent generation 

 – taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 955 
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     EUR 

2. Recherchengebühr  2. Search fee in respect of  2. Taxe de recherche  

– für eine europäische Recherche 
oder eine ergänzende europäische 
Recherche zu einer ab dem 1. Juli 
2005 eingereichten Anmeldung 
(Artikel 78 Absatz 2, Regel 62, 
Regel 64 Absatz 1, Regel 56a 
Absatz 8, Artikel 153 Absatz 7, 
Regel 164 Absätze 1 und 2) 

 – a European or supplementary 
European search on an application 
filed on or after 1 July 2005 
(Article 78, paragraph 2, Rule 62, 
Rule 64, paragraph 1, Rule 56a, 
paragraph 8, Article 153, 
paragraph 7, Rule 164, 
paragraphs 1 and 2) 

 – par recherche européenne ou 
recherche européenne 
complémentaire effectuée pour 
une demande déposée à compter 
du 1er juillet 2005 (article 78, 
paragraphe 2, règle 62, règle 64, 
paragraphe 1, règle 56bis, 
paragraphe 8, article 153, 
paragraphe 7, règle 164, 
paragraphes 1 et 2) 1 460 

– für eine europäische Recherche 
oder eine ergänzende europäische 
Recherche zu einer vor dem 1. Juli 
2005 eingereichten Anmeldung 
(Artikel 78 Absatz 2, Regel 64 
Absatz 1, Artikel 153 Absatz 7) 

 – a European or supplementary 
European search on an application 
filed before 1 July 2005 (Article 78, 
paragraph 2, Rule 64, 
paragraph 1, Article 153, 
paragraph 7) 

 – par recherche européenne ou 
recherche européenne 
complémentaire effectuée pour 
une demande déposée avant le 
1er juillet 2005 (article 78, 
paragraphe 2, règle 64, 
paragraphe 1, article 153, 
paragraphe 7) 1 000 

– für eine internationale Recherche 
(Regel 16.1 PCT, Regel 40bis PCT 
in Verbindung mit 
Regel 20.5bis PCT, 
Regel 158 Absatz 1) 

 – an international search 
(Rule 16.1 PCT, Rule 40bis PCT in 
conjunction with Rule 20.5bis PCT, 
and Rule 158, paragraph 1) 

 – par recherche internationale 
(règle 16, paragraphe 1 PCT, 
règle 40bis PCT en liaison avec la 
règle 20.5bis PCT, et règle 158, 
paragraphe 1) 1 775 

– für eine ergänzende 
internationale Recherche 
(Regel 45bis.3 a) PCT) 

 – a supplementary international 
search (Rule 45bis.3(a) PCT) 

 – par recherche internationale 
supplémentaire (règle 45bis, 
paragraphe 3a) PCT)  1 775 

3. Benennungsgebühr für einen 
oder mehr benannte Vertrags-
staaten (Artikel 79 Absatz 2) für 
eine ab dem 1. April 2009 
eingereichte Anmeldung 

 3. Designation fee for one or more 
Contracting States (Article 79, 
paragraph 2) in respect of an 
application filed on or after 1 April 
2009 

 3. Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
(article 79, paragraphe 2) pour une 
demande déposée à compter du 
1er avril 2009  660 

4. Jahresgebühren für europäische 
Patentanmeldungen (Artikel 86 
Absatz 1), jeweils gerechnet vom 
Anmeldetag an 

 4. Renewal fees for the European 
patent application (Article 86, 
paragraph 1), calculated in each 
case from the date of filing of the 
application 

 4. Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen 
(article 86, paragraphe 1), chaque 
année étant calculée à compter de 
la date de dépôt de la demande  

 

– für das 3. Jahr  – for the 3rd year  – pour la troisième année 530 

– für das 4. Jahr  – for the 4th year  – pour la quatrième année 660 

– für das 5. Jahr  – for the 5th year  – pour la cinquième année 925 

– für das 6. Jahr  – for the 6th year  – pour la sixième année 1 180 

– für das 7. Jahr  – for the 7th year  – pour la septième année 1 305 

– für das 8. Jahr  – for the 8th year  – pour la huitième année 1 440 

– für das 9. Jahr  – for the 9th year  – pour la neuvième année 1 570 

– für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 – for the 10th and each 
subsequent year 

 – pour la dixième année et 
chacune des années suivantes 1 775 

5. Zuschlagsgebühr für die 
verspätete Zahlung einer 
Jahresgebühr für die europäische 
Patentanmeldung 
(Regel 51 Absatz 2) 

 5. Additional fee for belated 
payment of a renewal fee for the 
European patent application 
(Rule 51, paragraph 2) 

 5. Surtaxe pour retard de paiement 
d'une taxe annuelle pour une 
demande de brevet européen 
(règle 51, paragraphe 2) 

 

50 % der verspätet  
gezahlten Jahresgebühr 

 50% of the belated  
renewal fee 

 50 % de la taxe annuelle  
payée en retard 
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6. Prüfungsgebühr (Artikel 94 
Absatz 1) 

 6. Examination fee (Article 94, 
paragraph 1) in respect of 

 6. Taxe d'examen (article 94, 
paragraphe 1) 

 

– für eine vor dem 1. Juli 2005 
eingereichte Anmeldung 

 – an application filed before 1 July 
2005 

 – pour une demande de brevet 
déposée avant le 1er juillet 2005 2 055 

– für eine ab dem 1. Juli 2005 
eingereichte Anmeldung 

 – an application filed on or after 
1 July 2005 

 – pour une demande de brevet 
déposée à compter du 
1er juillet 2005 1 840 

– für eine ab dem 1. Juli 2005 
eingereichte internationale Anmel-
dung, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird (Artikel 153 Absatz 7) 

 – an international application filed 
on or after 1 July 2005 for which 
no supplementary European 
search report is drawn up 
(Article 153, paragraph 7) 

 – pour une demande internationale 
déposée à compter du 
1er juillet 2005 pour laquelle il n'est 
pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne (article 153, 
paragraphe 7) 2 055 

7. Erteilungsgebühr einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift 
(Regel 71 Absatz 3) für eine ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
Anmeldung 

 7. Fee for grant including fee for 
publication of the European patent 
specification (Rule 71, 
paragraph 3), in respect of an 
application filed on or after 1 April 
2009 

 7. Taxe de délivrance du brevet y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
(règle 71, paragraphe 3), pour une 
demande déposée à compter du 
1er avril 2009, 

 

i) wenn ab dem 1. April 2018 alle 
etwaigen Änderungen und Berich-
tigungen der Anmeldung sowie die 
Übersetzung der Ansprüche online 
in zeichencodiertem Format einge-
reicht werden 

 (i) where on or after 1 April 2018 
all amendments and corrections of 
the application, if any, and the 
translation of the claims are filed 
online in character-coded format 

 i) lorsqu'à compter du 
1er avril 2018, toutes les 
modifications et corrections 
apportées le cas échéant à la 
demande, ainsi que la traduction 
des revendications sont déposées 
en ligne dans un format à codage 
de caractères 930 

ii) in allen anderen Fällen  (ii) in all other cases  ii) dans tous les autres cas  

– wenn die Erteilungsgebühr 
zwischen dem 1. April 2018 und 
dem [vom Präsidenten des Amts 
festzulegendes Datum] entrichtet 
wird 

 – where the fee for grant is paid 
between 1 April 2018 and [date to 
be set by the President of the 
Office] 

 – lorsque la taxe de délivrance du 
brevet est acquittée entre le 
1er avril 2018 et le [date fixée par 
le Président de l'Office]  

1 040 

– wenn die Erteilungsgebühr ab 
dem [vom Präsidenten des Amts 
festzulegendes Datum] entrichtet 
wird 

 – where the fee for grant is paid on 
or after [date to be set by the 
President of the Office] 

 – lorsque la taxe de délivrance du 
brevet est acquittée à compter du 
[date fixée par le Président de 
l'Office] 1 150 

8. Veröffentlichungsgebühr für eine 
neue europäische Patentschrift 
(Regel 82 Absatz 2, Regel 95 
Absatz 3) 

 8. Fee for publishing a new 
specification of the European 
patent (Rule 82, paragraph 2, 
Rule 95, paragraph 3) 

 8. Taxe de publication d'un 
nouveau fascicule du brevet 
européen (règle 82, paragraphe 2, 
règle 95, paragraphe 3) 85 

9. Zuschlagsgebühr für die ver-
spätete Vornahme von Handlun-
gen zur Aufrechterhaltung des 
europäischen Patents in geän-
dertem Umfang (Regel 82 
Absatz 3, Regel 95 Absatz 3)  

 9. Surcharge for late performance 
of the acts required to maintain the 
European patent in amended form 
(Rule 82, paragraph 3, Rule 95, 
paragraph 3)  

 9. Surtaxe pour retard 
d'accomplissement d'actes pour le 
maintien du brevet européen sous 
une forme modifiée (règle 82, 
paragraphe 3, règle 95, 
paragraphe 3)  135 

10. Einspruchsgebühr (Artikel 99 
Absatz 1, Artikel 105 Absatz 2)  

 10. Opposition fee (Article 99, 
paragraph 1, Article 105, 
paragraph 2)  

 10. Taxe d'opposition (article 99, 
paragraphe 1, article 105, 
paragraphe 2)  880 

10a. Beschränkungs- oder Wider-
rufsgebühr (Artikel 105a Absatz 1) 

 10a. Limitation or revocation fee 
(Article 105a, paragraph 1) 

 10bis. Taxe de limitation ou de 
révocation (article 105bis, 
paragraphe 1)  

– Antrag auf Beschränkung  – request for limitation  – requête en limitation 1 305 

– Antrag auf Widerruf  – request for revocation  – requête en révocation 590 
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11. Beschwerdegebühr 
(Artikel 108) für eine Beschwerde, 
die 

 11. Fee for appeal (Article 108) for 
an appeal filed 

 11. Taxe de recours (article 108) 
pour un recours formé 

 

– von einer natürlichen Person 
oder einer in Regel 6 Absätze 4 
und 5 genannten Einheit eingelegt 
wird 

 – by a natural person or an entity 
referred to in Rule 6, paragraphs 4 
and 5 

 – par une personne physique ou 
une entité visée à la règle 6, 
paragraphes 4 et 5 

2 015 

– von einer sonstigen Einheit ein-
gelegt wird 

 – by any other entity  – par toute autre entité 
2 925 

11a. Gebühr für den Überprü-
fungsantrag (Artikel 112a 
Absatz 4) 

 11a. Fee for petition for review 
(Article 112a, paragraph 4) 

 11bis. Taxe de requête en révision 
(article 112bis, paragraphe 4) 

3 270 

12. Weiterbehandlungsgebühr 
(Regel 135 Absatz 1) 

 12. Fee for further processing 
(Rule 135, paragraph 1) 

 12. Taxe de poursuite de la 
procédure (règle 135, 
paragraphe 1) 

 

– bei verspäteter 
Gebührenzahlung 

 – in the event of late payment of a 
fee 

 – en cas de retard de paiement de 
taxe 

 

50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee  50 % de la taxe concernée  

– bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 Absatz 3 erforder-
lichen Handlungen  

 – in the event of late performance 
of the acts required under Rule 71, 
paragraph 3  

 – en cas de retard 
d'accomplissement des actes 
exigés conformément à la 
règle 71, paragraphe 3 290 

– in allen anderen Fällen  – other cases  – autres cas 290 

13. Wiedereinsetzungsgebühr/ 
Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung/Gebühr für den 
Antrag auf Wiedereinsetzung 
(Regel 136 Absatz 1, 
Regel 26bis.3 d) PCT, 
Regel 49ter.2 d) PCT, 
Regel 49.6 d) i) PCT) 

 13. Fee for re-establishment of 
rights/fee for requesting 
restoration/fee for reinstatement of 
rights (Rule 136, paragraph 1, 
Rule 26bis.3(d) PCT, 
Rule 49ter.2(d) PCT, 
Rule 49.6(d)(i) PCT) 

 13. Taxe de restitutio in 
integrum/taxe pour requête en 
restauration/taxe de 
rétablissement des droits 
(règle 136, paragraphe 1, 
règle 26bis, paragraphe 3d) PCT, 
règle 49ter, paragraphe 2d) PCT, 
règle 49, paragraphe 6d)i) PCT) 720 

14. Umwandlungsgebühr 
(Artikel 135 Absatz 3, Artikel 140) 

 14. Conversion fee (Article 135, 
paragraph 3, Article 140) 

 14. Taxe de transformation 
(article 135, paragraphe 3, 
article 140) 85 

14a. Gebühr für verspätete 
Einreichung eines Sequenz-
protokolls (Regel 30 Absatz 3) 

 14a. Fee for late furnishing of a 
sequence listing (Rule 30, 
paragraph 3) 

 14bis. Taxe de fourniture tardive 
d'un listage de séquences 
(règle 30, paragraphe 3) 255 

15. Anspruchsgebühr (Regel 45 
Absatz 1, Regel 71 Absatz 4, 
Regel 162 Absatz 1) für eine ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
Anmeldung 

 15. Claims fee (Rule 45, 
paragraph 1, Rule 71, 
paragraph 4, Rule 162, 
paragraph 1) in respect of an 
application filed on or after 1 April 
2009 

 15. Taxe de revendication 
(règle 45, paragraphe 1, règle 71, 
paragraphe 4, règle 162, 
paragraphe 1) pour une demande 
déposée à compter du 
1er avril 2009  

 

– für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Obergrenze 
von 50 

 – for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 – pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

265 

– für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 – for the 51st and each 
subsequent claim 

 – pour chaque revendication à 
partir de la 51e 660 

16. Kostenfestsetzungsgebühr 
(Regel 88 Absatz 3) 

 16. Fee for the awarding of costs 
(Rule 88, paragraph 3) 

 16. Taxe de fixation des frais 
(règle 88, paragraphe 3) 85 

17. Beweissicherungsgebühr 
(Regel 123 Absatz 3) 

 17. Fee for the conservation of 
evidence (Rule 123, paragraph 3) 

 17. Taxe de conservation de la 
preuve (règle 123, paragraphe 3) 85 
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18. Übermittlungsgebühr für eine 
internationale Anmeldung 
(Regel 157 Absatz 4) 

 18. Transmittal fee for an 
international application (Rule 157, 
paragraph 4) 

 18. Taxe de transmission pour une 
demande internationale de brevet 
(règle 157, paragraphe 4) 

 

– wenn der PCT-Antrag 
(PCT/RO/101) und die internatio-
nale Anmeldung beim Amt als 
Anmeldeamt online in zeichen-
codiertem Format eingereicht 
werden 

 – where the PCT request 
(PCT/RO/101) and the 
international application are filed 
with the Office as receiving Office 
online in character-coded format 

 – lorsque la requête PCT 
(PCT/RO/101) et la demande 
internationale sont déposées en 
ligne dans un format à codage de 
caractères auprès de l'Office 
agissant en qualité d'office 
récepteur 0 

– in allen anderen Fällen  – in all other cases  – dans tous les autres cas 145 

19. Gebühr für die vorläufige 
Prüfung einer internationalen 
Anmeldung (Regel 58 PCT, 
Regel 158 Absatz 2) 

 19. Fee for the preliminary 
examination of an international 
application (Rule 58 PCT and 
Rule 158, paragraph 2) 

 19. Taxe d'examen préliminaire 
d'une demande internationale 
(règle 58 PCT et règle 158, 
paragraphe 2) 1 840 

20. Gebühr für ein technisches 
Gutachten (Artikel 25) 

 20. Fee for a technical opinion 
(Article 25) 

 20. Redevance pour délivrance 
d'un avis technique (article 25)  4 385 

21. Widerspruchsgebühr 
(Regel 158 Absatz 3, 
Regel 40.2 e) PCT, 
Regel 68.3 e) PCT) 

 21. Protest fee (Rule 158, 
paragraph 3, Rule 40.2(e) PCT, 
Rule 68.3(e) PCT) 

 21. Taxe de réserve (règle 158, 
paragraphe 3, règle 40, 
paragraphe 2e) PCT, règle 68, 
paragraphe 3e) PCT)  980 

22. Überprüfungsgebühr 
(Regel 45bis.6 c) PCT) 

 22. Review fee 
(Rule 45bis.6(c) PCT) 

 22. Taxe de réexamen 
(règle 45bis, paragraphe 6c) PCT)  980 

(2) Für europäische Patentanmel-
dungen, die vor dem 1. April 2009 
eingereicht wurden, und für inter-
nationale Anmeldungen, die vor 
diesem Zeitpunkt in die regionale 
Phase eingetreten sind, werden 
die Beträge der Gebühren, die in 
Artikel 2 Nummern 3, 3a, 7 und 15 
der bis zum 31. März 2009 gelten-
den Gebührenordnung genannt 
sind, wie folgt festgesetzt: 

 (2) For European patent 
applications filed before 1 April 
2009 and international applications 
which entered the regional phase 
before that date, the amount of the 
fees specified in Article 2, item 3, 
item 3a, item 7 and item 15 of the 
Rules relating to Fees as in force 
until 31 March 2009 shall be as 
follows: 

 (2) Pour les demandes de brevet 
européen déposées avant le 
1er avril 2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale avant cette date, 
le montant des taxes visées à 
l'article 2, point 3, point 3bis, 
point 7 et point 15 du règlement 
relatif aux taxes en vigueur 
jusqu'au 31 mars 2009 est le 
suivant : 

 

3. Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat 
(Artikel 79 Absatz 2) mit der Maß-
gabe, dass mit der Entrichtung des 
siebenfachen Betrags dieser 
Gebühr die Benennungsgebühren 
für alle Vertragsstaaten als ent-
richtet gelten 

 3. Designation fee for each 
contracting state designated 
(Article 79, paragraph 2), 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states upon 
payment of seven times the 
amount of this fee 

 3. Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné 
(article 79, paragraphe 2), les 
taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous les 
États contractants dès lors qu'un 
montant correspondant à sept fois 
cette taxe a été acquitté  115 

3a. Gemeinsame Benennungs-
gebühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 3a. Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 3bis. Taxe de désignation 
conjointe pour la Confédération 
helvétique et la Principauté du 
Liechtenstein  115 

7. Erteilungsgebühr einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift (Regel 71 
Absatz 3) bei einer Seitenzahl der 
für den Druck bestimmten Anmel-
dungsunterlagen von 

 7. Fee for grant including fee for 
printing the European patent 
specification (Rule 71, 
paragraph 3), where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 7. Taxe de délivrance du brevet, y 
compris taxe d'impression du 
fascicule du brevet européen 
(règle 71, paragraphe 3), lorsque 
les pièces de la demande 
destinées à être imprimées 
comportent  
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7.1 höchstens 35 Seiten und  7.1 not more than 35 pages and  7.1 35 pages au maximum et  

i) wenn ab dem 1. April 2018 alle 
etwaigen Änderungen und Berich-
tigungen der Anmeldung sowie die 
Übersetzung der Ansprüche online 
in zeichencodiertem Format 
eingereicht werden 

 (i) on or after 1 April 2018 all 
amendments and corrections of 
the application, if any, and the 
translation of the claims are filed 
online in character-coded format 

 i) qu'à compter du 1er avril 2018, 
toutes les modifications et 
corrections apportées le cas 
échéant à la demande, ainsi que la 
traduction des revendications sont 
déposées en ligne dans un format 
à codage de caractères  930 

ii) in allen anderen Fällen  (ii) in all other cases  ii) dans tous les autres cas  

– wenn die Erteilungsgebühr 
zwischen dem 1. April 2018 und 
dem [vom Präsidenten des Amts 
festzulegendes Datum] entrichtet 
wird 

 – where the fee for grant is paid 
between 1 April 2018 and [date to 
be set by the President of the 
Office] 

 – lorsque la taxe de délivrance du 
brevet est acquittée entre le 
1er avril 2018 et le [date fixée par 
le Président de l'Office] 

1 040 

– wenn die Erteilungsgebühr ab 
dem [vom Präsidenten des Amts 
festzulegendes Datum] entrichtet 
wird 

 – where the fee for grant is paid on 
or after [date to be set by the 
President of the Office] 

 – lorsque la taxe de délivrance du 
brevet est acquittée à compter du 
[date fixée par le Président de 
l'Office] 1 150 

7.2 mehr als 35 Seiten  7.2 more than 35 pages  7.2 plus de 35 pages  

Zutreffender Betrag  
unter Nummer 7.1 
zuzüglich 17 EUR  

für die 36. und  
jede weitere Seite 

 The relevant amount  
of item 7.1 

plus EUR 17  
for the 36th and  

each subsequent page 

 Le montant  
correspondant du point 7.1 

plus 17 EUR 
pour chaque page  

à partir de la 36e 

 

15. Anspruchsgebühr für den 
sechzehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch (Regel 45 
Absatz 1, Regel 71 Absatz 4, 
Regel 162 Absatz 1) 

 15. Claims fee for the sixteenth 
and each subsequent claim 
(Rule 45, paragraph 1, Rule 71, 
paragraph 4, Rule 162, 
paragraph 1) 

 15. Taxe pour chaque 
revendication à partir de la 
seizième (règle 45, paragraphe 1, 
règle 71, paragraphe 4, règle 162, 
paragraphe 1)  265" 

 
Artikel 2  Article 2  Article 2 

1. Die Gebühr für eine ergänzende 
europäische Recherche zu einer inter-
nationalen Anmeldung, für die der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom Österreichischen 
Patentamt oder gemäß dem Zentrali-
sierungsprotokoll vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom 
Schwedischen Amt für geistiges 
Eigentum, vom Spanischen Patent- und 
Markenamt, vom Türkischen Patent- 
und Markenamt, vom Nordischen 
Patentinstitut oder vom Visegrad-
Patentinstitut erstellt worden ist, wird 
um 1 245 EUR herabgesetzt. 

 1. The fee for a supplementary 
European search on an international 
application for which the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the Austrian Patent Office, or, in 
accordance with the Protocol on 
Centralisation, by the Finnish Patent 
and Registration Office, the Spanish 
Patent and Trademark Office, the 
Swedish Intellectual Property Office, the 
Turkish Patent and Trademark Office, 
the Nordic Patent Institute or the 
Visegrad Patent Institute shall be 
reduced by EUR 1 245. 

 1. La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire effectuée 
pour une demande internationale pour 
laquelle le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets ou, 
conformément au protocole sur la 
centralisation, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office 
finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, par l'Office suédois de 
la propriété intellectuelle, par l'Office 
turc des brevets et des marques, par 
l'Institut nordique des brevets ou par 
l'Institut des brevets de Visegrad est 
réduite de 1 245 EUR. 

2. Wird eine Herabsetzung gewährt, wie 
in Absatz 1 vorgesehen, so entspricht 
der Höchstbetrag, um den die Gebühr 
für eine ergänzende europäische 
Recherche herabgesetzt wird, der 
Herabsetzung, die auf der Grundlage 
eines einzigen internationalen oder 
ergänzenden internationalen Recher-
chenberichts gewährt wird, der von 
einer der in Absatz 1 genannten Behör-
den erstellt wurde. 

 2. If a reduction is granted as provided 
in the first paragraph, the maximum 
amount of the reduction in the fee for a 
supplementary European search shall 
be equal to the reduction granted on the 
basis of a single international search 
report or supplementary international 
search report drawn up by one of the 
authorities mentioned in the first 
paragraph. 

 2. Si une réduction est accordée 
conformément au paragraphe 1, le 
montant maximal de la réduction de la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire équivaut à la réduction 
accordée sur la base d'un seul rapport 
de recherche internationale ou de 
recherche internationale 
supplémentaire établi par l'une des 
administrations mentionnées au 
paragraphe 1.  
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Artikel 3  Article 3  Article 3 

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2023 
in Kraft. 

 This decision shall enter into force on 
1 April 2023. 

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2023. 

Artikel 4  Article 4  Article 4 

1. Unbeschadet des Absatzes 2 gelten 
die in Artikel 1 dieses Beschlusses 
festgesetzten neuen Beträge der 
Gebühren für Zahlungen, die ab dem 
1. April 2023 geleistet werden. 

 1. Without prejudice to paragraph 2, the 
new amounts of the fees specified in 
Article 1 of this decision shall apply to 
payments made on or after 1 April 
2023. 

 1. Sans préjudice du paragraphe 2, les 
nouveaux montants des taxes fixés à 
l'article premier de la présente décision 
sont applicables aux paiements 
effectués à compter du 1er avril 2023.  

2. Der neue Betrag der Übermittlungs-
gebühr für eine internationale Anmel-
dung gilt für Patentanmeldungen, die ab 
dem 1. April 2023 eingereicht werden. 

 2. The new amount of the transmittal 
fee for an international application shall 
apply to applications filed on or after 
1 April 2023. 

 2. Le nouveau montant de la taxe de 
transmission pour une demande 
internationale de brevet est applicable 
aux demandes déposées à compter du 
1er avril 2023. 

3. Wird eine Gebühr innerhalb von 
sechs Monaten ab dem 1. April 2023 
fristgerecht entrichtet, jedoch nur in der 
vor dem 1. April 2023 maßgebenden 
Höhe, so gilt diese Gebühr als wirksam 
entrichtet, wenn die Differenz innerhalb 
von zwei Monaten nach einer entspre-
chenden Aufforderung durch das 
Europäische Patentamt beglichen wird. 

 3. If within six months of 1 April 2023 a 
fee is paid in due time but only in the 
amount due before 1 April 2023, that 
fee shall be deemed to have been 
validly paid if the deficit is made good 
within two months of an invitation to that 
effect from the European Patent Office. 

 3. Si, dans un délai de six mois à 
compter du 1er avril 2023, une taxe est 
acquittée dans les délais, mais 
seulement à concurrence du montant 
applicable avant le 1er avril 2023, cette 
taxe est réputée valablement acquittée 
si le montant restant dû est versé dans 
les deux mois qui suivent une invitation 
à cet effet de l'Office européen des 
brevets.  

4. Artikel 2 dieses Beschlusses gilt für 
internationale Anmeldungen, die bis 
einschließlich 31. März 2024 einge-
reicht werden und für die der internatio-
nale Recherchenbericht oder der ergän-
zende internationale Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom 
Finnischen Patent- und Registrieramt, 
vom Schwedischen Amt für geistiges 
Eigentum, vom Spanischen Patent- und 
Markenamt, vom Türkischen Patent- 
und Markenamt, vom Nordischen 
Patentinstitut oder vom Visegrad-
Patentinstitut erstellt worden ist, wenn 
die Gebühr für eine ergänzende euro-
päische Recherche ab dem 1. April 
2023 entrichtet wird. 

 4. Article 2 of this decision shall apply to 
international applications filed up to and 
including 31 March 2024 for which the 
international search report or 
supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian 
Patent Office, the Finnish Patent and 
Registration Office, the Spanish Patent 
and Trademark Office, the Swedish 
Intellectual Property Office, the Turkish 
Patent and Trademark Office, the 
Nordic Patent Institute or the Visegrad 
Patent Institute and for which the fee for 
the supplementary European search is 
paid on or after 1 April 2023. 

 4. L'article 2 de la présente décision 
s'applique aux demandes 
internationales déposées jusqu'au 
31 mars 2024 inclus, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou 
un rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office 
espagnol des brevets et des marques, 
par l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, par l'Office suédois de 
la propriété intellectuelle, par l'Office 
turc des brevets et des marques, par 
l'Institut nordique des brevets ou par 
l'Institut des brevets de Visegrad, 
lorsque la taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire est 
acquittée à compter du 1er avril 2023.  

Artikel 5  Article 5  Article 5 

Artikel 3 des Beschlusses CA/D 13/21 
vom 15. Dezember 2021 
(ABl. EPA 2022, A2) wird mit Wirkung 
vom 1. April 2023 aufgehoben und 
durch Artikel 2 dieses Beschlusses 
ersetzt. 

 Article 3 of decision CA/D 13/21 of 
15 December 2021 (OJ EPO 2022, A2) 
shall be rescinded with effect from 
1 April 2023 and replaced by Article 2 of 
this decision. 

 L'article 3 de la décision CA/D 13/21 du 
15 décembre 2021 (JO OEB 2022, A2) 
est annulé avec effet à compter du 
1er avril 2023 et remplacé par l'article 2 
de la présente décision. 

Geschehen zu München am 
14. Dezember 2022 

 Done at Munich, 14 December 2022  Fait à Munich, le 14 décembre 2022 

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairperson  Le Président 

Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL  Josef KRATOCHVÍL 

 



 

 

EUROPÄISCHES PATENTAMT 
EUROPEAN PATENT OFFICE 

OFFICE EUROPÉEN DES BREVETS 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 7. März 2023 
betreffend die Berichtigung des 
Beschlusses (CA/D 16/22, 
ABl. EPA 2023, A2) des Verwal-
tungsrats vom 14. Dezember 
2022 zur Änderung des Artikels 2 
der Gebührenordnung und zur 
Anpassung des Betrags der 
Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recher-
che, wenn ein von einer der 
Internationalen Recherchenbe-
hörden in Europa erstellter inter-
nationaler oder ergänzender 
internationaler Recherchenbe-
richt vorliegt (CA/D 16/22 Korr. 1) 

 Notice from the European Patent 
Office dated 7 March 2023 
concerning the correction of the 
decision (CA/D 16/22, 
OJ EPO 2023, A2) of the 
Administrative Council of 
14 December 2022 amending 
Article 2 of the Rules relating to 
Fees and adjusting the amount 
of the reduction in the fee for the 
supplementary European search 
where the international or 
supplementary international 
search report was drawn up by 
one of the European 
International Searching 
Authorities (CA/D 16/22 Corr. 1) 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 7 mars 2023, relatif à la 
correction de la Décision 
(CA/D 16/22, JO OEB 2023, A2) 
du Conseil d'administration du 
14 décembre 2022 modifiant 
l'article 2 du règlement relatif aux 
taxes et ajustant le montant de la 
réduction de la taxe due pour la 
recherche européenne 
complémentaire lorsque le 
rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par 
une des administrations 
européennes chargées de la 
recherche internationale 
(CA/D 16/22 Corr. 1) 

Der Verwaltungsrat hat mit seinem 
Beschluss CA/D 16/22 vom 
14. Dezember 2022 die Änderung der 
Gebührenordnung (GebO) mit Wirkung 
zum 1. April 2023 genehmigt (siehe 
ABl. EPA 2023, A2). 

 By decision CA/D 16/22 of 
14 December 2022, the Administrative 
Council approved amendments to the 
Rules relating to Fees (RFees) 
applicable from 1 April 2023 (see 
OJ EPO 2023, A2). 

 Par sa décision CA/D 16/22 du 
14 décembre 2022, le Conseil 
d'administration a approuvé des 
modifications du règlement relatif aux 
taxes (RRT), applicables à compter du 
1er avril 2023 (cf. JO OEB 2023, A2). 

In Artikel 2 (1), Nummer 2 erster 
Spiegelstrich GebO gemäß Artikel 1 
dieses Beschlusses ist in Klammern 
eine Liste von Bestimmungen für die 
Fälle aufgeführt, in denen das EPA eine 
Recherchengebühr für eine europä-
ische Recherche oder eine ergänzende 
europäische Recherche zu einer ab 
dem 1. Juli 2005 eingereichten Anmel-
dung erhebt. 

 In Article 2(1), item 2, first indent, 
RFees as set out in Article 1 of this 
decision, there is a list of provisions in 
brackets covering the cases in which 
the EPO raises a search fee in respect 
of a European or supplementary 
European search on an application filed 
on or after 1 July 2005. 

 L'article 2(1), point 2, premier tiret RRT 
tel qu'énoncé à l'article premier de cette 
décision comprend une liste de 
dispositions entre parenthèses couvrant 
les cas dans lesquels l'OEB perçoit une 
taxe de recherche pour une recherche 
européenne ou une recherche 
européenne complémentaire effectuée 
pour une demande déposée à compter 
du 1er juillet 2005. 

Diese Gebühr kann auch nach 
Regel 56a (8) EPÜ fällig sein (siehe 
CA/D 2/21, ABl. EPA 2022, A3). In der 
Auflistung der Bestimmungen fehlte 
Regel 56a (8) EPÜ jedoch. 

 This fee may also be due under 
Rule 56a(8) EPC (see CA/D 2/21, 
OJ EPO 2022, A3). However, 
Rule 56a(8) EPC was missing from the 
list of provisions. 

 Cette taxe peut également être exigible 
au titre de la règle 56bis(8) CBE 
(cf. CA/D 2/21, JO OEB 2022, A3). Or, 
la règle 56bis(8) CBE ne figurait pas 
dans la liste des dispositions. 

Im berichtigten Wortlaut des Beschlus-
ses CA/D 16/22 ist Regel 56a (8) EPÜ 
in dieser Liste enthalten, um etwaige 
Missverständnisse zu vermeiden. 

 The corrected version of decision 
CA/D 16/22 includes Rule 56a(8) EPC 
in this list to avoid any 
misunderstanding. 

 Dans la version corrigée de la décision 
CA/D 16/22, la règle 56bis(8) CBE est 
incluse dans cette liste afin d'éviter tout 
malentendu. 

Der berichtigte Wortlaut ist in 
ABl. EPA 2023, A25 wiedergegeben. 
Die Änderungen in Artikel 2 (1), 
Nummer 2 erster Spiegelstrich GebO 
sind kursiv gedruckt. 

 The corrected version is presented in 
OJ EPO 2023, A25. The changes in 
Article 2(1), item 2, first indent, RFees 
are indicated in italics. 

 La version corrigée est publiée au 
JO OEB 2023, A25. Les modifications 
dans l'article 2(1), point 2, premier tiret 
RRT sont indiquées en italique. 
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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
7. März 2023 zur Ausführung des 
Artikels 12 der Gebührenord-
nung 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
7 March 2023 implementing 
Article 12 of the Rules relating to 
Fees 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 7 mars 2023, concernant 
l'application de l'article 12 du 
règlement relatif aux taxes 

DER PRÄSIDENT DES 
EUROPÄISCHEN PATENTAMTS,  

 THE PRESIDENT OF THE 
EUROPEAN PATENT OFFICE,  

 LE PRÉSIDENT DE L'OFFICE DES 
BREVETS,  

gestützt auf Artikel 12 der Gebühren-
ordnung,  

 Having regard to Article 12 of the Rules 
relating to Fees,  

 vu l'article 12 du règlement relatif aux 
taxes,  

BESCHLIESST:   HAS DECIDED AS FOLLOWS:   DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1  Article premier  

Der Bagatellbetrag nach Artikel 12 der 
Gebührenordnung wird auf 17 EUR 
festgesetzt.  

 The insignificant amount referred to in 
Article 12 of the Rules relating to Fees 
is fixed at EUR 17.  

 Le montant insignifiant visé à l'article 12 
du règlement relatif aux taxes est fixé à 
17 EUR.  

Artikel 2  Article 2  Article 2  

Dieser Beschluss tritt am 1. April 2023 
in Kraft und ersetzt den Beschluss vom 
14. Februar 2020 (ABl. EPA 2020, 
A17).  

 This decision enters into force on 
1 April 2023 and replaces the decision 
of 14 February 2020 
(OJ EPO 2020, A17).  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er avril 2023 et remplace la décision 
du 14 février 2020 (JO OEB 2020, 
A17).  

Geschehen zu München am 7. März 
2023 

 Done at Munich, 7 March 2023  Fait à Munich, le 7 mars 2023 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 6. März 2023 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 6 March 2023 
concerning search and 
examination fees 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 6 mars 2023, relatif aux taxes 
de recherche et d'examen 

Am 1. April 2023 tritt ein Beschluss des 
Verwaltungsrats in Kraft: 

 On 1 April 2023 an Administrative 
Council decision enters into force: 

 Une décision du Conseil 
d'administration entrera en vigueur le 
1er avril 2023 : 

- CA/D 16/22 vom 14. Dezember 2022 
(ABl. EPA 2023, A25) zur Änderung 
des Artikels 25 der Gebührenordnung, 
nachstehend "GebO 2023" genannt. 

 - CA/D 16/22 of 14 December 2022 
(OJ EPO 2023, A25), amending 
Article 25 of the Rules relating to Fees, 
hereinafter referred to as "RFees 2023". 

 - la décision CA/D 16/22 du 
14 décembre 2022 
(JO OEB 2023, A25), modifiant 
l'article 25 du règlement relatif aux 
taxes, ci-après dénommé "RRT 2023". 

Die vorliegende Mitteilung aktualisiert 
die Beträge der Recherchen- und 
Prüfungsgebühren nach Maßgabe der 
GebO 2023. Sie ersetzt die entspre-
chende Mitteilung vom 21. März 2022 
(ABl. EPA 2022, A29). 

 The present notice updates the 
amounts of search and examination 
fees to reflect the RFees 2023. It 
replaces the corresponding notice of 
21 March 2022 (OJ EPO 2022, A29). 

 Le présent communiqué met à jour les 
montants des taxes de recherche et 
d'examen conformément au RRT 2023. 
Il remplace le communiqué 
correspondant du 21 mars 2022 
(JO OEB 2022, A29). 

Die neuen Beträge der Recherchen- 
und Prüfungsgebühren sind für 
Zahlungen verbindlich, die ab dem 
1. April 2023 geleistet werden.  

 The new amounts of the search and 
examination fees will be binding on 
payments made on or after 1 April 
2023. 

 Les nouveaux montants des taxes de 
recherche et d'examen sont 
applicables aux paiements effectués 
à compter du 1er avril 2023. 

Übergangsregelung: Wird eine Gebühr 
innerhalb von sechs Monaten nach dem 
1. April 2023 fristgerecht entrichtet, 
jedoch nur in der vor dem 1. April 2023 
maßgebenden Höhe, so gilt diese 
Gebühr als wirksam entrichtet, wenn 
die Differenz innerhalb von zwei 
Monaten nach einer entsprechenden 
Aufforderung durch das Europäische 
Patentamt beglichen wird. 

 Transitional arrangement: If within six 
months of 1 April 2023 a fee is paid in 
due time but only in the amount due 
before 1 April 2023, it will be deemed to 
have been validly paid if the deficit is 
made good within two months of an 
invitation to that effect from the 
European Patent Office. 

 Disposition transitoire : si, dans un délai 
de six mois à compter du 1er avril 2023, 
une taxe est acquittée dans les délais, 
mais seulement à concurrence du 
montant applicable avant le 1er avril 
2023, cette taxe est réputée 
valablement acquittée si le montant 
restant dû est versé dans les deux mois 
qui suivent une invitation à cet effet de 
l'Office européen des brevets. 

Die Diagramme im Anhang zu dieser 
Mitteilung geben einen Überblick über 
Standardfälle. 

 The diagrams annexed to this notice 
give an overview of standard cases. 

 Les diagrammes annexés au présent 
communiqué donnent un aperçu des 
cas type. 

1. Erweiterter europäischer Recher-

chenbericht für Anmeldungen ab 

dem 1. Juli 2005 

 1. Extended European search report 
for applications filed on or after 
1 July 2005 

 1. Rapport de recherche européenne 

élargi pour les demandes déposées 

à partir du 1er juillet 2005 

Nach Artikel 3 (2) des Verwaltungsrats-
beschlusses vom 9. Dezember 2004 
(ABl. EPA 2005, 5) gilt die Regel 62 
EPÜ für europäische Patentanmeldun-
gen und in die europäische Phase 
eintretende internationale Anmeldun-
gen, die ab dem 1. Juli 2005 eingereicht 
werden.  

 In accordance with Article 3(2) of the 
Administrative Council's decision of 
9 December 2004 (OJ EPO 2005, 5), 
Rule 62 EPC applies to European 
patent applications and international 
applications entering the European 
phase that are filed on or after 1 July 
2005.  

 Conformément à l'article 3(2) de la 
décision du Conseil d'administration du 
9 décembre 2004 (JO OEB 2005, 5), la 
règle 62 CBE est applicable aux 
demandes de brevet européen et aux 
demandes internationales entrant dans 
la phase européenne qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005.  
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Für diese Anmeldungen wird die euro-
päische oder die ergänzende europäi-
sche Recherche ergänzt durch eine 
Stellungnahme dazu, ob die Anmeldung 
und die Erfindung, die sie zum Gegen-
stand hat, die Erfordernisse des EPÜ 
zu erfüllen scheinen.1 

 For such applications, the European or 
supplementary European search report 
is accompanied by an opinion on 
whether the application and the 
invention to which it relates seem to 
meet the requirements of the EPC.1 

 Pour ces demandes, la recherche 
européenne ou la recherche 
européenne complémentaire est 
accompagnée d'un avis sur la question 
de savoir si la demande et l'invention 
qui en fait l'objet semblent satisfaire aux 
exigences de la CBE.1 

Im Einzelnen gilt das Verfahren nach 
Regel 62 EPÜ für 

 The procedure established by Rule 62 
EPC specifically applies to: 

 Dans les faits, la procédure prévue à la 
règle 62 CBE est applicable 

- europäische Patentanmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden, 
einschließlich 

 - European patent applications filed on 
or after 1 July 2005, including 

 - aux demandes de brevet européen 
déposées à partir du 1er juillet 2005, y 
compris 

- Teilanmeldungen nach Artikel 76 
EPÜ, die ab dem 1. Juli 2005 einge-
reicht werden (auch wenn die frühere 
Anmeldung ein Anmeldedatum vor dem 
1. Juli 2005 hat), und 

 - divisional applications under Article 76 
EPC filed on or after 1 July 2005 (even 
if the earlier application has a filing date 
prior to 1 July 2005), and 

 - aux demandes divisionnaires au titre 
de l'article 76 CBE déposées à partir du 
1er juillet 2005 (même si la demande ini-
tiale a une date de dépôt antérieure au 
1er juillet 2005), et  

- internationale Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden 
und später in die europäische Phase 
eintreten.  

 - international applications filed on or 
after 1 July 2005 and subsequently 
entering the European phase. 

 - aux demandes internationales qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et 
qui entrent ultérieurement dans la 
phase européenne. 

Für diese Anmeldungen gelten folgende 
Gebühren:2  

 Such applications are subject to the 
following fees:2 

 Pour ces demandes, les taxes 
suivantes s'appliquent :2 

- Die Recherchengebühr für die euro-
päische Recherche oder ergänzende 
europäische Recherche beläuft sich 
nach der GebO 2023 auf 1 460 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an oder ist herabgesetzt, 
siehe unten Nr. 3). 

 - The search fee for the European or 
supplementary European search under 
RFees 2023 is EUR 1 460 (but 
pursuant to Council decisions taken 
under Article 153(7) EPC the fee for the 
supplementary European search is in 
certain cases not payable or is reduced, 
see point 3 below). 

 - La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne ou la recherche 
européenne complémentaire s'élève à 
1 460 EUR conformément au 
RRT 2023 (cependant, en vertu de 
décisions prises par le Conseil 
d'administration au titre de 
l'article 153(7) CBE, la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
n'est pas perçue ou est réduite dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 ci-
dessous). 

- Die Prüfungsgebühr beläuft sich 
nach der GebO 2023 auf 1 840 EUR, in 
den nachstehend unter Nr. 3 a) ge-
nannten Fällen jedoch auf 2 055 EUR. 

 - The examination fee under RFees 
2023 is EUR 1 840, or EUR 2 055 in the 
cases referred to in point 3(a) below. 

 - Le montant de la taxe d'examen est 
de 1 840 EUR conformément au RRT 
2023 mais, dans les cas mentionnés au 
paragraphe 3 a) ci-dessous, il s'élève à 
2 055 EUR. 

  
1 Bitte beachten Sie, dass keine Stellungnahme 
nach Regel 62 EPÜ, sondern eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ ergeht, wenn 
der Anmelder die Prüfungsgebühr entrichtet, 
bevor ihm der europäische Recherchenbericht 
zugegangen ist, und auf die Mitteilung nach 
Regel 70 (2) EPÜ verzichtet, da dann bereits ein 
wirksamer Prüfungsantrag vorliegt und somit 
nach Regel 10 (4) EPÜ die Prüfungsabteilung 
zuständig ist. Die das EPÜ 1973 betreffenden 
Erläuterungen in Abschnitt II der Mitteilung des 
EPA vom 1. Juli 2005 (ABl. EPA 2005, 435, 
437) gelten nach wie vor entsprechend. 

 1 Please note that an applicant who pays the 
examination fee before receiving the European 
search report and waives the communication 
under Rule 70(2) EPC is sent a communication 
under Rule 71(1) or (3) EPC rather than an 
opinion under Rule 62 EPC, since a valid 
request for examination has already been made 
and the examining division becomes responsible 
under Rule 10(4) EPC; the explanations relating 
to the EPC 1973 in section II of the notice from 
the EPO dated 1 July 2005 (OJ EPO 2005, 
435, 437) still apply mutatis mutandis. 

 1 Si le demandeur a acquitté la taxe d'examen 
avant de recevoir le rapport de recherche 
européenne, et qu'il renonce à la notification 
prévue à la règle 70(2) CBE, il n'est pas émis 
d'avis au titre de la règle 62 CBE, mais une 
notification selon la règle 71(1) ou (3) CBE, 
parce qu'une requête en examen valable existe 
déjà et que c'est la division d'examen qui est 
responsable du dossier au titre de la règle 10(4) 
CBE ; les explications relatives à la CBE 1973 
figurant dans la section II du communiqué de 
l'OEB en date du 1er juillet 2005 (JO OEB 2005, 
435, 437) continuent de s'appliquer par 
analogie. 

 

2 In den in Fußnote 1 genannten Sonderfällen 
beträgt nach der GebO 2023 die Recherchen-
gebühr 1 460 EUR und die Prüfungsgebühr 
1 840 EUR. 

 2 In the special cases mentioned in footnote 1, 
under RFees 2023 the search fee amounts to 
EUR 1 460 and the examination fee to 
EUR 1 840. 

 2 Pour les cas spécifiques mentionnés dans la 
note en bas de page n° 1, la taxe de recherche 
s'élève à 1 460 EUR et la taxe d'examen à 
1 840 EUR, conformément au RRT 2023.  
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2. Anmeldungen, die vor dem 1. Juli 

2005 eingereicht wurden 

 2. Applications filed before 1 July 

2005 

 2. Demandes déposées avant le 

1er juillet 2005 

Zu europäischen Patentanmeldungen, 
die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurden, wird kein erweiterter europäi-
scher Recherchenbericht erstellt. Glei-
ches gilt für internationale Anmeldun-
gen, die vor dem 1. Juli 2005 einge-
reicht wurden, auch wenn sie erst ab 
dem 1. Juli 2005 in die europäische 
Phase eintreten.  

 Extended European search reports are 
not drawn up for European patent 
applications filed before 1 July 2005. 
The same applies to international 
applications filed before 1 July 2005, 
even if they enter the European phase 
on or after 1 July 2005. 

 Il n'est pas établi de rapport de 
recherche européenne élargi pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er juillet 2005. Il en 
va de même pour les demandes 
internationales déposées avant le 
1er juillet 2005, et ce, même si elles 
n'entrent dans la phase européenne 
qu'à partir du 1er juillet 2005. 

Die Recherchengebühr für die ergän-
zende europäische Recherche3 beläuft 
sich nach der GebO 2023 auf 
1 000 EUR (aufgrund von Beschlüssen 
des Verwaltungsrats nach Arti-
kel 153 (7) EPÜ fällt jedoch die Gebühr 
für die ergänzende europäische Re-
cherche in bestimmten Fällen nicht an, 
siehe unten Nr. 3). 

 The search fee for the supplementary 
European search3 under RFees 2023 is 
EUR 1 000 (but pursuant to Council 
decisions taken under Article 153(7) 
EPC the fee for the supplementary 
European search is in certain cases not 
payable, see point 3 below). 

 La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne 
complémentaire3 s'élève à 1 000 EUR 
conformément au RRT 2023 
(cependant, en vertu de décisions 
prises par le Conseil d'administration au 
titre de l'article 153(7) CBE, la taxe due 
pour la recherche européenne 
complémentaire n'est pas perçue dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 
ci-dessous). 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2023 auf 2 055 EUR. 

 The examination fee under RFees 
2023 is EUR 2 055. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 055 EUR conformément au 
RRT 2023. 

  
3 Bei europäischen Anmeldungen, die vor dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden, ist die Frist für 
die Zahlung der Gebühr für die europäische Re-
cherche (Artikel 78 (2) EPÜ) bereits abgelaufen. 

 3 In the case of European applications filed 
before 1 July 2005 the time limit for the payment 
of the fee for the European search (Article 78(2) 
EPC) has already expired. 

 3 Pour les demandes européennes déposées 
avant le 1er juillet 2005, le délai pour le paiement 
de la taxe due pour la recherche européenne 
(article 78(2) CBE) a déjà expiré. 
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3. Keine ergänzende europäische 

Recherche oder Herabsetzung der 

Gebühr für eine ergänzende euro-

päische Recherche 

 3. Supplementary European search 

report dispensed with or fee reduced 

 3. Cas où il n'est pas effectué de 

recherche européenne 

complémentaire ; réduction de la 

taxe due pour une recherche 

européenne complémentaire 

Nach Artikel 153 (7) EPÜ wird zu inter-
nationalen Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten, ein 
ergänzender europäischer Recher-
chenbericht erstellt, für den beim 
Eintritt in die europäische Phase die 
Recherchengebühr entrichtet werden 
muss. Der Verwaltungsrat kann jedoch 
beschließen, dass auf einen ergänzen-
den europäischen Recherchenbericht 
verzichtet oder die Gebühr herab-
gesetzt wird. Aus den derzeit geltenden 
Beschlüssen des Verwaltungsrats nach 
Artikel 153 (7) EPÜ ergibt sich 
Folgendes:  

 Under Article 153(7) EPC, a 
supplementary European search report 
is drawn up in respect of international 
applications entering the European 
phase, and the search fee must be paid 
in respect of that report at the time of 
European phase entry. However, the 
Council may decide that the 
supplementary European search report 
is to be dispensed with or that the fee is 
to be reduced. The situation under the 
Council decisions now in force pursuant 
to Article 153(7) EPC is as follows: 

 Conformément à l'article 153(7) CBE, 
un rapport complémentaire de 
recherche européenne est établi pour 
les demandes internationales entrant 
dans la phase européenne et la taxe de 
recherche doit être acquittée lors de 
l'entrée dans la phase européenne. Le 
Conseil d'administration peut toutefois 
décider qu'il est renoncé à l'exécution 
de la recherche européenne 
complémentaire ou que le montant de 
la taxe est réduit. Il découle des 
décisions actuellement en vigueur 
prises par le Conseil d'administration en 
vertu de l'article 153(7) CBE ce qui 
suit : 

a) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt, 
wenn das EPA Internationale 
Recherchenbehörde oder eine für die 
ergänzende internationale Recherche 
bestimmte Behörde war.4  

 (a) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application for which  
the EPO was the international 
searching authority or a supplementary 
international searching authority.4 

 a) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale si l'OEB a été 
l'administration chargée de la recherche 
internationale ou une administration 
chargée de la recherche internationale 
supplémentaire.4 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2023 auf 2 055 EUR.5  

 The examination fee under RFees 
2023 is EUR 2 055.5 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 055 EUR conformément au RRT 
2023.5 

b) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt,  

 (b) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application 

 b) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale 

- die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde  

 - which was filed before 1 July 2005  - qui a été déposée avant le 1er juillet 
2005 

- und für die  - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,   the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Schwedische Amt für geistiges 
Eigentum oder  

 the Spanish Patent and Trademark 
Office or 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques ou 

das Spanische Patent- und Markenamt   the Swedish Intellectual Property Office  l'Office suédois de la propriété intellec-
tuelle 

  
4 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 11/09 
vom 28. Oktober 2009 über den Verzicht auf die 
ergänzende europäische Recherche bei Vorlie-
gen eines vom Europäischen Patentamt erstell-
ten internationalen Recherchenberichts oder 
ergänzenden internationalen Recherchen-
berichts (ABl. EPA 2009, 594). 

 4 Decision CA/D 11/09 of the Administrative 
Council of 28 October 2009 dispensing with the 
supplementary European search where the 
international search report or a supplementary 
international search report was drawn up by the 
European Patent Office (OJ EPO 2009, 594). 

 4 Décision CA/D 11/09 du Conseil 
d'administration du 28 octobre 2009, relative à la 
renonciation à la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou le rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2009, 594). 

 

5 Für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte inter-
nationale Anmeldungen gilt das unter Nr. 2 
Gesagte. Bei internationalen Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden und für 
die das EPA als ISA tätig geworden ist, ist die 
höhere Prüfungsgebühr zu entrichten, da kein 
ergänzender europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird. 

 5 For international applications filed before 1 July 
2005, point 2 above applies. For international 
applications filed on or after 1 July 2005 in 
respect of which the EPO acted as ISA, the 
higher examination fee is payable because no 
supplementary European search report is drawn 
up. 

 5 S'agissant des demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, les 
dispositions mentionnées au paragraphe 2 sont 
applicables. Pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et pour 
lesquelles l'OEB a agi en tant qu'administration 
chargée de la recherche internationale, le 
montant le plus élevé de la taxe d'examen 
s'applique, étant donné qu'il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de recherche 
européenne. 
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Internationale Recherchenbehörde war.  was the international searching 
authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

Daher fällt keine Recherchengebühr 
nach Artikel 153 (7) EPÜ an.  

 Hence no search fee pursuant 
to Article 153(7) EPC is payable. 

 Par conséquent, aucune taxe de 
recherche n'est perçue au titre de 
l'article 153(7) CBE. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2023 auf 2 055 EUR.6 

 The examination fee under RFees 2023 
is EUR 2 055.6 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
2 055 EUR conformément au RRT 
2023.6 

c) Ein ergänzender europäischer 
Recherchenbericht einschließlich 
einer Stellungnahme7 nach Regel 62 
EPÜ wird zu einer internationalen 
Anmeldung erstellt,  

 (c) A supplementary European 
search report including an opinion7 
pursuant to Rule 62 EPC is drawn up in 
respect of an international application 

 c) Un rapport complémentaire de 
recherche européenne, comportant un 
avis7 au sens de la règle 62 CBE, est 
établi pour une demande internationale 

- die vom 1. Juli 2005 bis einschließ-
lich 31. März 2024 eingereicht wird  

 - which is filed from 1 July 2005 up to 
and including 31 March 2024 

 - qui est déposée entre le 1er juillet 
2005 et le 31 mars 2024 inclus 

- und für die   - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,  the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Spanische Patent- und Markenamt,  the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

das Finnische Patent- und Registrier-
amt, 

 the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Schwedische Amt für geistiges 
Eigentum, 

 the Swedish Intellectual Property Office,  l'Office suédois de la propriété intellec-
tuelle, 

das Türkische Patent- und Markenamt,  the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office turc des brevets et des 
marques, 

das Nordische Patentinstitut oder  the Nordic Patent Institute or  l'Institut nordique des brevets ou 

das Visegrád-Patentinstitut   the Visegrad Patent Institute   l'Institut des brevets de Visegrád  

Internationale Recherchenbehörde oder 
eine für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde war.  

 was the international searching 
authority or a supplementary 
international searching authority.  

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale ou une 
administration chargée de la recherche 
internationale supplémentaire. 

Die Gebühr für die ergänzende Recher-
che ist um 1 245 EUR herabgesetzt8 
und beträgt daher 215 EUR. 

 The fee for the supplementary search is 
reduced by EUR 1 2458 and thus 
amounts to EUR 215. 

 La taxe due pour la recherche 
complémentaire est réduite de 
1 245 EUR8 et s'élève donc à 215 EUR. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2023 auf 1 840 EUR. 

 The examination fee under RFees 2023 
is EUR 1 840. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 840 EUR conformément au RRT 
2023. 

d) Die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche ist nicht 
reduziert, wenn 

 (d) The fee for the supplementary 
European search is not reduced if 

 d) La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire n'est pas 
réduite lorsque 

das Australische Patentamt,9  the Australian Patent Office,9  l'Office australien des brevets,9 

das Brasilianische Nationale Institut für 
geistiges Eigentum, 

 the Brazilian National Institute of 
Industrial Property, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Brésil, 

das Kanadische Amt für geistiges Ei-
gentum, 

 the Canadian Intellectual Property 
Office, 

 l'Office de la propriété intellectuelle du 
Canada, 

  
6 Es gilt das unter Nr. 2 Gesagte.  6 Point 2 above applies.  6 Le paragraphe 2 ci-dessus s'applique. 
 

7 Siehe Fußnote 1.  7 See footnote 1.  7 Cf. note en bas de page n° 1. 
 

8 Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2022, Artikel 2 (CA/D 16/22, ABl. 
EPA 2023, A25), in Kraft bis zum 31.03.2024. 

 8 Decision of the Administrative Council of 
14 December 2022, Article 2 (CA/D 16/22, 
OJ EPO 2023, A25) applicable up to 
31.03.2024. 

 8 Article 2 de la décision du Conseil 
d'administration CA/D 16/22 du 14 décembre 
2022 (JO OEB 2023, A25) applicable jusqu'au 
31.03.2024. 

 

9 Beschluss des Verwaltungsrats vom 13. De-
zember 2017 zur Aufhebung des Beschlusses 
CA/D 10/05 betreffend Fälle, in denen die Ge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird (CA/D 16/17, ABl. EPA 2018, 
A3).  

 9 Decision of the Administrative Council of 
13 December 2017 abrogating its decision 
CA/D 10/05 concerning cases where the search 
fee for the supplementary European search is to 
be reduced (CA/D 16/17, OJ EPO 2018, A3). 

 9 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation de la 
décision CA/D 10/05 relative aux cas dans 
lesquels la taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire est réduite 
(CA/D 16/17, JO OEB 2018, A3). 
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das Nationale Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile, 

 the National Institute of Industrial 
Property of Chile, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili, 

die Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum (CNIPA),9 

 the China National Intellectual Property 
Administration (CNIPA),9 

 l'Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la Chine 
(CNIPA),9 

das Eurasische Patentamt,  the Eurasian Patent Office,  l'Office eurasien des brevets, 

das Ägyptische Patentamt,  the Egyptian Patent Office,  l'Office égyptien des brevets, 

das Patentamt von Israel,  the Israel Patent Office,  l'Office des brevets d'Israël, 

das Indische Patentamt,  the Indian Patent Office,  l'Office indien des brevets, 

das Japanische Patentamt,9  the Japan Patent Office,9  l'Office des brevets du Japon,9 

das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum,9 

 the Korean Intellectual Property Office,9  l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle,9 

das Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen, 

 the Intellectual Property Office of the 
Philippines, 

 l'Office de la propriété intellectuelle des 
Philippines,  

der Föderale Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation),9 

 the Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and Trademarks 
(Russian Federation),9 

 le Service fédéral de la propriété intel-
lectuelle, des brevets et des marques 
(Fédération de Russie),9 

das Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur, 

 the Intellectual Property Office of 
Singapore, 

 l'Office de la propriété intellectuelle de 
Singapour, 

das Nationale Amt für geistiges Eigen-
tum und Innovationen der Ukraine oder 

 the Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and Innovations or 

 l'Office national de la propriété 
intellectuelle et de l'innovation de 
l'Ukraine ou 

das Patent- und Markenamt der Verei-
nigten Staaten (USPTO)9 

 the United States Patent and 
Trademark Office (USPTO)9 

 l'Office des brevets et des marques des 
États-Unis (USPTO)9 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr nach der GebO 2023 
für die ergänzende europäische Re-
cherche 1 000 EUR.  

 - If the international application was 
filed before 1 July 2005, the fee for the 
supplementary European search under 
RFees 2023 is EUR 1 000. 

 - Si la demande internationale a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 000 EUR 
conformément au RRT 2023. 

Die Prüfungsgebühr beträgt 2 055 EUR.  The examination fee is EUR 2 055.  Le montant de la taxe d'examen est de 
2 055 EUR. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr für die ergänzende eu-
ropäische Recherche 1 460 EUR.  

 - If the international application was 
filed on or after 1 July 2005, the fee for 
the supplementary European search is 
EUR 1 460. 

 - Si la demande internationale est 
déposée à partir du 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 460 EUR.  

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 840 EUR.   The examination fee is EUR 1 840.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 840 EUR. 

4. Ermäßigung der Prüfungsgebühr 

nach Artikel 14 (2) GebO 

 4. Reduction of the examination fee 

under Article 14(2) RFees 

 4. Réduction de la taxe d'examen 

conformément à l'article 14(2) RRT 

Nach Artikel 14 (2) GebO10 wird die 

Prüfungsgebühr um 75 % ermäßigt, 

wenn das EPA einen internationalen 

vorläufigen Prüfungsbericht (IPER) 

nach Regel 70 PCT erstellt hat. Wurde 

der IPER nach Artikel 34 (3) c) PCT für 

bestimmte Teile der internationalen An-

meldung erstellt, so wird die Ermäßi-

gung nur gewährt, wenn die Prüfung für 

den im IPER behandelten Gegenstand 

durchgeführt werden soll. 

 Under Article 14(2) RFees10 the 
examination fee is reduced by 75% if 
the EPO has drawn up an international 
preliminary examination report (IPER) 
pursuant to Rule 70 PCT. If the IPER 
was established on certain parts of the 
international application in accordance 
with Article 34(3)(c) PCT, the reduction 
will be allowed only if the examination is 
to be performed on the subject-matter 
covered by the IPER. 

 Conformément à l'article 14(2) RRT10, 
la taxe d'examen est réduite de 75 % si 
l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) 
conformément à la règle 70 PCT. Si 
l'IPER a été établi sur certaines parties 
de la demande internationale, 
conformément à l'article 34.3)c) PCT, la 
réduction n'est accordée que si 
l'examen doit porter sur l'objet couvert 
par l'IPER. 

  
10 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 17/17 
vom 13. Dezember 2017 (ABl. EPA 2018, A4). 

 10 Decision of the Administrative Council 
CA/D 17/17 of 13 December 2017 (OJ EPO 
2018, A4). 

 10 Décision du Conseil d'administration 
CA/D 17/17 du 13 décembre 2017 (JO OEB 
2018, A4). 
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Die nach Artikel 14 (2) GebO zu ent-
richtende Prüfungsgebühr beträgt 

 The examination fee payable under 
Article 14(2) RFees is as follows: 

 La taxe d'examen due conformément à 
l'article 14(2) RRT s'élève, 

- für internationale Anmeldungen, die 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht wur-
den, 25 % von 2 055 EUR, also 
513,75 EUR, 

 - for international applications filed 
before 1 July 2005, 25% of 
EUR 2 055, i.e. EUR 513.75, 

 - pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, à 
25 % de 2 055 EUR, soit 513,75 EUR, 

- für internationale Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den, 25 % von 1 840 EUR, also 
460 EUR (siehe oben Nr. 3 c)), oder 
25 % von 2 055 EUR, also 513,75 EUR 
(siehe oben Nr. 3 a)).  

 - for international applications filed on 
or after 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 840, i.e. EUR 460 (see 
point 3(c) above), or 25% of 
EUR 2 055, i.e. EUR 513.75 (see 
point 3(a) above). 

 - pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 840 EUR, soit 460 EUR 
(cf. paragraphe 3 c) ci-dessus), ou à 
25 % de 2 055 EUR, soit 513,75 EUR 
(cf. paragraphe 3 a) ci-dessus). 

5. Uneinheitlichkeit  5. Lack of unity  5. Absence d'unité d'invention 

In den Fällen der Uneinheitlichkeit (Re-
gel 64 (1) EPÜ) beträgt die Recher-
chengebühr für jede weitere Erfindung  

 In cases of lack of unity (Rule 64(1) 
EPC), the amount of the search fee for 
each further invention is 

 En cas d'absence d'unité d'invention 
(règle 64(1) CBE), la taxe de recherche 
s'élève, pour chaque invention 
supplémentaire, 

- 1 000 EUR, wenn die Anmeldung vor 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde,  

 - EUR 1 000 if the application was filed 
before 1 July 2005 

 - à 1 000 EUR si la demande a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, 

- 1 460 EUR, wenn die Anmeldung ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde.  

 - EUR 1 460 if the application was filed 
on or after 1 July 2005. 

 - à 1 460 EUR si la demande a été 
déposée à partir du 1er juillet 2005. 

     

Anhang – Diagramme über 
Recherchen- und Prüfungsge-
bühren 

 Annex – Diagrams concerning 
search and examination fees 

 Annexe – Diagrammes relatifs 
aux taxes de recherche et 
d'examen 

Die Diagramme auf den folgenden Sei-
ten geben einen Überblick über Stan-
dardfälle bei der Zahlung von Recher-
chen- und Prüfungsgebühren. Sie sind 
im Zusammenhang mit den ausführli-
chen Erläuterungen in der Mitteilung zu 
sehen, auf die in den Fußnoten zu den 
Diagrammen verwiesen wird.  

 The diagrams on the following pages 
provide an overview of standard cases 
for the payment of search and 
examination fees. They are for use in 
conjunction with the detailed 
explanations given in the notice, to 
which reference is made in the 
footnotes to the diagrams. 

 Les diagrammes reproduits sur les 
pages suivantes donnent un aperçu de 
cas type en ce qui concerne le 
paiement des taxes de recherche et 
d'examen. Ils sont à utiliser en 
complément des explications détaillées 
contenues dans le Communiqué, 
auquel il est fait référence dans les 
notes afférentes aux diagrammes. 
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Eingereicht vor 1.7.20051 Eingereicht ab 1.7.20052

Gebühr für die 
europäische Recherche 
Frist nach Artikel 78(2) 

EPÜ abgelaufen

Europäischer 
Recherchenbericht³ 
Recherchengebühr

1 460 EUR

Prüfungsgebühr
2 055 EUR

Prüfungsgebühr
1 840 EUR

ISA war EPA, AT, ES, 
SE4

ISA war AU, CN, JP, KR, 
RU, US6, CA7 ISA (SISA) war EPA8

Eingereicht bis 31.3.2024 
und ISA (SISA) war AT, 
ES, FI, SE, TR, XN, XV9

ISA war AU, CN, JP, 
KR, RU, US, BR, CA, 

CL, EG, IL, IN, PH, SG, 
UA, EA10

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht   
Keine 

Recherchengebühr

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr

1 000 EUR

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht     
Keine 

Recherchengebühr

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr 
215 EUR (1 460 EUR 

abzüglich 1 245 EUR)

Ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht 
Recherchengebühr 

1 460 EUR

Prüfungsgebühr
2 055 EUR

Prüfungsgebühr
2 055 EUR

Prüfungsgebühr
2 055 EUR

Prüfungsgebühr
1 840 EUR

Prüfungsgebühr
1 840 EUR

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 
75% auf 513,75 EUR 

ermäßigt⁵

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 
75% auf 513,75 EUR 

ermäßigt⁵

Falls EPA IPER erstellt 
hat wird 

Prüfungsgebühr um 75% 
auf 460 EUR ermäßigt⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Mit Stellungnahme nach Regel 62(1) EPÜ (siehe Mitteilung, Nr. 1), sofern nicht eine 
Mitteilung nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ erlassen werden kann (siehe Mitteilung, Fußnoten 

Beträge der Recherchen- und Prüfungsgebühren
gültig für Zahlungen ab dem 1. April 2023

Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 d).

Eingereicht vor 1.7.20051 Eingereicht ab 1.7.20052

Internationale Anmeldungen (EURO-PCT)

Europäische Patentanmeldungen

Siehe Mitteilung, Nr. 2.
Siehe Mitteilung, Nr. 1.

Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 a) und b).
Siehe Mitteilung, Nr. 4.

Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 e).
Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 a).
Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 c).
Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
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Filed before 
01.07.20051

Filed on or after 
01.07.20052

Fee for the European 
search: time limit of 

Article 78(2) EPC 
already expired

European search 
report³ Search fee

EUR 1 460

Examination fee
EUR 2 055

Examination fee
EUR 1 840

ISA was EPO, AT, ES, 
SE4

ISA was AU, CN, JP, KR, 
RU, US6, CA7 ISA (SISA) was EPO8

Filed up to 31.03.2024 
and ISA (SISA) was AT, 
ES, FI, SE, TR, XN, XV9

ISA was AU, CN, 
JP, KR, RU, US, 

BR, CA, CL, EG, IL, 
IN, PH, SG, UA, 

EA10

No supplementary 
European search 

report
No search fee

Supplementary 
European search 

report
Search fee
EUR 1 000

No supplementary 
European search 

report
No search fee

Supplementary 
European search report

Search fee EUR 215 
(EUR 1 460 minus 

EUR 1 245)

Supplementary 
European search 

report
Search fee 
EUR 1 460

Examination fee
EUR 2 055

Examination fee
EUR 2 055

Examination fee
EUR 2 055

Examination fee
EUR 1 840

Examination fee
EUR 1 840  

if EPO drew up IPER 
examination fee 

reduced by 75% to 
EUR 513.75⁵

if EPO drew up IPER 
examination fee 

reduced by 75% to 
EUR 513.75⁵

if EPO drew up IPER 
examination fee reduced 

by 75% to EUR 460⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

See notice, points 1, 3(a).
See notice, points 1, 3(c).
See notice, points 1, 3(d).

See notice, point 1.

See notice, points 2, 3(a),(b).
See notice, point 4.
See notice, points 2, 3(d).
See notice, points 2, 3(e).

See notice, point 2.

With opinion under Rule 62(1) EPC, (see notice, point 1), unless communication under Rule 
71(1) or (3) EPC can be issued (see notice, footnotes 1 and 2)

Amounts of search and examination fees
applicable to payments made from 1 April 2023

European patent applications

International (EURO-PCT) applications

Filed before 01.07.20051 Filed on or after 01.07.20052
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Déposées avant le 
01.07.20051

Déposées à compter 
du 01.07.20052

Taxe pour la recherche 
européenne: 

Délai de l'article 78(2) 
CBE déjà expiré

Rapport de 
recherche 

européenne³ 
Taxe de recherche

1 460 EUR

Taxe d'examen
2 055 EUR

Taxe d'examen
1 840 EUR

L'ISA était l'OEB, AT, 
ES, SE4

L'ISA était AU, CN, JP, 
KR, RU, US6, CA7

L'ISA (la SISA) était 
l'OEB8

Déposées jusqu'au 
31.03.2024 et l'ISA (la 

SISA) était AT, ES, FI, SE, 
TR, XN, XV9

L'ISA était AU, CN, 
JP, KR, RU, US, BR, 
CA, CL, EG, IL, IN, 
PH, SG, UA, EA10

Pas de rapport 
complémentaire de 

recherche 
européenne   Pas de 

taxe de recherche

Rapport 
complémentaire de 

recherche européenne
Taxe de recherche

1 000 EUR

Pas de rapport 
complémentaire de 

recherche 
européenne   Pas de 

taxe de recherche

Rapport 
complémentaire de 

recherche européenne
Taxe de recherche 

215 EUR (1 460 EUR 
moins 1 245 EUR)

Rapport 
complémentaire 

de recherche 
européenne 

 Taxe de recherche
1 460 EUR

Taxe d'examen
2 055 EUR

Taxe d'examen
2 055 EUR

Taxe d'examen
2 055 EUR

Taxe d'examen
1 840 EUR

Taxe d'examen
1 840 EUR

Si l'OEB a établi 
l'IPER, réduction de 
la taxe d'examen de 
75% à 513,75 EUR⁵

Si l'OEB a établi 
l'IPER, réduction de 
la taxe d'examen de 
75% à 513,75 EUR⁵

Si l'OEB a établi l'IPER, 
réduction de la taxe 
d'examen de 75% à  

460 EUR⁵

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Montants des taxes de recherche et d'examen
applicables aux paiements effectués à compter du 1er avril 2023

Cf. Communiqué, point 1.

Cf. Communiqué, points 2 und 3a) et b).
Cf. Communiqué, point 4.

Demandes de brevet européen

Demandes internationales (euro-PCT)

Déposées avant le 01.07.20051 Déposées à compter du 01.07.20052

Cf. Communiqué, point 2.

Cf. Communiqué, points 1 et 3a).
Cf. Communiqué, points 1 et 3c).
Cf. Communiqué, points 1 et 3d).

Comprenant l'avis au titre de la règle 62(1) CBE (cf. Communiqué, point 1), à moins qu'une notification ne puisse être 
émise au titre de la règle 71(1) ou (3) CBE (cf. Communiqué, notes de bas de page nos 1 et 2).

Cf. Communiqué, points 2 et 3d).
Cf. Communiqué, points 2 et 3e).
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 Abkürzungen Abbreviations Abréviations 
AT Österreichisches Patentamt Austrian Patent Office Office autrichien des brevets 

AU Australisches Patentamt Australian Patent Office Office australien des brevets 

BR Brasilianisches Nationales Institut 
für gewerblichen Rechtsschutz 

Brazilian National Institute of 
Industrial Property 

Institut national brésilien de la 
propriété industrielle 

CA Kanadisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Canadian Intellectual 
Property Office 

Office de la propriété intellectuelle 
du Canada 

CL Nationales Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile 

National Institute of Industrial 
Property of Chile 

Institut national de la propriété 
industrielle du Chili 

CN Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum   

China National Intellectual 
Property Administration  

Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la Chine 

EA Eurasisches Patentamt Eurasian Patent Office Office eurasien des brevets 

EG Ägyptisches Patentamt Egyptian Patent Office Office égyptien des brevets  

EPA/EPO/OEB Europäisches Patentamt European Patent Office Office européen des brevets 

ES Spanisches Patent- und Markenamt Spanish Patent and 
Trademark Office 

Office espagnol des brevets et des 
marques 

FI Finnisches Patent- und 
Registrieramt 

Finnish Patent and 
Registration Office 

Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement 

IL Patentamt von Israel Israel Patent Office Office des brevets d'Israël 

IN Indisches Patentamt Indian Patent Office Office indien des brevets 

IPER Internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht 

International Preliminary 
Examination Report 

Rapport d'examen préliminaire 
international 

ISA Internationale Recherchenbehörde International Searching 
Authority 

Administration chargée de la 
recherche internationale 

JP Japanisches Patentamt Japan Patent Office Office des brevets du Japon 

KR Koreanisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Korean Intellectual Property 
Office 

Office coréen de la propriété 
intellectuelle 

PH Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen 

Intellectual Property Office of 
the Philippines 

Office de la propriété intellectuelle 
des Philippines 

RU Föderaler Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation) 

Federal Service for 
Intellectual Property, Patents 
and Trademarks (Russian 
Federation) 

Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et des 
marques (Fédération de Russie) 

SE Schwedisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Swedish Intellectual Property 
Office 

Office suédois de la propriété 
intellectuelle 

SG Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur  

Intellectual Property Office of 
Singapore 

Office de la propriété intellectuelle 
de Singapour 

SISA Für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

Supplementary international 
searching authority 

Administration chargée d'une 
recherche internationale 
supplémentaire 

TR Türkisches Patent- und Markenamt Turkish Patent and 
Trademark Office 

Office turc des brevets et des 
marques 

UA Nationales Amt für geistiges Eigen-
tum und Innovationen der Ukraine 
 

Ukrainian National Office for 
Intellectual Property and 
Innovations 

Office national de la propriété 
intellectuelle et de l’innovation de 
l'Ukraine 

US Patent- und Markenamt der 
Vereinigten Staaten  

United States Patent and 
Trademark Office  

Office des brevets et des marques 
des États-Unis 

XN Nordisches Patentinstitut Nordic Patent Institute  Institut nordique des brevets 

XV Visegrad-Patentinstitut Visegrad Patent Institute Institut des brevets de Visegrad 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 6. März 2023 
über die geänderten Regeln 126, 
127 und 131 EPÜ 

 Notice from the European Patent 
Office dated 6 March 2023 
concerning amended Rules 126, 
127 and 131 EPC 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 6 mars 2023, concernant la 
version modifiée des règles 126, 
127 et 131 CBE 

I. Einführung  I. Introduction  I. Introduction 

Mit Beschluss vom 13. Oktober 20221 
genehmigte der Verwaltungsrat der 
Europäischen Patentorganisation eine 
Reihe von Änderungen der Ausfüh-
rungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen (EPÜ), die die 
laufende digitale Transformation im 
Patenterteilungsverfahren im Euro-
päischen Patentamt (EPA) unterstützen 
und eine stärkere Angleichung an den 
Zusammenarbeitsvertrag (PCT) 
bewirken werden. Die Änderungen der 
Regeln 46, 49, 50, 57 und 82 EPÜ 
betreffend die Formerfordernisse für die 
in Verfahren vor dem EPA eingereich-
ten Unterlagen2 und der Regel 65 EPÜ 
betreffend die Übermittlung von in 
Recherchenberichten angeführten 
Schriftstücken3 sind am 1. Februar 
2023 in Kraft getreten.  

 By decision of 13 October 2022,1 the 
Administrative Council of the European 
Patent Organisation adopted a set of 
changes to the Implementing 
Regulations to the Convention on the 
Grant of European Patents (EPC) that 
will support the ongoing digital 
transformation in the patent grant 
procedure at the European Patent 
Office (EPO) and strengthen alignment 
with the Patent Cooperation Treaty 
(PCT). The amendments to Rules 46, 
49, 50, 57 and 82 EPC concerning the 
presentation requirements of 
documents submitted in proceedings 
before the EPO2 and the amendment to 
Rule 65 EPC concerning the transmittal 
of documents cited in search reports 
entered into force on 1 February 2023.3 

 Par décision en date du 13 octobre 
2022,1 le Conseil d'administration de 
l'Organisation européenne des brevets 
a arrêté une série de modifications du 
règlement d'exécution de la Convention 
sur le brevet européen (CBE) qui 
soutiendront la transformation 
numérique dans la procédure de 
délivrance des brevets, actuellement en 
cours à l'Office européen des brevets 
(OEB), et qui renforceront l'alignement 
sur le Traité de coopération en matière 
de brevets (PCT). Les modifications 
des règles 46, 49, 50, 57 et 82 CBE 
concernant les exigences de 
présentation des documents produits 
dans le cadre d'une procédure devant 
l'OEB2 et la modification de la règle 65 
CBE concernant la transmission des 
documents cités dans les rapports de 
recherche sont entrées en vigueur le 
1er février 2023.3  

  
1 Siehe Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Oktober 2022 zur Änderung der Regeln 46, 
49, 50, 57, 65, 82, 126, 127 und 131 der 
Ausführungsordnung zum Europäischen 
Patentübereinkommen (CA/D 10/22), 
ABl. EPA 2022, A101. 

 1 See decision of the Administrative Council of 
13 October 2022 amending Rules 46, 49, 50, 
57, 65, 82, 126, 127 and 131 of the 
Implementing Regulations to the European 
Patent Convention (CA/D 10/22), OJ EPO 2022, 
A101. 

 1 Voir la Décision du Conseil d'administration du 
13 octobre 2022 modifiant les règles 46, 49, 50, 
57, 65, 82, 126, 127 et 131 du règlement 
d'exécution de la Convention sur le brevet 
européen (CA/D 10/22), JO OEB 2022, A101. 

 

2 Siehe auch Beschluss des Präsidenten des 
EPA vom 25. November 2022 über die Form 
von Anmeldungsunterlagen und anderen 
Schriftstücken, ABl. EPA 2022, A113. 

 2 See also decision of the President of the 
European Patent Office dated 25 November 
2022 on the presentation of application and 
other documents, OJ EPO 2022, A113. 

 2 Voir aussi la Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date du 
25 novembre 2022, relative à la présentation 
des pièces des demandes et des autres 
documents, JO OEB 2022, A113. 

 

3 Siehe auch Mitteilung des EPA vom 
25. November 2022 über rechtliche Änderungen 
zur Unterstützung der digitalen Transformation 
im Patenterteilungsverfahren, 
ABl. EPA 2022, A114. 

 3 See also notice from the European Patent 
Office dated 25 November 2022 concerning 
legal changes to support digital transformation in 
the patent grant procedure, OJ EPO 2022, 
A114. 

 3 Voir aussi le Communiqué de l'Office européen 
des brevets, en date du 25 novembre 2022, 
relatif aux modifications d'ordre juridique 
destinées à soutenir la transformation 
numérique dans la procédure de délivrance des 
brevets, JO OEB 2022, A114. 
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Die vorliegende Mitteilung betrifft die 
Änderung der Regeln 126 (2), 127 (2) 
und 131 (2) EPÜ. Damit wird eine neue 
Zustellungsfiktion für Schriftstücke 
eingeführt, die vom EPA durch Post-
dienste oder elektronische Mittel 
zugestellt werden, was auch Auswir-
kungen auf die Fristenberechnung in 
Verfahren vor dem EPA hat. Diese 
Änderungen treten am 1. November 
2023 in Kraft. Anhang 1 enthält eine 
grafische Übersicht über die Regelun-
gen für die Zustellung und Fristenbe-
rechnung vor und nach Inkrafttreten der 
Änderungen. Anhang 2 illustriert die 
geltende Übergangsbestimmung. Der in 
dieser Mitteilung verwendete Begriff 
"Schriftstück" umfasst Entscheidungen, 
Ladungen, Mitteilungen und Bescheide, 
die das EPA gemäß Artikel 119 EPÜ 
von Amts wegen zustellen muss. 

 The present notice relates to the 
amendments to Rules 126(2), 127(2) 
and 131(2) EPC. They introduce a new 
notification fiction for documents served 
by the EPO by postal services or 
electronic means, which also impacts 
the calculation of periods in 
proceedings before the EPO. These 
amendments will enter into force on 
1 November 2023. Annex 1 provides a 
graphical overview of the notification 
and time-limit calculation rules before 
and after the entry into force of the 
amendments. Annex 2 illustrates the 
applicable transitional provision. The 
term "document" used in the present 
notice covers decisions, summonses, 
notices and communications, which the 
EPO is obliged to notify ex officio in 
accordance with Article 119 EPC. 

 Le présent communiqué concerne les 
modifications apportées aux 
règles 126(2), 127(2) et 131(2) CBE. 
Ces modifications introduisent une 
nouvelle fiction en matière de 
signification pour les pièces remises par 
l'OEB via un service postal ou par des 
moyens électroniques, ce qui a 
également une incidence sur le calcul 
des délais dans les procédures devant 
l'OEB. Ces modifications entreront en 
vigueur le 1er novembre 2023. 
L'annexe 1 présente sous forme de 
diagramme un aperçu des dispositions 
régissant la signification et le calcul des 
délais applicables avant et après 
l'entrée en vigueur des modifications. 
L'annexe 2 illustre la disposition 
transitoire applicable. Dans le présent 
communiqué, on entend par "pièces" 
les décisions, citations, communications 
et notifications que l'OEB est tenu de 
signifier d'office conformément à 
l'article 119 CBE. 

Die geänderte Zustellungsfiktion führt 
zu einer Vereinfachung für die Nutzer, 
weil damit die Zustellungsregelungen 
des EPÜ und des PCT stärker anein-
ander angeglichen werden.  

 The change to the notification fiction will 
result in a simplification for users since 
it brings the EPC and PCT notification 
regimes closer together.  

 Le changement apporté à la fiction de 
la signification opérera un 
rapprochement entre les régimes de 
signification de la CBE et du PCT, ce 
qui représentera une simplification pour 
les utilisateurs.  

Die geänderten Vorschriften tragen 
dem Prinzip der unverzüglichen Zustel-
lung in der digitalen Welt Rechnung. 
Das EPA hat seit Einführung seines 
Mailbox-Dienstes im Jahr 2011 umfang-
reiche Erfahrung mit der elektronischen 
Zustellung gesammelt. Die Mailbox ist 
ein zuverlässiger, transparenter und 
qualitativ hochwertiger Dienst und deckt 
inzwischen (volumenmäßig) 99 % aller 
vom Amt erlassenen Schriftstücke ab. 
Der Dienst steht allen zugelassenen 
Vertretern sowie Anwälten und Anmel-
dern in den EPÜ-Vertragsstaaten zur 
Verfügung. Mit MyEPO Portfolio steht 
zudem eine Version der Mailbox mit 
verbesserten Funktionen zur Verfü-
gung. So bietet dieser Dienst eine 
nutzerfreundlichere Oberfläche mit 
erweiterten Such- und Filterfunktionen 
sowie Links, um Anmeldungen und 
Unterlagen in der digitalen Akte 
einzusehen. Die neue Funktionalität 
"PCT-Link" in MyEPO Portfolio, die sich 
gerade in der Pilotphase befindet, wird 
eine Ausweitung der Mailbox auf 
internationale Nutzer ermöglichen. Mit 
MyEPO Portfolio lassen sich außerdem 
E-Mail-Benachrichtigungen für neu 
eingehende Mitteilungen einrichten.  

 The revised provisions reflect the 
principle of instantaneous notification in 
the digital world. Since the launch of the 
EPO Mailbox service in 2011, the EPO 
has gained extensive experience with 
electronic notification. The Mailbox is a 
reliable, transparent and high-quality 
service, and now covers 99% (by 
volume) of all documents the EPO 
issues. It is available to all professional 
representatives, and to legal 
practitioners and applicants located in 
an EPC contracting state. In addition, 
MyEPO Portfolio provides a version of 
the Mailbox with enhanced 
functionalities. It offers, for example, a 
more user-friendly interface, with 
extended searching and filtering and 
links to view applications and 
documents in the digital file. A new PCT 
Link service, which is currently being 
piloted in MyEPO Portfolio, will extend 
the Mailbox to international users. 
MyEPO Portfolio also allows email 
alerts to be set up for new incoming 
communications.  

 Les dispositions révisées reflètent le 
principe de la signification instantanée 
dans le monde numérique. Depuis le 
lancement du service Mailbox de l'OEB 
en 2011, l'OEB a acquis une grande 
expérience de la signification 
électronique. La Mailbox est un service 
fiable, transparent et efficace, qui 
couvre désormais 99 % (en volume) de 
l'ensemble des pièces émises par 
l'OEB. Elle est mise à la disposition de 
l'ensemble des mandataires agréés, 
des avocats et des demandeurs qui 
résident dans un État partie à la CBE. 
De surcroît, MyEPO Portfolio propose 
une version de la Mailbox aux 
fonctionnalités améliorées, offrant, par 
exemple, une interface plus conviviale, 
avec des fonctions de recherche et de 
filtrage étendues ainsi que des liens 
pour visualiser les demandes et 
documents contenus dans le dossier 
numérique. Un nouveau service 
PCT Link, qui fait actuellement l'objet 
d'un projet pilote dans MyEPO Portfolio, 
rendra la Mailbox accessible aux 
utilisateurs internationaux. Dans 
MyEPO Portfolio, il est également 
possible de créer des alertes par 
courrier électronique pour être informé 
de l'arrivée de nouvelles notifications. 
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II. Fiktion der Zustellung am Tag, auf 
den das Schriftstück datiert ist 

 II. Fiction of notification on the date 
of the document 

 II. Fiction de la signification établie à 
la date de la pièce 

Mit den geänderten Regeln 126 (2) und 
127 (2) EPÜ wird eine neue Zustel-
lungsfiktion eingeführt, wonach die 
postalische und die elektronische 
Zustellung als am Datum des Schrift-
stücks erfolgt gelten. Infolgedessen 
findet die derzeitige Zustellungsfiktion, 
wonach ein Schriftstück mit dem 
zehnten Tag nach der Übergabe an den 
Postdiensteanbieter oder – im Falle der 
elektronischen Zustellung – mit dem 
zehnten Tag nach seiner Übermittlung 
als zugestellt gilt ("Zehn-Tage-Regel"), 
ab dem 1. November 2023 keine 
Anwendung mehr. 

 Amended Rules 126(2) and 127(2) EPC 
introduce a new notification fiction, 
according to which postal and electronic 
notification are deemed to occur on the 
date of the document. As a result, the 
current notification fiction by which a 
document is deemed to be delivered to 
the addressee on the tenth day 
following its handover to the postal 
services or on the tenth day following its 
transmission by means of electronic 
communication ("ten-day rule") will be 
abandoned from 1 November 2023. 

 La version modifiée des règles 126(2) 
et 127(2) CBE introduit une nouvelle 
fiction selon laquelle une signification 
par voie postale ou une signification par 
voie électronique est réputée effectuée 
à la date de la pièce signifiée. Par 
conséquent, le 1er novembre 2023, il 
sera renoncé à la fiction actuelle selon 
laquelle une pièce est réputée être 
parvenue à son destinataire le dixième 
jour après sa remise au prestataire de 
services postaux ou le dixième jour 
après sa transmission par des moyens 
de communication électroniques ("règle 
des dix jours"). 

Nach ständiger Praxis des EPA ist das 
Datum des Schriftstücks das Datum, an 
dem ein Schriftstück entweder an einen 
Postdienstleister übergeben wird (im 
Falle der Postzustellung), oder das 
Datum seiner elektronischen Über-
mittlung an die Mailbox (im Falle der 
elektronischen Zustellung). Damit dies 
gewährleistet ist, datiert das EPA seine 
Schriftstücke auf einen späteren Zeit-
punkt, damit sie intern bearbeitet und 
an dem Tag ausgestellt werden 
können, auf den sie datiert sind. 
Darüber hinaus verfügt das EPA über 
ein verlässliches Nachverfolgungs-
system für per Post versandte oder 
elektronisch über die Mailbox über-
mittelte Schriftstücke.  

 According to established EPO practice, 
the date of the document is the date on 
which it is handed over to a postal 
service provider in the case of postal 
notification or the date of its electronic 
transmission to the Mailbox in the case 
of electronic notification. To ensure this, 
the EPO post-dates its documents to 
allow them to be processed internally 
and issued on the date they bear. The 
EPO also has a reliable system for 
tracking documents dispatched using 
postal services or transmitted 
electronically via the Mailbox.  

 Selon la pratique établie de l'OEB, la 
date de la pièce est la date à laquelle 
cette pièce est remise à un prestataire 
de services postaux, en cas de 
signification par voie postale, ou la date 
de sa transmission par voie 
électronique à la Mailbox, en cas de 
signification par voie électronique. Pour 
garantir qu'il en soit ainsi, l'OEB 
postdate ses pièces afin qu'elles soient 
traitées en interne et émises à la date 
qu'elles portent. L'OEB dispose d'un 
système fiable pour assurer le suivi des 
pièces envoyées par un service postal 
ou transmises électroniquement via la 
Mailbox. 

Im Falle einer postalischen Zustellung 
nach Regel 126 (2) EPÜ ist das maß-
gebliche Datum für die Anwendung der 
Zustellungsfiktion das Datum, das auf 
einem Schriftstück, z. B. einer Mittei-
lung des EPA, aufgedruckt ist, und nicht 
irgendein anderes Datum, das 
möglicherweise ein Postdiensteanbieter 
auf den das Schriftstück enthaltenden 
Umschlag gestempelt hat. In der 
geänderten Regel 126 (2) EPÜ ist 
daher im ersten Satz das Wort "Brief" 
durch "Schriftstück" ersetzt worden. 

 In the case of postal notification under 
Rule 126(2) EPC, the relevant date for 
the purpose of applying the notification 
fiction is the date printed on a 
document, e.g. a communication from 
the EPO, and not any other date 
possibly stamped on the envelope 
carrying that document by a postal 
service provider. To reflect this, the 
word "letter" has been replaced with the 
word "document" in the first sentence of 
amended Rule 126(2) EPC. 

 Dans le cas de la signification par un 
service postal au titre de la règle 126(2) 
CBE, la date pertinente aux fins de 
l'application de la fiction de la 
signification est celle qui est imprimée 
sur la pièce elle-même (par exemple 
une notification de l'OEB) et non toute 
date de cachet postal figurant sur 
l'enveloppe. C'est pourquoi le mot 
"lettre" a été remplacé par le mot 
"pièce" dans la première phrase de la 
règle 126(2) CBE telle que modifiée.  

Wie bisher wird die elektronische 
Zustellung nach Regel 127 (2) EPÜ 
nicht vor dem Datum des Schriftstücks 
erfolgen. Selbst wenn der Empfänger 
also in der Mailbox vor diesem Datum 
Zugriff auf das Schriftstück hat, bleibt 
das maßgebliche Datum für die Zwecke 
der Zustellungsfiktion nach 
Regel 127 (2) EPÜ dennoch das Datum 
des Schriftstücks.  

 As is the case today, electronic 
notification under Rule 127(2) EPC will 
not occur before the date of the 
document. Accordingly, even if the 
addressee can access the document 
via the Mailbox before this date, the 
decisive date for the purpose of the 
notification fiction under Rule 127(2) 
EPC is the date of the document.  

 Comme c'est le cas actuellement, la 
signification par voie électronique au 
titre de la règle 127(2) CBE 
n'interviendra pas avant la date de la 
pièce. Par conséquent, même si le 
destinataire peut accéder à une pièce 
via la Mailbox avant cette date, la date 
déterminante aux fins de la fiction de la 
signification prévue par la règle 127(2) 
CBE est celle que porte la pièce.  
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III. Absicherungen für den Fall von 
Unregelmäßigkeiten bei der 
Zustellung  

 III. Safeguards in the case of 
notification irregularities  

 III. Garanties en cas d'irrégularités 
concernant la signification  

Nach den geänderten Regeln 126 (2) 
und 127 (2) EPÜ wird das EPA weiter-
hin geeignete Absicherungen für die 
Nutzer bereitstellen, wenn sie ein 
Schriftstück nicht oder ungewöhnlich 
spät erhalten. Die Absicherungen 
kommen sowohl bei der Zustellung 
durch die Post als auch bei der Zustel-
lung über die Mailbox zum Tragen, 
wobei sie aufgrund der Zuverlässigkeit 
der Mailbox bei der elektronischen 
Zustellung kaum eine Rolle spielen 
dürften.  

 Under amended Rules 126(2) and 
127(2) EPC, the EPO continues to 
provide appropriate safeguards to users 
if they do not receive a document or 
receive it exceptionally late. The 
safeguards apply to both notification by 
post and notification via the Mailbox, 
although they will likely rarely play a 
role for electronic notification, given the 
reliability of the Mailbox.  

 Dans le cadre de la version modifiée 
des règles 126(2) et 127(2) CBE, l'OEB 
continuera d'offrir une protection 
adéquate aux utilisateurs au cas où ils 
ne recevraient pas une pièce ou la 
recevraient de manière 
exceptionnellement tardive. Ces 
garanties s'appliquent à la fois aux 
significations par voie postale et aux 
significations via la Mailbox, même si, 
compte tenu de la fiabilité de la 
Mailbox, il sera sans doute rarement 
nécessaire d'y avoir recours pour une 
signification électronique.  

Der zweite Satz der Regeln 126 (2) und 
127 (2) EPÜ in der geänderten Fassung 
regelt die Beweislast in den Fällen, in 
denen die Zustellung von einer Partei 
angefochten wird. In diesem Fall ist das 
Amt weiterhin verpflichtet, sowohl den 
Zugang als auch den Tag des Zugangs 
nachzuweisen. Dementsprechend kann 
der Empfänger jeden Aspekt der 
Zustellung eines Schriftstücks anfech-
ten, einschließlich des Datums der 
Zustellung für die Zwecke der Anwen-
dung der Absicherung, die im nach-
stehenden Abschnitt b beschrieben ist. 
Welche Schritte das EPA nach einer 
solchen Anfechtung ergreift, hängt von 
deren Ausgang ab. 

 The second sentence of Rules 126(2) 
and 127(2) EPC as amended governs 
the burden of proof in cases where a 
party disputes notification. In such a 
situation, the EPO retains the obligation 
to prove both that the document was 
delivered and the date of its delivery. 
Accordingly, the addressee may dispute 
any aspect concerning the delivery of a 
document, including the date of its 
delivery for the purpose of the new 
safeguard mentioned in section b. 
below. The steps that the EPO takes 
following such a dispute will depend on 
its outcome. 

 La deuxième phrase des règles 126(2) 
et 127(2) CBE telles que modifiées régit 
la charge de la preuve dans les cas 
exceptionnels où la signification est 
contestée par une partie. En pareille 
situation, l'OEB conserve son obligation 
d'établir à la fois que la pièce a été 
remise et à quelle date. Par 
conséquent, le destinataire peut 
contester tout aspect relatif à la remise 
d'une pièce, y compris la date de sa 
remise aux fins de l'application de la 
nouvelle garantie visée au point b 
ci-dessous. Les mesures prises par 
l'OEB dans ce contexte dépendront de 
l'issue du litige.  

a) Schriftstück nicht zugegangen  a. Document not received  a. Pièce non reçue 

Wie bisher gilt die Zustellungsfiktion 
nicht, wenn das EPA nicht nachweisen 
kann, dass ein Schriftstück zugegangen 
ist, folglich gilt auch keine mit diesem 
Schriftstück verbundene Frist als in 
Gang gesetzt. Das betreffende Schrift-
stück wird erneut ausgestellt und 
bekommt ein neues Datum, sodass die 
Anwendung der Zustellungsfiktion auf 
diesem späteren Datum beruht. 

 As is the case today, if the EPO is 
unable to prove that a document has 
been delivered, the notification fiction 
will not apply, and a period linked to 
that document will not be considered to 
have started. The document in question 
will be reissued with a new date, 
resulting in the application of the 
notification fiction based on that later 
date.   

 Comme c'est le cas actuellement, si 
l'OEB n'est pas en mesure d'établir 
qu'une pièce a été remise, la fiction de 
la signification ne s'appliquera pas et 
tout délai lié à cette pièce sera 
considéré comme n'ayant pas 
commencé à courir. La pièce en 
question sera émise une nouvelle fois 
avec une nouvelle date, ce qui conduira 
à l'application de la fiction de la 
signification fondée sur cette date 
ultérieure. 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2023, A29 

5 

b) Schriftstück außergewöhnlich 
spät zugegangen 

 b. Document received exceptionally 
late 

 b. Pièce reçue de manière 
exceptionnellement tardive 

Ist ein Schriftstück außergewöhnlich 
spät zugegangen, findet die neue, im 
letzten Satz der geänderten 
Regeln 126 (2) und 127 (2) EPÜ 
eingeführte Absicherung Anwendung. 
Wenn die Zustellung angefochten wird 
und das EPA nicht nachweisen kann, 
dass ein Schriftstück den Empfänger 
innerhalb von sieben Tagen nach dem 
Tag erreicht hat, auf den es datiert ist, 
verlängert sich eine durch den fiktiven 
Zugang dieses Schriftstücks ausgelöste 
Frist um die diese sieben Tage über-
schreitende Anzahl von Tagen. Erhält 
also ein Empfänger ein Schriftstück 
zwölf Tage nach dessen Datum, so 
verlängert sich die Frist – infolge der 
Anwendung dieser Absicherung – um 
fünf Tage. Ergibt hingegen die Unter-
suchung durch das EPA, dass das 
Schriftstück z. B. vier Tage nach dem 
Tag zugegangen ist, auf den es datiert 
ist, so ändert sich die Berechnung der 
Frist nicht.  

 Where a document has been delivered 
exceptionally late, the new safeguard 
introduced in the last sentence of 
amended Rules 126(2) and 127(2) EPC 
will apply. More specifically, if 
notification is contested and the EPO 
cannot show that a document reached 
the addressee within seven days of the 
date it bears, a period triggered by the 
deemed receipt of that document will be 
extended by the number of days by 
which these seven days are exceeded. 
So, applying the safeguard, if an 
addressee received a document 
12 days after the date it bears, the 
period will be extended by five days. By 
contrast, if the EPO's investigation 
shows that a document was received, 
for instance, four days after the date it 
bears, there will be no change in the 
period calculation.  

 Si une pièce a été remise de manière 
exceptionnellement tardive, la nouvelle 
garantie introduite dans la dernière 
phrase de la version modifiée des 
règles 126(2) et 127(2) CBE 
s'appliquera. Plus précisément, si la 
signification est contestée et que l'OEB 
n'est pas en mesure de démontrer que 
la pièce est parvenue à son destinataire 
dans un délai de sept jours à compter 
de la date qu'elle porte, tout délai 
déclenché par la fiction de la réception 
de cette pièce sera prorogé du nombre 
de jours de dépassement de ces sept 
jours. Ainsi, en appliquant la garantie, si 
un destinataire reçoit une pièce douze 
jours après la date que cette pièce 
porte, le délai sera prorogé de cinq 
jours. Si, en revanche, les 
investigations menées par l'OEB 
révèlent qu'une pièce a été reçue, par 
exemple, quatre jours après la date 
qu'elle porte, le calcul du délai restera 
inchangé. 

Die in Regel 134 EPÜ dargelegten 
allgemeinen Grundsätze für Fristver-
längerungen sind auf die Fristen 
anwendbar, die in Anwendung der 
neuen Absicherung neu berechnet 
werden. 

 The general principles governing time-
limit extensions set out in Rule 134 
EPC will apply to periods recalculated 
applying the new safeguard. 

 Les principes généraux régissant la 
prorogation des délais énoncés par la 
règle 134 CBE s'appliqueront aux 
délais recalculés en application de cette 
nouvelle garantie. 

Da die neue Absicherung die Berech-
nung der jeweiligen Frist berührt, nicht 
aber die Anwendung der revidierten 
Zustellungsfiktion als solche, wird die 
Formulierung "an einem späteren Tag 
zugegangen" in den geänderten 
Regeln 126 (2) und 127 (2) EPÜ 
gestrichen.  

 Since the new safeguard affects the 
way the relevant period is calculated, 
but not the application of the revised 
notification fiction as such, the wording 
"has reached him at a later date" has 
been deleted in amended Rules 126(2) 
and 127(2) EPC.  

 Comme la nouvelle garantie a une 
incidence sur le mode de calcul du délai 
concerné, mais pas sur l'application de 
la fiction révisée de la signification en 
tant que telle, l'expression "ou ne lui 
soit parvenue qu'à une date ultérieure" 
a été supprimée dans la version 
modifiée des règles 126(2) et 127(2) 
CBE.  
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Die Anwendung der Absicherung wird 
durch das folgende Beispiel illustriert.  

 The following example illustrates the 
application of the safeguard:  

 L'exemple suivant illustre l'application 
de la garantie :  

Beispiel 1  Example 1  Exemple 1 

Am 25. November 2023 wird dem 
Anmelder per Post ein Prüfungsbericht 
nach Artikel 94 (3) EPÜ zugestellt, der 
auf den 13. November 2023 datiert ist 
und eine Frist von vier Monaten setzt. 
Gemäß der revidierten Zustellungs-
fiktion nach Regel 126 (2) EPÜ gilt das 
Schriftstück als an dem Tag zugestellt, 
auf den es datiert ist, also am 
13. November 2023. Nach 
Regel 131 (2) EPÜ beginnt an diesem 
Tag auch die Frist von vier Monaten. 
Wenn der Anmelder das Amt auf die 
verspätete Zustellung des Schriftstücks 
hinweist, wird das EPA nach Feststel-
lung des Zustellungstags die neue 
Absicherung nach Regel 126 (2) EPÜ 
anwenden. Da der Bericht am 
25. November 2023, d. h. mehr als 
sieben Tage nach seinem Datum 
zugestellt wurde, endet die im Bericht 
festgelegte Frist von vier Monaten um 
die Anzahl von Tagen später, um die 
die sieben Tage überschritten wurden. 
Im vorliegenden Fall wurden die sieben 
Tage für die Zustellung um fünf Tage 
überschritten, was bedeutet, dass die 
viermonatige Frist fünf Tage später 
endet, also am 18. März 2024. Das 
Beispiel ist in Anhang 1 dargestellt. 

 An examination report under 
Article 94(3) EPC bearing a date of 
13 November 2023 and setting a time 
limit of four months is delivered to the 
applicant by post on 25 November 
2023. Applying the revised notification 
fiction under Rule 126(2) EPC, the 
document will be deemed notified on 
the date it bears, i.e. on 13 November 
2023. In accordance with Rule 131(2) 
EPC, the four-month time limit will also 
be triggered on this date. If the 
applicant points out the late delivery of 
the document, the EPO, after having 
established the delivery date, will apply 
the new safeguard under Rule 126(2) 
EPC. Since the report was delivered on 
25 November 2023, i.e. more than 
seven days after the date it bears, the 
four-month time limit set in the report 
will expire later by the number of days 
by which the seven days were 
exceeded. In this case, the seven days 
were exceeded by five days, meaning 
that the four-month period will expire 
five days later, i.e. on 18 March 2024. 
This example is reflected in Annex 1 
below. 

 Un rapport d'examen au titre de 
l'article 94(3) CBE portant la date du 
13 novembre 2023 et impartissant un 
délai de quatre mois est remis au 
demandeur par un service postal le 
25 novembre 2023. Appliquant la fiction 
révisée de la signification, prévue par la 
règle 126(2) CBE, la pièce sera réputée 
signifiée à la date qu'elle porte, soit le 
13 novembre 2023. Conformément à la 
règle 131(2) CBE, le délai de quatre 
mois commencera également à courir à 
cette date. Si le demandeur signale la 
remise tardive de la pièce, l'OEB, après 
avoir établi la date de la remise, 
appliquera la nouvelle garantie prévue 
par la règle 126(2) CBE. Le rapport 
ayant été remis le 25 novembre 2023, 
soit plus de sept jours après la date 
qu'il porte, le délai de quatre mois 
imparti dans le rapport sera prorogé du 
nombre de jours de dépassement de 
ces sept jours. En l'occurrence, les sept 
jours ont été dépassés de cinq jours, si 
bien que le délai de quatre mois viendra 
à expiration cinq jours plus tard, soit le 
18 mars 2024. Cet exemple est reflété 
à l'annexe 1. 

c) Schriftstück zugegangen, aber das 
EPA kann den Tag der Zustellung 
nicht nachweisen 

 c. Document received, but the EPO is 
unable to prove the date of 
notification 

 c. Pièce reçue, mais impossibilité 
pour l'OEB d'établir la date de la 
signification  

Ist ein Schriftstück dem Empfänger 
zugegangen, aber das EPA kann des-
sen Zustellung aufgrund von Unregel-
mäßigkeiten nicht nachweisen, so 
kommen weiterhin die in Regel 125 (4) 
EPÜ dargelegten Grundsätze zur 
Anwendung. In solchen Ausnahme-
fällen wird – wie auch bisher – das 
Datum, das das EPA als Zugangs-
datum nachweisen kann, für die 
Zwecke der Zustellung angewendet. Ab 
diesem Datum wird eine Frist nach 
Regel 131 (2) EPÜ berechnet.  

 If a document has been received by the 
addressee, but the EPO is unable to 
prove notification due to irregularities, 
the principles established in 
Rule 125(4) EPC will continue to apply. 
In such exceptional cases, the date that 
the EPO can establish as the date of 
receipt will be used for the purpose of 
notification, as is the case today. A 
period under Rule 131(2) EPC will be 
calculated from this date.  

 Si une pièce a été reçue par son 
destinataire, mais que l'OEB n'a pas pu 
prouver la signification en raison 
d'irrégularités, les principes énoncés à 
la règle 125(4) CBE continueront de 
s'appliquer. Dans de pareils cas 
exceptionnels, la date que l'OEB est en 
mesure d'établir comme date de 
réception sera utilisée aux fins de la 
signification, comme c'est le cas 
actuellement. Tout délai au titre de la 
règle 131(2) CBE sera calculé à 
compter de cette date.  

IV. Berechnung von Fristen in 
Verfahren vor dem EPA 

 IV. Calculation of periods in 
proceedings before the EPO 

 IV. Calcul des délais dans les 
procédures devant l'OEB 

Die in den Regeln 126 (2) und 127 (2) 
EPÜ vorgesehene Zustellungsfiktion ist 
für die Fristenberechnung nach 
Regel 131 (2) EPÜ relevant. Da diese 
Vorschriften untrennbar miteinander 
verbunden sind, wurde in Regel 131 (2) 
EPÜ eine Klarstellung vorgenommen, 
um der revidierten Zustellungsfiktion 
besser Rechnung zu tragen. 

 The notification fiction provided for in 
Rules 126(2) and 127(2) EPC is 
relevant in the context of time-limit 
calculation under Rule 131(2) EPC. 
Since these provisions are intrinsically 
linked, some clarification has been 
provided in Rule 131(2) EPC to take 
better account of the revised notification 
fiction. 

 La fiction de la signification prévue par 
les règles 126(2) et 127(2) CBE est 
pertinente dans le contexte du calcul 
des délais au titre de la 
règle 131(2) CBE. Ces dispositions 
étant intrinsèquement liées entre elles, 
la règle 131(2) CBE a été clarifiée afin 
de mieux refléter la fiction de la 
signification telle que révisée.   
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Nach der geänderten Regel 131 (2) 
EPÜ ist im Falle der Zustellung der 
fiktive Zugang des zugestellten Schrift-
stücks das maßgebliche Ereignis für die 
Zwecke der Fristenberechnung. Als 
Ergebnis werden die durch Zustellung 
ausgelösten Fristen ab dem fiktiven 
Zugang eines Schriftstücks in Gang 
gesetzt, d. h. ab dem Datum des 
Schriftstücks gemäß den 
Regeln 126 (2) und 127 (2) EPÜ. 

 Under amended Rule 131(2) EPC, in 
the case of notification, it is the deemed 
receipt of the document notified that will 
constitute the relevant event for the 
purpose of time-limit calculation. As a 
result, periods triggered by notification 
will start running from the deemed 
receipt of a document, i.e. the date of 
the document under Rules 126(2) and 
127(2) EPC. 

 La règle 131(2) CBE modifiée prévoit 
que, dans le cas d'une signification, 
c'est la fiction de la réception de la 
pièce signifiée qui constitue 
l'événement pertinent aux fins du calcul 
des délais. Par conséquent, les délais 
déclenchés par la signification 
commenceront à courir à la date à 
laquelle une pièce sera réputée reçue, 
à savoir à la date de la pièce 
conformément aux règles 126(2) et 
127(2) CBE. 

Da das EPA weiterhin eine Zustellungs-
fiktion anwenden wird, ist es – außer in 
strittigen Ausnahmefällen – auch künftig 
davon befreit, den tatsächlichen Tag 
des Zugangs eines jeden Schriftstücks 
für die Zwecke der Regel 131 (2) EPÜ 
nachzuweisen.  

 As the EPO will continue to apply a 
notification fiction, as is the case today, 
it will be relieved from establishing the 
actual date of receipt of each document 
for the purpose of Rule 131(2) EPC, 
apart from in exceptional cases of 
dispute.  

 Comme l'OEB continuera d'appliquer 
une fiction de signification, il sera 
dispensé d'établir la date effective de 
réception de chaque pièce aux fins de 
la règle 131(2) CBE, comme c'est le 
cas actuellement, sauf dans le cas 
exceptionnel d'un litige. 

V. Inkrafttreten und Übergangs-
bestimmung 

 V. Entry into force and transitional 
provision 

 V. Entrée en vigueur et disposition 
transitoire 

Die Änderungen der Regeln 126 (2), 
127 (2) und 131 (2) EPÜ treten am 
1. November 2023 in Kraft. Sie finden 
Anwendung auf Schriftstücke, die an 
oder nach diesem Tag durch 
Postdienste oder elektronische Mittel 
zugestellt werden. Da der Erlass eines 
Schriftstücks das den Zustellungs-
prozess auslösende Ereignis ist, ist der 
maßgebliche Tag dafür, ob die geän-
derten Regelungen für die Zustellung 
und Fristenberechnung auf ein 
bestimmtes Schriftstück anwendbar 
sind, das Datum dieses Schriftstücks. 
Die Anwendung dieser Übergangs-
regelung wird durch die nachstehenden 
Beispiele 2 und 3 illustriert. 

 The amendments to Rules 126(2), 
127(2) and 131(2) EPC will enter into 
force on 1 November 2023. They will 
apply to documents notified by postal 
services or electronic means on or after 
this date. Since the issuing of a 
document is the event triggering the 
notification process, the decisive date 
for determining whether the revised 
notification and time-limit calculation 
rules apply to a specific document 
notified is the date of that document. 
Examples 2 and 3 illustrate the 
application of this transitional provision.

 Les modifications des règles 126(2), 
127(2) et 131(2) CBE entreront en 
vigueur le 1er novembre 2023. Elles 
s'appliqueront aux pièces signifiées par 
un service postal ou par des moyens 
électroniques à compter de cette date. 
Comme le fait d'émettre une pièce 
constitue l'événement qui déclenche le 
processus de signification, c'est la date 
de la pièce concernée qui est 
déterminante pour savoir si la version 
révisée des dispositions régissant la 
signification et le calcul des délais 
s'applique à cette pièce. Les 
exemples 2 et 3 illustrent l'application 
de cette disposition transitoire.  

Beispiel 2  Example 2  Exemple 2 

Ein auf den 31. Oktober 2023 datiertes 
Schriftstück ergeht an diesem Tag und 
wird dem Empfänger per Post am 
2. November 2023 zugestellt. Da das 
Datum des Schriftstücks vor dem 
1. November 2023 liegt, gilt es mit dem 
zehnten Tag nach seiner Absendung, 
also am 10. November 2023 als 
zugestellt. Dieses Datum wird gemäß 
Regel 131 (2) EPÜ für die Zwecke der 
Fristenberechnung herangezogen. Das 
Beispiel ist in Anhang 2 dargestellt. 

 A document bearing a date of 
31 October 2023 is issued on this date 
and delivered to the addressee by 
postal services on 2 November 2023. 
Since the date of this document lies 
before 1 November 2023, it will be 
deemed notified on the tenth day 
following its dispatch, i.e. on 
10 November 2023. This date will be 
used for the purpose of time-limit 
calculation under Rule 131(2) EPC. 
This example is reflected in Annex 2 
below. 

 Une pièce portant la date du 31 octobre 
2023 est émise à cette même date et 
remise au destinataire par un service 
postal le 2 novembre 2023. La date de 
la pièce étant antérieure au 
1er novembre 2023, cette dernière sera 
réputée signifiée le dixième jour après 
son envoi (soit le 10 novembre 2023). 
C'est cette date qui sera utilisée aux 
fins du calcul des délais au titre de la 
règle 131(2) CBE. Cet exemple est 
reflété à l'annexe 2. 
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Beispiel 3  Example 3  Exemple 3 

Ein auf den 2. November 2023 datiertes 
Schriftstück ergeht an diesem Tag und 
wird dem Empfänger per Post am 
3. November 2023 zugestellt. Da das 
Datum des Schriftstücks nach dem 
1. November 2023 liegt, finden die 
revidierte Zustellungsfiktion und die 
geänderten Regelungen für die 
Fristenberechnung Anwendung. 
Folglich gilt das Schriftstück als am 
2. November 2023 zugestellt. Das 
Datum wird gemäß Regel 131 (2) EPÜ 
für die Zwecke der Fristenberechnung 
herangezogen. Dieses Beispiel ist in 
Anhang 2 dargestellt. 

 A document bearing a date of 
2 November 2023 is issued on this date 
and delivered to the addressee by 
postal services on 3 November 2023. 
Since the date of this document lies 
after 1 November 2023, the revised 
notification fiction and time-limit 
calculation rules will apply. Accordingly, 
the document will be deemed notified 
on 2 November 2023. This date will be 
used for the purpose of time-limit 
calculation under Rule 131(2) EPC. 
This example is reflected in Annex 2 
below. 

 Une pièce portant la date du 
2 novembre 2023 est émise à cette 
même date et remise au destinataire 
par un service postal le 3 novembre 
2023. La date de la pièce étant 
postérieure au 1er novembre 2023, la 
version révisée des dispositions 
régissant la fiction de la signification et 
le calcul des délais s'appliquera. La 
pièce sera ainsi réputée signifiée le 
2 novembre 2023. C'est cette date qui 
sera utilisée aux fins du calcul des 
délais au titre de la règle 131(2) CBE. 
Cet exemple est reflété à l'annexe 2 
ci-dessous. 
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Anhang 1 Überblick über die 
Regelungen für die Zustellung 
und Fristenberechnung vor und 
ab dem 1. November 2023 

 Annex 1 Overview of notification 
and time-limit calculation rules 
before and after 1 November 
2023 

 Annexe 1 Aperçu des règles de 
signification et de calcul des 
délais avant et après le 
1er novembre 2023 
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Cunow, Gerda (AT)  
Cunow Patentanwalts KG 
Engerthstraße 146/3/1 
1200 WIEN 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Eintragungen Entries Inscriptions Lively, Treise (IE)  
cf. DE 
Vesuvius Group S.A. 
17, rue de Douvrain 
7011 GHLIN 

  

 Änderungen Amendments Modifications Van Ballaer, Evi Maria August (BE)  
De Clercq & Partners 
Edgard Gevaertdreef 10a 
9830 SINT-MARTENS-LATEM 

  

 Löschungen Deletions Radiations Chadwick, Mark Craig (GB) 
cf. NL 
Biotalys NV 
Buchtenstraat 11 
9051 SINT-DENIJS-WESTREM 

Nichol, Maria Zenarosa (GB) 
cf. GB 
Galapagos NV 
Generaal De Wittelaan, L11 A3 
2800 MECHELEN 

 

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bockelmann, Sara (DE)  
cf. DE 
SICPA Holding SA 
Avenue de Florissant 41 
1008 PRILLY 

Schinkinger, Stefan (DE)  
cf. DE 
Mattenweg 15 
5702 NIEDERLENZ 

von Hagens, Tona (CH)  
Siemens Schweiz AG 
Freilagerstrasse 40 
8047 ZÜRICH 

 Änderungen Amendments Modifications Cakir, Ertugrul (CH)  
Swisspat Riederer Hasler 
Patentanwälte AG 
Elestastrasse 8 
7310 BAD RAGAZ 

Inglin, Raffael Christian (CH)  
Schaad Balass Menzl & Partner 
AG 
Patent- und Markenanwälte VSP 
Bellerivestrasse 20 
8034 ZÜRICH 

Kutik, Stephan (DE)  
Genevant Sciences GmbH 
Viadukstrasse 8 
4051 BASEL 

    Rohde, Christian (AT)  
Swisspat Riederer Hasler 
Patentanwälte AG 
Elestastrasse 8 
7310 BAD RAGAZ 

Zech-Agarwal, Nicole Claudia (LI)  
Swisspat Riederer Hasler 
Patentanwälte AG 
Elestastrasse 8 
7310 BAD RAGAZ 

 

 Löschungen Deletions Radiations Becker, Konrad (CH) 
R. 154(1) 
Dorenbachstrasse 41 
4102 BINNINGEN 

Wenger, René (CH)  
R. 154(1) 
Hepp, Wenger & Ryffel AG 
Friedtalweg 5 
9500 WIL 

 

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
tchèque 

   

 Löschungen Deletions Radiations Kubat, Jan (CZ)  
R. 154(2)(a) 
Traplova, Hakr, Kubat 
Law and Patent Offices 
Pristavni 24 
170 00 PRAHA 7 

  

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 

mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bielich, Melanie Sabine (DE)  
manroland sheetfed GmbH 
Intellectual Property (SRI) 
Mühlheimer Straße 341 
63075 OFFENBACH AM MAIN 

Has, Senay (DE)  
STADA Arzneimittel AG 
Stadastraße 2-18 
61118 BAD VILBEL 

Heinrich, Mark Stefan (DE)  
Sebastianstraße 39 
10179 BERLIN 

    Orsic Muthig, Andreas (DE)  
Continental Automotive 
Technologies GmbH 
Intellectual Property 
Putzbrunnerstraße 69 
81739 MÜNCHEN 

  

 Änderungen Amendments Modifications Abendschein, Andreas (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Agrikola, Jürgen (DE)  
Siemens AG 
Technology Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Ahlers, Simon Lutger (DE)  
Siemens AG 
Technology 
Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

    Antovic, Katja (DE)  
Maiwald GmbH 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

Auth, Thomas (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Bauer, Franz (DE)  
SRAM Deutschland GmbH 
Romstraße 1 
97424 SCHWEINFURT 

    Breuer, Markus (DE)  
Sendlinger Straße 29 
80331 MÜNCHEN 

Bucher, Ralf Christian (DE)  
Pfarrer-Sickinger-Weg 122 
85579 NEUBIBERG 

Buck, Anita (DE)  
CureVac SE 
Friedrich-Miescher-Straße 15 
72076 TÜBINGEN 

    Bürvenich, Thomas Josef (DE)  
Alpheratz IP 
Schumannstraße 27 
60325 FRANKFURT 

Dalton, Marcus Jonathan William 
(GB)  
CureVac SE 
Friedrich-Miescher-Straße 15 
72076 TÜBINGEN 

Daul, Felix (DE)  
Hoefer & Partner 
Pilgersheimer Straße 20 
81543 MÜNCHEN 

    Deffner, Rolf (DE)  
Siemens Mobility GmbH 
SMO SDT TEC IP 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

Ebert, Manuel (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Echterhoff, Benjamin Alexander 
(DE)  
Echterhoff IP 
Platzl 5 
80331 MÜNCHEN 

    Eger, Wilhelm Alexander (DE)  
Maiwald 
Elisenstraße 3 
80335 MÜNCHEN 

Erb, Henning (DE)  
Boult Wade Tennant LLP 
Mindspace Eurotheum 
Neue Mainzer Straße 66-68 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Fischer, Jens-Dieter W.E. (DE)  
Franz-Dahlkamp-Weg 2 
48165 MÜNSTER 

    Fischer, Michael Maria (DE)  
Venner Shipley Germany LLP 
Zeppelinstraße 73 
81669 MÜNCHEN 

Flügge, Katharina (DE)  
Hauskoppel 8a 
21217 SEEVETAL 

Friz, Oliver (DE)  
Zeppelinstraße 48 
70193 STUTTGART 

    Geier, Nadja (DE)  
Siemens AG 
Technology Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Gerstein, Hans Joachim (DE)  
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte Partnerschaft mbB 
Plathnerstraße 3A 
30175 HANNOVER 

Gittsovich, Oleg (DE)  
Siemens AG 
Technology 
Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

    Gleißner, Thomas (DE)  
Siemens AG 
Siemens Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Göring, Jan (DE)  
Boehmert & Boehmert 
Anwaltspartnerschaft mbB 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
Feldbergstraße 35 
60323 FRANKFURT AM MAIN 

Günther, Constantin (DE)  
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte Partnerschaft mbB 
Plathnerstraße 3A 
30175 HANNOVER 

    Habich, Dana Berlinde (DE)  
Siemens AG 
Technology 
Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Haschke, Felix Christian (DE)  
Von Rohr 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Rüttenscheider Straße 62 
45130 ESSEN 

Häusler, Lars Christian (DE)  
Maiwald GmbH 
Grünstraße 25 
40212 DÜSSELDORF 

    Hebing, Norbert (DE)  
Max-Reger Straße 3 
35392 GIEßEN 

Heine, Christian Klaus (DE)  
Schlehdornweg 1 
52428 JÜLICH 

Heusch, Christian (DE)  
Kirchplatz 2 
82387 ANTDORF 

    Jaeger, Olav (DE)  
SJW Patentanwälte 
Goethestraße 21 
80336 MÜNCHEN 

Kappes, Stefan (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
T IP SI EP 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Kohlstedde, Jürgen (DE)  
Schloßstraße 63 
42285 WUPPERTAL 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Kordel, Elena (DE)  
Robert Bosch GmbH 
Corporate Intellectual Property 
Section 
Postfach 30 02 20 
70442 STUTTGART 

Kröncke, Rolf (DE)  
Meissner Bolte Patentanwälte 
Rechtsanwälte Partnerschaft mbB 
Plathnerstraße 3A 
30175 HANNOVER 

Kurths, Gerrit Karsten (DE)  
Haidgraben 2 
85521 OTTOBRUNN 

    Kütterer, Sandra Kerstin (DE)  
Boehringer Ingelheim International 
GmbH 
Binger Straße 173 
55216 INGELHEIM AM RHEIN 

Lippitz, Holger (DE)  
Siemens AG 
Intellectual Property 
T IP SI EA&E&GSW 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

Lödige, Melanie (DE)  
Atotech Deutschland GmbH & Co. 
KG 
Erasmusstraße 20 
10553 BERLIN 

    Mahlbacher, Volker (DE)  
Rißegger Straße 66 
88400 BIBERACH AN DER RIß 

Möller, Björn Matthias (DE)  
Siemens AG 
Technology 
Intellectual Property 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Moritz, Norbert Wilhelm (DE)  
Siemens AG 
Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

    Müller, Hans Jörg (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
T IP LTA LIC 
Postfach 
80200 MÜNCHEN 

Page, Richard Mark Donald (GB)  
df-mp Dörries Frank-Molnia & 
Pohlman 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Theatinertraße 16 
80333 MÜNCHEN 

Pezelj, Eduard Andrej (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

    Pfeffer, Frank (DE)  
Leibnizstraße 48 
70193 STTUTGART 

Pirson, Stefan Matthias (DE)  
Simmons & Simmons LLP 
Lehel Carré 
Thierschplatz 6 
80538 MÜNCHEN 

Popp, Wolfgang (DE)  
Oppenheimer Landstraße 40 
60596 FRANKFURT 

    Renner, Thomas (DE)  
Wacker Chemie AG 
Intellectual Property 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

Richter, Julia (DE)  
Dilg, Haeusler, Schindelmann 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Leonrodstraße 58 
80636 MÜNCHEN 

Rittstieg, Margarete Maria (DE)  
Cohausz & Florack Patent und 
Rechtsanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Bleichstraße 14 
40211 DÜSSELDORF 

    Roschy, Alexander (DE)  
FLSmidth Mining Technologies 
GmbH 
CF-LEX 
Rellinghauser Straße 1 
45128 ESSEN 

Ruschke, Alexander Olaf Michael 
(DE)  
Samson & Partner 
Patentanwälte mbB 
Widenmayerstraße 6 
80538 MÜNCHEN 

Samson, Michael (DE)  
Siemens Mobility GmbH 
SMO SDT TEC IP 
Nonnendammallee 101 
13629 BERLIN 

    Sander, Jürgen (DE)  
Siemens Mobility GmbH 
SMO SDT TEC IP 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Schäfer, Anja (DE)  
Siemens AG 
T IP TLI LIT 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

Scheele, Friedrich (DE)  
SJW Patentanwälte 
Goethestraße 21 
80336 MÜNCHEN 

    Schick, Jan Michael (DE)  
Grünecker  
Patent- und Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Domkloster 1 
50667 KÖLN 

Schiener, Jens (DE)  
ZSP 
Patentanwälte PartG mbB 
Hansastraße 32 
80686 MÜNCHEN 

Schmitt-Fumian, Werner W. (DE)  
Beetz & Partner 
Patentanwälte PartG mbB 
Prinzregentenstraße 54 
80538 MÜNCHEN 

    Schrey, Rolf (DE)  
Siemens AG 
T IP DI FA 
Klaus-Bungert-Straße 6 
40468 DÜSSELDORF 

Schriek, Uwe (DE)  
Pfenning, Meinig & Partner mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Joachimsthaler Straße 10-12 
10719 BERLIN 

Seemann, Joachim (DE)  
Merck KGaA 
Patents Healthcare 
Frankfurter Straße 250 
64293 DARMSTADT 

    Sporer, Gerhard (DE)  
Siemens AG 
Corporate Intellectual Property 
Hertha-Sponer-Weg 3 
91058 ERLANGEN 

Stephan, Sebastian Ludwig Lucien 
(DE)  
Boult Wade Tennant LLP 
Mindspace Eurotheum 
Neue Mainzer Straße 66-68 
60311 FRANKFURT AM MAIN 

Stolz, Michael (DE)  
CureVac SE 
Friedrich-Miescher-Straße 15 
72076 TÜBINGEN 

    Tomlinson, Edward James (GB)  
df-mp Dörries Frank-Molnia & 
Pohlman 
Patentanwälte Rechtsanwälte 
PartG mbB 
Theatinerstraße 16 
80333 MÜNCHEN 

Vogel, Miriam Luise (DE)  
CureVac SE 
Friedrich-Miescher-Straße 15 
72076 TÜBINGEN 

von der Lippe, Anne Lene (DE)  
BSN medical GmbH 
Schützenstraße 1-3 
22761 HAMBURG 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    von Leliwa, Sarah Stephanie (DE)  
Winsstraße 11 
10405 BERLIN 

Weber-Lehn, Christian (DE)  
Kiwittstraße 50 
49080 OSNABRÜCK 

Wessel, Claudia (DE)  
Saint-Gobain Sekurit Deutschland 
GmbH 
SGR-Germany, Patentabteilung 
Glasstraße 1 
52134 HERZOGENRATH 

    Westphal, Petra (DE)  
Selma-Lagerlöf-Straße 3 
40789 MONHEIM AM RHEIN 

Wetzel, Fritz (DE)  
SJW Patentanwälte 
Goethestraße 21 
80336 MÜNCHEN 

Wimmer, Bernhard (DE)  
Siemens AG 
Technology 
Intellectual Property 
Otto-Hahn-Ring 6 
81739 MÜNCHEN 

    Wöhltjen, Karsten (DE)  
Volkswagen Aktiengesellschaft 
Corporate IP 
Brieffach 011/17700 
38436 WOLFSBURG 

Zweck, Johannes (DE)  
Müller Schupfner & Partner  
Patent- und 
Rechtsanwaltspartnerschaft mbB 
Bavariaring 11 
80336 MÜNCHEN 

 

 Löschungen Deletions Radiations Andrae, Steffen (DE)  
R. 154(1) 
Friese Goeden Patentanwälte 
PartGmbB 
Widenmayerstraße 49 
80538 MÜNCHEN 

Baronetzky, Klaus (DE) 
R. 154(1) 
Splanemann 
Patentanwälte Partnerschaft 
Rumfordstraße 7 
80469 MÜNCHEN 

Blumberg vel Spalve, Jutta (DE) 
R. 154(1) 
BASF 
Personal Care and Nutrition GmbH 
GVX/L-Z22 
Henkelstraße 67 
40589 DÜSSELDORF 

    Bockelmann, Sara (DE) 
cf. CH 
Horn Kleimann Waitzhofer 
Patentanwälte PartG mbB 
Ganghoferstraße 29a 
80339 MÜNCHEN 

Bücken, Helmut (DE) 
R. 154(1) 
Haylerstraße 19 
80993 MÜNCHEN 

Budczinski, Angelika (DE) 
R. 154(1) 
Wacker Chemie AG 
Zentralabteilung Patente 
Marken und Lizenzen 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

    Deffner-Lehner, Maria (DE) 
R. 154(1) 
Wacker Chemie AG 
Zentralabteilung Patente 
Marken und Lizenzen 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

Fleischer, Holm Herbert (DE) 
R. 154(1) 
Fleischer, Engels & Partner mbB 
Patentanwälte 
Braunsberger Feld 29 
51429 BERGISCH GLADBACH 

Gahlert, Stefan (DE) 
R. 154(1) 
Witte, Weller & Partner 
Patentanwälte mbB 
Phoenixbau 
Königstraße 5 
70173 STUTTGART 

    Gallo, Wolfgang (DE) 
R. 154(1) 
Fleuchaus & Gallo Partnerschaft 
mbB 
Patent- und Rechtsanwälte 
Buchenweg 17 
86573 OBERGRIESBACH 

Gruber, Peter (DE) 
R. 154(1) 
Robert Bosch GmbH 
Patentabteilung 
Postfach 30 02 20 
70442 STUTTGART 

Heimann, Anette (DE) 
R. 154(1) 
CPW GmbH 
Kasinostraße 19-21 
42103 WUPPERTAL 

    Heunemann, Dieter (DE)  
R. 154(1) 
Asgardstraße 56 
81925 MÜNCHEN 

Ketterl, Friedrich (DE) 
R. 154(1) 
Großhesseloher Straße 15 B 
81479 MÜNCHEN 

Köhler, Ferdinand (DE) 
R. 154(1) 
Haus-Endt-Straße 30 
40593 DÜSSELDORF 

    Lemke, Jörg-Michael (DE)  
R. 154(1) 
Hofmarkstraße 10 
Arnhofen 
86447 AINDLING 

Lively, Treise (IE) 
cf. BE 
thyssenkrupp Intellectual Property 
GmbH 
ThyssenKrupp Allee 1 
45143 ESSEN 

Löschner, Thomas (DE) 
R. 154(1) 
Alt Niederhofheim 31 
65835 LIEDERBACH 

    Madgwick, Alexander Hartley (GB) 
cf. FR 
Ruschke Madgwick Seide & 
Kollegen 
Patentanwälte & Patent Attorney 
(UK) PartG mbB 
Richard-Strauss-Straße 69 
81679 MÜNCHEN 

Neumann, Christoph Malte (DE) 
R. 154(1) 
Kutzenberger Wolff & Partner 
Waidmarkt 11 
50676 KÖLN 

Novembre, Christophe Adelphe 
(FR) 
cf. FR 
Valeo Siemens eAutomotive 
GmbH 
Shared Serv/Intellectual Property 
Frauenauracher Straße 85 
91056 ERLANGEN 

    Rottmayer, Hans (DE) 
R. 154(1) 
Forstweg 47 
07745 JENA 

Sander, Rolf (DE) 
cf. SE 
SNP Schlawien Partnerschaft mbB 
Kurfürstendamm 33 
10719 BERLIN 

Schätzle, Albin (DE) 
R. 154(1) 
Nokia Solutions and Networks 
GmbH & Co. KG 
Magisrusstraße 8 
70649 STUTTGART 

    Schinkinger, Stefan (DE) 
cf. CH 
Exterstraße 57 
82194 GRÖBENZELL 

Schweers, Olaf (DE) 
R. 154(1) 
BASF SE 
Global Intellectual Property 
GVX - C6 
67056 LUDWIGSHAFEN 

Seifert, Hans-Christian (DE) 
R. 154(2)(a) 
Kohler Schmid Möbus 
Patentanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Gropiusplatz 10 
70563 STUTTGART 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Simons, Johannes (DE) 
R. 154(1) 
Cohausz & Florack 
Patent- und Rechtsanwälte 
Partnerschaftsgesellschaft mbB 
Bleichstraße 14 
40211 DÜSSELDORF 

Sroka, Peter-Christian (DE)  
R. 154(1) 
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- & Rechtsanwalts 
PartG mbB 
Grüner Weg 1 
52070 AACHEN 

Stolzenburg, Friederike (DE) 
R. 154(1) 
Vossius & Partner 
Patentanwälte Rechtsanwälte mbB 
Siebertstraße 3 
81675 MÜNCHEN 

    Töpken, Enno (DE) 
R. 154(1) 
Matterhornstraße 22 
81825 MÜNCHEN 

van de Leur, Roland (NL) 
R. 154(1) 
Faurecia Innenraum Systeme 
GmbH 
Intellectual Assets Department 
Faureciastraße 1 
76767 HAGENBACH 

Vollmann, Heiko (DE) 
R. 154(1) 
Patentanwälte Vollmann Hemmer 
Lindfeld 
Partnerschaft mbB 
Wallstraße 33a 
23560 LÜBECK 

    Wiedemann, Albert (DE) 
R. 154(1) 
Traubinger Straße 21 
81477 MÜNCHEN 

  

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Änderungen Amendments Modifications Olesen, Birthe Bjerregaard (DK)  
Rockwool A/S 
Hovedgaden 584 
2640 HEDEHUSENE 

Woller, Kristian Grønland (DK)  
Guardian IP Consulting I/S 
Diplomvej, Building 381 
2800 KGS. LYNGBY 

 

 Löschungen Deletions Radiations Schouboe, Anne (DK) 
R. 154(1) 
Trudeslund 31 
3460 BIRKEROED 

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Sánchez Galán, Eva M. (ES)  
Balder IP Law, S.L. 
Paseo de la Castellana, 93 
28046 MADRID 

  

 Änderungen Amendments Modifications Ferrandis Montes, Javier (ES)  
Berry Global 
Avenida de la Industria 4 
28510 CAMPO REAL, MADRID 

Salama Cohén, Patricia (ES)  
Farmaprojects S.A.U. 
Provença 392, 6a planta 
08025 BARCELONA 

Stavrinadis, Alexandros (GR)  
Balder IP Law S.L. 
Avda. Diagonal, 640, 6th floor 
08017 BARCELONA 

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Häyrinen, Ville Tapani (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Heino, Pekka Antero (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Helke, Kimmo Kalervo (FI)  
Kespat Oy 
Vasarakatu 23a 
40320 JYVÄSKYLÄ 

    Kantanen, Jukka (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Karjalainen, Henna-Maaria (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Karjalainen, Jarkko Petteri (FI)  
Kespat Oy 
Vasarakatu 23a 
40320 JYVÄSKYLÄ 

    Kilpeläinen, Seppo (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Kokko, Antti Ohto Kalervo (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Kuivala, Tuomo Allan (FI)  
Kespat Oy 
Vasarakatu 23a 
40320 JYVÄSKYLÄ 

    Kurkinen, Anssi Olavi (FI)  
Kespat Oy 
Vasarakatu 23a 
40320 JYVÄSKYLÄ 

Palmgren, Eero Juhani (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Pursiainen, Timo Pekka (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

    Rahkonen, Erkki Juhani (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

Wehkamp, Maria Pauliina (FI)  
Berggren Oy 
Hatanpään valtatie 30 
33100 TAMPERE 

 

 Löschungen Deletions Radiations Sole, Timo (FI)  
R. 154(1) 
Leitzinger Oy 
C/o Spaces 
Mannerheiminaukio 1A 
00100 HELSINKI 

  

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Fleury, Joachim Pragash (FR)  
Ipsilon 
Le Centralis 
63, avenue du Général Leclerc 
92340 BOURG-LA-REINE 

Gebray, Sebhat Woldemichael 
(ET)  
Ahlstrom Munksjo Specialities 
ZI de l'Abbaye 
364, impasse Louis Champin 
38780 PONT-EVÊQUE 

Gizzi, Marion (FR)  
Regimbeau 
20, rue de Chazelles 
75847 PARIS CEDEX 17 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Jacquet, Jérémy Yann Alain (FR)  
Saint-Gobain Recherche 
39, quai Lucien Lefranc 
93303 AUBERVILLIERS CEDEX 

Le Guen, Ludovic Philippe 
François (FR)  
Regimbeau 
20, rue de Chazelles 
75847 PARIS CEDEX 17 

Loige, Marie Narimane (FR)  
Cabinet Beau de Loménie 
158, rue de l'Université 
75007 PARIS 

    Machtalère, Georges (FR)  
cf. LU 
5, rue Charles Desvergnes 
92190 MEUDON 

Madgwick, Alexander Hartley (GB)  
cf. DE 
Santarelli 
49, avenue des Champs Elysées 
75008 PARIS 

Novembre, Christophe Adelphe 
(FR)  
cf. DE 
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

    Robert, Marie (FR)  
Société Aquinov 
Allée de la Forestière 
33750 BEYCHAC-ET-CAILLAU 

  

 Änderungen Amendments Modifications Bardel, Noémie Salomé Elsa (FR)  
Cabinet Camus Lebkiri 
25, rue de Maubeuge 
75009 PARIS 

Baymont, Sébastien (FR)  
UroMems SAS 
5, rue Raymond Chanas 
38320 EYBENS 

Beauvais, Emmanuelle (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

    Bell, Mark (GB)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Berjoan, Fanny (FR)  
Saint-Gobain Recherche 
39, quai Lucien Lefranc 
93303 AUBERVILLIERS CEDEX 

Berthier, Karine (FR)  
Nokia Networks France 
Patent Business 
12, rue Jean Bart 
91300 MASSY 

    Bienert, Frank Florian Gaël (DE)  
Cabinet Lavoix 
2, place d'Estienne d'Orves 
75441 PARIS CEDEX 09 

Brunelli, Gérald (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Cassin, Rémy (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

    Cheyron, Anna (FR)  
Ceva Santé animale 
7, rue Vignon 
75008 PARIS 

Collet, Alain (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Cviklinski, Jean (FR)  
ArcelorMittal France 
Research & Development 
Intellectual Property 
6, rue André Campra 
93212 LA PLAINE SAINT DENIS 

    Demaure, Pierre-Yves (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Dias, Sonia (FR)  
Plasseraud IP 
66, rue de la Chaussée d'Antin 
75440 PARIS CEDEX 09 

Dorion, Catherine Jeanne Marie 
(FR)  
Valeo Vision S.A.S. 
Département Propriété industrielle 
34, rue Saint-André 
93012 BOBIGNY CEDEX 

    Durieux, Frédérique (FR)  
Regimbeau 
10, rue d'Arménie 
38000 GRENOBLE 

Esselin, Margaux (FR)  
Cabinet Lionel Vial 
21, rue Jean Rostand 
91400 ORSAY 

Gauer, Pierre (FR)  
Germain Maureau 
12, rue Boileau 
69006 LYON 

    Grein, Brunhilde Nathalie 
Dominique (FR)  
Fidal Innovation 
4-6, avenue d'Alsace-Tour Prisma 
92400 COURBEVOIE 

Grosbois, Mathilde (FR)  
Bandpay & Greuter 
30, rue de Notre-Dame des 
Victoires 
75002 PARIS 

Guéné, Patrick (FR)  
Ipside – Santarelli Group 
Tour Trinity 
1, bis Esplanade de la Défense, 
CS90350 
92035 PARIS - LA DÉFENSE 

    Hammes, Pierre (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Hnich-Gasri, Naïma (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Jeannin, Laurent Jean-Pierre (FR)  
Safran 
Centre d'Excellence Propriété 
Intellectuelle 
Rue des jeunes bois - Châteaufort 
CS80112 
78772 MAGNY-LES-HAMEAUX 

    Joubert, Cécile (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Levy, Raphaël (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Lopez, Frédérique (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

    Mazurais, Ronan (FR)  
Valeo Systèmes Thermiques 
8, rue Louis Lormand 
CS 80517 La Verrière 
78322 LE MESNIL-SAINT-DENIS 
CÉDEX 

Mündler, François (FR)  
82, rue Jean de La Fontaine 
78000 VERSAILLES 

Paci, Guillaume Lucio Amedeo 
(FR)  
DNA Script 
Immeuble Okabé 
67, avenue de Fontainebleau 
94270 LE KREMLIN-BICÊTRE 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Perrine, Romain Arnaud Philippe 
(FR)  
Germain Maureau 
12, rue Boileau 
69006 LYON 

Priori, Enrico (IT)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

Tronel, Alexis (FR)  
SEB Développement SAS 
Campus SEB 
112, chemin du Moulin Carron, CS 
90229 
69134 ECULLY CEDEX 

    Vallée, Aude Marie (FR)  
Plasseraud IP 
66, rue de la Chaussée d'Antin 
75440 PARIS CEDEX 09 

Vial, Lionel (FR)  
Cabinet Lionel Vial 
21, rue Jean Rostand 
91400 ORSAY 

Vincent, Célien (FR)  
Atout PI Laplace 
Immeuble "Visium" 
22, avenue Aristide Briand 
94117 ARCUEIL CEDEX 

    Windal-Vercasson, Gaelle I.M. 
(FR)  
17, rue Ernest Renan 
35700 RENNES 

  

 Löschungen Deletions Radiations Grout de Beaufort, François-Xavier 
(FR) 
R. 154(1) 
Institut national de la propriété 
industrielle 
15, rue des Minimes 
92677 COURBEVOIE CEDEX 

Laget, Jean-Loup (FR)  
R. 154(1) 
Ipsilon 
Le Centralis 
63, avenue du Général Leclerc 
92340 BOURG-LA-REINE 

Lecomte, Isabelle (FR) 
R. 154(1) 
Orange 
Orange Gardens/TGI/OLR/IPL 
44, avenue de la République 
CS 50010 
92326 CHÂTILLON CEDEX 

    Lepelletier-Beaufond, François 
(FR) 
R. 154(1) 
Santarelli 
49, avenue des Champs-Elysées 
75008 PARIS 

  

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Graves, Rebecca Louise (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

Nichol, Maria Zenarosa (GB)  
cf. BE 
Little Common Cottage 
Long Lane 
RAYNE, ESSEX CM77 6SU 

 

 Änderungen Amendments Modifications Ball, Anthony John (GB)  
Keltie LLP 
No. 1 London Bridge 
LONDON SE1 9BA 

Beacham, Annabel Rose (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

Blake, Michael Edward (GB)  
Stratagem IPM Limited 
Meridian Court 
Comberton Road 
TOFT, CAMBRIDGE CB23 2RY 

    Booth, Andrew Steven (GB)  
Edwards Limited 
Innovation Drive 
BURGESS HILL, WEST SUSSEX 
RH15 9TW 

Bradley, Kathryn Ann (GB)  
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

Chan, Robin (GB)  
40 Coniston Close 
DARTFORD, KENT DA1 2TY 

    Charig, Benjamin Robin (GB)  
Ben Williams IP Ltd 
St John's House 
St John's Street 
CHICHESTER PO19 1UU 

Clarke, William (GB)  
Wilson Gunn 
5th Floor, Blackfriars House 
The Parsonage 
MANCHESTER M3 2JA 

Cornish, Kristina Victoria Joy (GB)  
Pinsent Masons LLP 
30 Crowne Place 
Earl Street 
LONDON EC2A 4ES 

    Cray, Jonathan Alexander (IE)  
Murgitroyd & Company 
The Potthouse 
1 Hill Street 
BELFAST BT1 2LB 

Curran, Sally Ann (GB)  
GlaxoSmithKline 
Corporate Intellectual Property 
980 Great West Road 
BRENTFORD, MIDDLESEX 
TW8 9GS 

Earl, Claudia Alice (GB)  
Carpmaels & Ransford LLP 
One Southampton Row 
LONDON WC1B 5HA 

    Emerson, Peter James (GB)  
ASMPT SMT UK Ltd. 
11 Albany Road 
WEYMOUTH, DORSET DT4 9TH 

Glassford, Stefanie Elizabeth (GB)  
HGF 
Delta House 
50 W Nile Street 
GLASGOW G1 2NP 

Gover, Richard Paul (GB)  
Sano Development Limited 
Camellia House 
76 Water Lane 
WILMSLOW, CHESHIRE SK9 5BB 

    Graham, Timothy Abbey (GB)  
40 Shepherds Down 
ALRESFORD, HAMPSHIRE 
SO24 9PP 

Hallam, Claudia Alice (GB)  
cf. Earl, Claudia Alice (GB) 

Hackney, Nigel John (GB)  
Sylvandale Farm 
Woodseats Lane 
Charlesworth  
GLOSSOP, DERBYSHIRE SK13 
5DS 

    Hardingham, Nicholas John (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

Haywood, Carolyn (GB)  
Schlich 
9 St. Catherine's Road 
LITTLEHAMPTON, WEST 
SUSSEX BN17 5HS 

Kato, Yumiko (GB)  
Reddie & Grose LLP 
The White Chapel Building 
10 Whitechapel High Street 
LONDON E1 8QS 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Leonard-Pugh, Eurion (GB)  
Recipharm 
6-7 Cambridge Technopark 
Newmarket Road 
CAMBRIDGE CB5 8PB 

Lovatt, Victoria Jayne (GB)  
Amphista Therapeutics Limited 
The Cori Building 
Granta Park 
CAMBRIDGE, GREAT ABINGTON 
CB21 6GQ 

MacDonald, Christopher Donald 
(GB)  
Adamson Jones 
Park View House 
58 The Ropewalk 
NOTTINGHAM NG1 5DW 

    Madden, Nia (GB)  
Dehns 
St Brides House 
10, Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

McAnally, Gerard David (GB)  
Sosei Group Corporation 
North West House 
119 Marylebone Road 
LONDON NW1 5PU 

Mead, Richard Andrew (GB)  
Dehns 
St Brides House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

    Miller, David James (GB)  
Hoffmann Eitle 
Harmsworth House 
13-15 Bouverie Street 
LONDON EC4Y 8DP 

Mitchell, Simon James (GB)  
Murgitroyd & Company 
Euston House 
24 Eversholt Street 
LONDON NW1 1AD 

Murphy, Megan Sushila (GB)  
Evox Therapeutics Limited 
1st Floor, East Building, Medawar 
Centre 
Robert Robinson Avenue 
LITTLEMORE, OXFORD OX4 
4HG 

    Nicholls, David Peter (GB)  
Stratagem IPM Limited 
Meridian Court 
Comberton Road 
Toft 
CAMBRIDGE CB23 2RY 

Paines, SJ (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10, Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

Palmer, Carolyn (GB)  
cf. Haywood, Carolyn (GB)  

    Somerton, John David (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

van der Hoff, Hilary Mary (GB)  
T-Therapeutics Limited 
Riverside 3, Suite 1 
Granta Park 
GREAT ABINGTON, CAMBRIDGE 
CB21 6AD 

Vaughan, Jennifer Ann (GB)  
Adamson Jones 
Park View House 
58 The Ropewalk 
NOTTINGHAM NG1 5DW 

    Waldron, Paul Vincent (GB)  
Elkington and Fife LLP 
Thavies Inn House 
3-4 Holborn Circus 
LONDON EC1N 2HA 

Ward, Laura Helen (GB)  
Cleveland Scott York 
5 Norwich Street 
LONDON EC4A 1DR 

Webber, Philip Michael (GB)  
Dehns 
St Bride's House 
10 Salisbury Square 
LONDON EC4Y 8JD 

    Weston, Claire Elizabeth (GB)  
AstraZeneca Intellectual Property 
Eastbrook House 
Shaftesbury Road 
CAMBRIDGE CB2 8BF 
Whiter, Richard Andrew (GB)  
cf. Mead, Richard Andrew (GB)  

Wood, Daniel Martin (GB)  
Merck Sharp & Dohme LLC 
120 Moorgate 
LONDON, EC2M 6UR 

 

 Löschungen Deletions Radiations Crouch, David John (GB)  
R. 154(1) 
Bromhead Johnson LLP 
57-59 High Street 
TWYFORD, BERKSHIRE RG10 
9AJ 

Frain, Timothy John (GB)  
R. 154(1) 
Nokia Technologies (UK) Ltd 
3 Sheldon Square 
LONDON W2 6PY 

Giddings, Peter John (GB) 
R. 154(1) 
32 Brycedale Crescent 
Southgate 
LONDON N14 7EY 

    Hymers, Ronald Robson (GB) 
R. 154(1) 
Fir Ridge 
The Drive 
Hook Heath 
WOKING, SURREY GU22 0JS 

Kennington, Eric Alasdair (GB)  
R. 154(1) 
CSY Herts 
1 Bishop Square 
HATFIELD, HERTS. AL10 9NE 

Uffindell, Christine Helen (GB) 
R. 154(1) 
Canon Europe Limited 
European Intellectual Property 
Group 
4 Roundwood Avenue 
Stockley Park 
UXBRIDGE, MIDDLESEX UB11 
1AF 

HR Kroatien Croatia Croatie    

 Änderungen Amendments Modifications Vukmir, Mladen (HR)  
Vukmir and Associates 
Gramaca 2L 
10000 ZAGREB 

  

IE Irland Ireland Irlande    

 Änderungen Amendments Modifications Parsons, Martin (IE)  
Legend Biotech Ltd. 
Sandyford Business Park 
10A Ballymoss Road 
SANDYFORD, DUBLIN 18 
D18 T934 

  

IT Italien Italy Italie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Petruzziello, Michele (IT)  
Pat Mark Srl 
Via Larga, 16 
20122 MILANO 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Änderungen Amendments Modifications Autuori, Angelo (IT)  
Autuori & Partners 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

Benetti, Serena (IT)  
Autuori & Partners 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

Frasson, Luca (IT)  
Trevisan & Cuonzo 
Intellectual Property Services S.r.l 
Via Brera, 6 
20121 MILANO 

    Laghi, Alberto (IT)  
IP Consulting BO 
Via Alfredo Barbacci, 51 
40139 BOLOGNA 

Masala, Gian Tomaso (IT)  
Perstorp S.p.A. 
Corso Sempione, 13 
21053 CASTELLANZA  

Niederjaufner, Guido (IT)  
Autuori & Partners 
Strada del Megiaro, 261 
36100 VICENZA 

    Nievo, Marco (IT)  
Via del Castello, 58 
53034 COLLE DI VAL D'ELSA 

  

LI Liechtenstein Liechtenstein Liechtenstein    

 Änderungen Amendments Modifications Hasler, Erich (LI)  
Swisspat Riederer Hasler 
Patentanwälte AG 
Kappelestrasse 17 
9492 ESCHEN 

  

LU Luxemburg Luxembourg Luxembourg    

 Änderungen Amendments Modifications Loichen, Martin (DE)  
Loichen IP S.à r.l. 
44, rue Gabriel Lippman 
6947 NIEDERANVEN 

Piriou, Soazig Marie Yvonne (FR)  
Tarkett GDL S.A. 
Z.A. Salzbaach 
9559 WILTZ 

 

 Löschungen Deletions Radiations Machtalère, Georges (FR) 
cf. FR 
16, rue du Maréchal Foch 
1527 LUXEMBOURG 

  

ME Montenegro Montenegro Monténégro    

 Eintragungen Entries Inscriptions Koprivica, Mladen (ME)  
Ministry of Economic Development 
and Tourism 
ul. Rimski trg 46 
81000 PODGORICA 

Lutovac, Vuk (ME)  
Bulevar Ivana Crnojevica 93 
81000 PODGORICA 

 

MK Nord-
mazedonien 

North 
Macedonia 

Macédoine du 
Nord 

   

 Löschungen Deletions Radiations Joanidis, Jovan (MK)  
R. 154(2)(a) 
Ul. Dombas 14/1-1 
1000 SKOPJE 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions Chadwick, Mark Craig (GB)  
cf. BE  
Meatable B.V. 
Alexander Fleminglaan 1 
2613 AX DELFT 

  

 Änderungen Amendments Modifications de Haas, Laurens Johan (NL)  
Groningsestraat 109 
2587 PB DEN HAAG 

Grootscholten, Johannes A.M. (NL)  
De Vries & Metman 
Overschiestraat 180 
1062 XK AMSTERDAM 

Haartsen, Jan Pieter (NL)  
Algemeen Octrooi- en 
Merkenbureau B.V. 
Vestdijk 51 
P.O. Box 645 
5600 EINDHOVEN 

    Hoekman, Joram Salvador (NL)  
Carbyon B.V. 
High Tech Campus 27 
5656 AE EINDHOVEN 

Hsieh, Yi-Han (TW)  
YHH consultancy 
Jacob van Lennepstraat 74-1 
1053 HM AMSTERDAM 

 

 Löschungen Deletions Radiations Scheltus, Irma (NL) 
R. 154(1) 
Octrooibureau Los en Stigter B.V. 
P.O. Box 20052 
1000 HB AMSTERDAM 

Sterken, Antoon Joseph Elisabert 
(NL) 
R. 154(1) 
Aton Holding B.V. 
Noorderklamp 17 
5673 BH NUENEN 

 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Eintragungen Entries Inscriptions Tisthamar, Jon Olav (NO)  
Acapo AS 
Edvard Griegs vei 1 
5059 BERGEN 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

PL Polen Poland Pologne    

 Änderungen Amendments Modifications Chmurzynski, Sedzimir Lech (PL)  
ul. Mysliwska 88 B/14 
80-283 GDANSK 

Rejman, Tadeusz (PL)  
Kancelaria Patentowa Rejman 
Spólka z o.o. 
ul. Ciepla 15/41 
50-524 WROCLAW 

 

 Löschungen Deletions Radiations Padée, Grazyna (PL)  
R. 154(1) 
Rzecznik Patentowy 
ul. Nowowiejska 1/3 lok.9 
00-643 WARSZAWA 

Szymanski, Roman (PL)  
R. 154(1) 
Kancelaria Patentowa 
ul. Os. J. III Sobieskiego 19/14 
60-688 POZNAN 

 

SE Schweden Sweden Suède    

 Eintragungen Entries Inscriptions Luo, Jing (CN)  
Ericsson AB 
Patent Unit Kista, RAN 1 
Torshamnsgatan 21-23 
164 80 KISTA, STOCKHOLM 

Sander, Rolf (DE)  
cf. DE 
IPnY AB 
Birger Jarlsgatan 99A 
113 56 STOCKHOLM 

 

 Änderungen Amendments Modifications Kollegger, Karl Peter Joel (SE)  
Volvo Technology Corporation 
Volvo Group Intellectual Property 
BF14100, VGHQ3A 
405 08 GÖTEBORG 

Löfgren, Jonas (SE)  
Bjerkén Hynell KB 
Tulegatan 53 
113 53 STOCKHOLM 

Romedahl, Bengt (SE)  
Ericsson AB 
Patent Unit Kista RAN 1 
Torshamnsgatan 21-23 
164 83 STOCKHOLM 

    Tholén, Johan (SE)  
Lind Edlund Kenamets 
Intellectual Property AB 
Östra Hamngatan 17 
411 10 GÖTEBORG 

Uggla, Niclas (SE)  
Heart Aerospace AB 
Fredsflottijens väg 19 
417 46 GÖTEBORG 

 

SI Slowenien Slovenia Slovénie    

 Löschungen Deletions Radiations Grad-Goriup, Avrelija (SI)  
R. 154(1) 
ITEM d.o.o. 
Resljeva 16 
1000 LJUBLJANA 

  

TR Türkiye Türkiye Türkiye    

 Eintragungen Entries Inscriptions Yigiter, Zekiye Basak (TR)  
Deris Patent ve Marka Acentaligi 
A.S. 
Inebolu Sokak, No: 5 
Deris Patent Binasi 
Kabatas/Setüstü 
34427 ISTANBUL 

  

 Änderungen Amendments Modifications Barkale, Mehmet Mesut (TR)  
Havzan Mh. Hisardibi 
Sk. No:6 
Baykara Plaza 
K:2 No:14 Meram 
42140 KONYA 

Dereligil, Ersin (TR)  
Kordinat Inovasyon ve Fikri 
Mulkiyet Yonetimi Ltd. 
Sti. 
Nispetiye Mah. Nispetiye Cad. 
Levent Is Merkezi No:6 K2 
34340 ETILER BESIKTAS, 
ISTANBUL 
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CEIPI-Seminare für die EEP-
Vorprüfung 2024 

 CEIPI seminars for the EQE 
pre-examination 2024 

 Séminaires du CEIPI relatifs à 
l'examen préliminaire de l'EEQ 
2024 

Das CEIPI ist bekannt für sein umfas-
sendes, anspruchsvolles Kurspro-
gramm zur Vorbereitung auf die 
europäische Eignungsprüfung (EEP), 
das sich auf hochwertiges, exklusiv 
verwendetes Unterrichtsmaterial stützt. 
Dank dieser Kurse können die Kandida-
ten ihre Erfolgsaussichten verbessern. 

 CEIPI is known for its complete range 
of high-quality courses preparing for the 
European qualifying examination 
(EQE), using proprietary high-quality 
training material. This programme 
enables candidates to increase their 
chances of success. 

 Le CEIPI est connu pour sa gamme 
complète de cours de préparation à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ), qui s'appuient sur du matériel 
pédagogique très performant et 
exclusif. Ces cours augmentent les 
chances de succès des candidats. 

2024 findet erneut eine Vorprüfung für 
die Kandidaten statt, die die Erforder-
nisse für die Teilnahme an der EEP-
Vorprüfung erfüllen (siehe Zusatzpub-
likation 2, ABl. EPA 2019). 

 A pre-examination will be held in 2024 
for those candidates who fulfil the 
requirements to present themselves to 
the pre-examination of the EQE (see 
supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019). 

 Un examen préliminaire, réservé aux 
candidats qui remplissent les 
conditions requises pour se présenter 
à l'examen préliminaire de l'EEQ aura 
lieu en 2024 (cf. publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2019). 

Das CEIPI veranstaltet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Zusammenarbeit mit der 
Europäischen Patentakademie Semina-
re und Kurse zur Vorbereitung auf diese 
Vorprüfung. Das Hauptseminar wird 
alternativ als ʺStraßburg-Seminarʺ oder 
online angeboten. Erfahrungsgemäß 
sind Präsenzveranstaltungen eine 
besonders effiziente Form der Prü-
fungsvorbereitung, da sie einen optima-
len, intensiven Austausch zwischen 
Teilnehmern und Tutoren sowie unter 
den Teilnehmern ermöglichen. Das 
CEIPI empfiehlt daher, diesem Ausbil-
dungsformat den Vorrang zu geben. 
Um jedoch auch diejenigen Kandidaten 
auf die EEP 2024 vorzubereiten, denen 
eine Teilnahme an dem Straßburg-
Seminar nicht möglich ist, steht dieser 
CEIPI-Vorbereitungskurs erneut auch 
als Online−Veranstaltung zur Verfü-
gung. 

 CEIPI is organising, as part of the 
Euro-CEIPI collaboration with the 
European Patent Academy, seminars 
and courses to help candidates prepare 
for the pre-examination. So the main 
seminar will be offered either as a 
ʺStrasbourg seminarʺ or remotely. 
Experience has shown that the on-site 
training format prepares candidates 
most efficiently for the examination 
because it facilitates intense 
communication between tutors and 
participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE 2024 who cannot attend the 
Strasbourg seminar, this course will 
once again also be offered as online 
training. 

 Le CEIPI organise, dans le cadre de la 
coopération Euro-CEIPI avec 
l'Académie européenne des brevets, 
des séminaires et cours afin d'aider les 
candidats à se préparer à cet examen 
préliminaire. Le séminaire principal 
sera proposé, au choix, comme 
" séminaire de Strasbourg ʺ ou en 
distanciel. L'expérience montre que les 
cours en présentiel représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
l'EEQ puisqu'ils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi que parmi les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer 
également à l'EEQ 2024 des candidats 
qui ne peuvent pas participer au 
séminaire de Strasbourg, cette 
formation du CEIPI sera de nouveau 
également proposée sous forme 
d'enseignement à distance. 

Das Online-Seminar verwendet das-
selbe Unterrichtsmaterial wie die 
Präsenzveranstaltung und wird eben-
falls von dem Team erfahrener CEIPI-
Tutoren unterrichtet. 

 The online seminar uses the same 
teaching material as the on-site training 
and is also hosted by the team of 
experienced CEIPI tutors. 

 Le séminaire organisé en ligne 
s'appuie sur le même matériel 
pédagogique que la formation en 
présentiel ; il est également enseigné 
par l'équipe de tuteurs expérimentés 
du CEIPI. 

Der Intensivkurs, der die Prüfungsbe-
dingungen der e-EEP simuliert, findet 
nur online statt. 

 The intensive course, which aims at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will only be 
organised online. 

 Le cours intensif, qui simule les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, sera 
exclusivement organisé sous forme 
distancielle. 
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Im Unterschied zu anderen Vorberei-
tungskursen für die EEP erfolgt der 
CEIPI-Unterricht durch ein Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Verfah-
ren vor dem EPA, sei es in Prüfungs- 
und Einspruchsverfahren oder in 
Beschwerdeverfahren vor den 
Beschwerdekammern. 

 Unlike other courses preparing for 
the EQE, the tutors' team for these 
courses consists of professional 
representatives (both from private 
practice and industry) and staff of 
the departments of first instance of 
the EPO and of the Boards of 
Appeal. All have extensive 
knowledge and practical experience 
in the procedures before the EPO, be 
it in examination and opposition, or 
in appeal before the Boards of 
Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du 
CEIPI sont assurés par des 
mandataires agréés, travaillant dans 
l'industrie ou au sein de cabinets 
reconnus, ou par des agents des 
instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée en ce qui concerne les 
procédures devant l'OEB, qu'il 
s'agisse des procédures d'examen 
et d'opposition, ou des procédures 
de recours devant les chambres de 
recours. 

Langjährige Statistiken zeigen eine 
hohe Erfolgsquote bei der EEP-Vor-
prüfung für diejenigen Kandidaten, die 
an den CEIPI-Vorbereitungskursen 
teilgenommen haben. 

 Long years' statistics show that the 
pass rate on the EQE pre-examination 
of candidates having attended the 
CEIPI preparation courses is very high.  

 Des statistiques de nombreuses 
années consécutives démontrent que 
le taux de réussite à l'examen 
préliminaire des candidats ayant suivi 
les cours de préparation du CEIPI est 
très élevé.  

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für die 
Vorprüfung 2024 anmelden, gilt eine 
reduzierte "Package"-Anmeldege-
bühr. Weitere Informationen finden 
sich auf unserer Website ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for the pre-examination 
2024 will allow candidates to benefit 
from a "package" discount. Further 
information is available on our 
website ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'examen préliminaire 
2024 bénéficieront d'un tarif 
"package" préférentiel. Pour de plus 
amples informations veuillez 
consulter notre site ceipi.edu. 

I. Das Hauptseminar  I. Main seminar  I. Séminaire principal 

Das Hauptseminar für die EEP-
Vorprüfung 2024 wird vom 23. bis 
27. Oktober 2023 abgehalten. Die 
Teilnehmer können es wahlweise in 
Straßburg als Präsenzveranstaltung 
oder alternativ als zeitgleiches 
Online-Seminar belegen.  

 The main seminar preparing for the pre-
examination 2023 will take place from 
23 to 27 October 2023. It can be 
attended, at the participants' choice, 
either as on-site training in 
Strasbourg or, on the same dates, as 
online training.  

 Le séminaire principal préparant à 
l'examen préliminaire 2024 se tiendra 
du 23 au 27 octobre 2023. Les 
participants auront le choix de 
suivre ce séminaire soit en 
présentiel à Strasbourg, soit sous 
forme d'enseignement à distance, 
aux mêmes dates.  

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass sie über gründliche Kenntnisse 
des Patentrechts verfügen. Die Unter-
richtsmaterialien werden auf das For-
mat der Vorprüfung zugeschnitten, das 
auf einem Multiple-Choice-System 
beruht.  

 Participants are expected to have a 
sound working knowledge of patent law. 
The teaching material will be designed 
in accordance with the style of the pre-
examination procedure, which is based 
on a multiple-choice system.  

 Les participants devront avoir une 
solide connaissance pratique du droit 
des brevets. L'examen préliminaire 
revêtant la forme d'un questionnaire à 
choix multiples, le matériel 
pédagogique sera conçu en 
conséquence. 

Das Vorprüfungsseminar deckt die 
folgenden Themen ab (siehe Regel 10 
der Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die EEP, Zusatzpubli-
kation 2, ABl. EPA 2019): 

 The pre-examination seminar will cover 
the following topics (see Rule 10 of the 
Implementing provisions to the 
Regulation on the European qualifying 
examination, supplementary 
publication 2, OJ EPO 2019): 

 Le séminaire consacré à l'examen 
préliminaire couvrira les thèmes 
suivants (cf. règle 10 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'EEQ, publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2019) :  

a) rechtliche Fragen, die sich auf die 
Kenntnisse der Bewerber hinsichtlich 
der einschlägigen Bestimmungen 
beziehen, einschließlich EPÜ, Ausfüh-
rungsordnung zum EPÜ, Durchfüh-
rungsvorschriften zum EPÜ, Gebühren-
ordnung, PCT, Ausführungsordnung 
zum PCT und Richtlinien für die 
Prüfung im EPA. 

 (a) legal questions relating to the 
candidates' knowledge of the relevant 
provisions, including the EPC, the 
Implementing Regulations to the EPC, 
the Ancillary Regulations to the EPC, 
the Rules relating to Fees, the PCT, the 
Regulations under the PCT and the 
Guidelines for Examination in the EPO 

 a) les questions de droit portant sur les 
connaissances des candidats 
concernant les dispositions 
pertinentes, y compris la CBE, son 
règlement d'exécution et ses règles 
d'application, le règlement relatif aux 
taxes, le PCT et son règlement 
d'exécution, ainsi que les Directives 
relatives à l'examen pratiqué à l'OEB ;  
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b) Fragen betreffend die Ausarbeitung 
von Ansprüchen, die Gewährbarkeit 
von Ansprüchen und den Schutzum-
fang von Ansprüchen. 

 (b) questions on the drafting of claims, 
the allowability of claims and the scope 
of protection provided by claims 

 b) les questions relatives à la rédaction 
des revendications, à l'admissibilité de 
ces dernières et à l'étendue de la 
protection qu'elles confèrent. 

Das Seminar berücksichtigt die Beson-
derheiten der e-EEP. 

 The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 Le séminaire tiendra compte des 
particularités de l'e-EEQ. 

Im Verlauf des Vorprüfungsseminars 
haben die Teilnehmer Gelegenheit, ihre 
Kenntnisse in einer simulierten Prüfung 
anzuwenden. Hierfür wird die Vorprü-
fungsaufgabe des Jahres 2023 verwen-
det. 

 During the pre-exam seminar, 
participants will have the opportunity to 
apply their knowledge in a mock 
examination. For this purpose, the pre-
examination paper 2023 will be used. 

 Les participants au séminaire consacré 
à l'examen préliminaire auront 
également l'occasion de mettre en 
pratique leurs connaissances dans le 
cadre d'un examen blanc, pour lequel 
l'épreuve préliminaire 2023 sera 
utilisée.  

Das Vorprüfungsseminar findet in allen 
drei Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) statt. 

 The pre-examination seminar will be 
held in all three official languages of the 
EPO (English, French and German).  

 Ce séminaire sera organisé dans les 
trois langues officielles de l'OEB 
(allemand, anglais et français).  

Die Gebühr für das fünftägige Seminar 
beträgt 1 800 EUR. 

 The fee is EUR 1 800 for the five-day 
seminar. 

 Les frais d'inscription au séminaire 
sont de 1 800 EUR pour les cinq jours. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable.  

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Anmeldeschluss ist der 
29. September 2023. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 29 September 2023. 

 La date limite d'inscription est le 
29 septembre 2023. 

Aus organisatorischen Gründen muss 
die Teilnehmerzahl beschränkt werden. 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Seminaren Plätze 
verfügbar sind. Danach wird eine 
Warteliste geführt.  

 For organisational reasons, the number 
of participants has to be limited. 
Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
seminars are oversubscribed, names 
will be put on a waiting list.  

 Pour des raisons d'organisation, le 
nombre de participants sera limité. Les 
demandes d'inscription seront traitées 
par ordre d'arrivée au CEIPI et ne 
pourront être prises en considération 
que s'il reste des places disponibles. 
Une liste d'attente sera ensuite établie.  

Weitere Informationen zum Seminar-
inhalt sowie zu den anderen Kursen 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the programme of 
the seminar as well as other courses 
can be found on the CEIPI website 
ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme du 
séminaire ainsi que sur les autres 
cours, veuillez vous rendre sur le site 
Internet du CEIPI à l'adresse ceipi.edu 
et consulter les rubriques Formations 
non diplômantes/Offre de formation 
pour la préparation à l'Examen 
Européen de Qualification. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesem 
Seminar erhalten Sie auch von: 

 More information on this seminar can 
also be obtained from: 

 Pour de plus amples renseignements 
sur ce séminaire, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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II. Intensivkurs "Probeprüfung" 
für die EEP-Vorprüfung 2024  

 II. Intensive course "mock 
examination" for the EQE pre-
examination 2024  

 II. Cours intensif "épreuve 
blanche" pour l'examen 
préliminaire de l'EEQ 2024  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Vor-
prüfung vorbereiten möchten, einen 
sogenannten Intensivkurs "Probe-
prüfung" an, in dem die Kandidaten 
unter Prüfungsbedingungen zwei 
gesamte Vorprüfungen in jeweils der 
Zeit ablegen können, die dann auch 
in der Prüfung zur Verfügung steht. 
Um die Prüfungsbedingungen der 
e-EEP zu simulieren, findet der 
Intensivkurs online statt. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for the pre-examination 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
this paper. To that end, CEIPI 
organises an intensive course "mock 
examination", in which candidates 
put themselves under examination 
conditions and take a full 
pre-examination twice, each within 
the same time as available in the 
examination. In order to simulate the 
exam conditions of the e-EQE, the 
intensive course will be organised 
online.  

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour l'examen préliminaire, 
un cours intensif "épreuve blanche" 
aux candidats qui souhaitent 
parfaire leurs compétences 
concernant cette épreuve. Les 
candidats seront mis dans les 
conditions de l'examen préliminaire 
et rédigeront deux épreuves 
complètes, chacune dans le même 
temps que celui imparti pour 
l'examen. Afin de simuler les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, le 
cours intensif sera organisé sous 
forme distancielle. 

Das CEIPI hat zu diesem Zweck zwei 
vollständige Vorprüfungen ausgearbei-
tet, die den Kandidaten die Möglichkeit 
geben, im Rahmen dieses Kurses zwei 
ansonsten nicht verfügbare Vorberei-
tungstests zu absolvieren. Diese CEIPI-
Probeprüfungen entsprechen dem 
Prüfungsformat der e-EEP. Nachmit-
tags präsentieren die Tutoren jeweils 
Musterlösungen zu den am Vormittag 
geschriebenen Vorprüfungen. 

 For that purpose, the CEIPI has 
designed two complete pre-examination 
papers in order to give the candidates 
the opportunity to take two mock exams 
exclusively offered to them in the 
framework of this course. These CEIPI 
mock papers correspond to the 
examination format of the e-EQE. In the 
afternoon, the tutors will present a 
model solution for each of these mock 
examinations. 

 Dans cet objectif, le CEIPI a conçu 
deux épreuves préliminaires complètes 
permettant aux candidats de passer 
deux examens blancs qui leur sont 
exclusivement proposés sous cette 
forme dans le cadre du cours intensif. 
Ces épreuves blanches du CEIPI 
correspondent au format d'examen de 
l'e-EEQ. La deuxième partie de 
chaque journée est consacrée à la 
présentation d'une solution modèle 
pour ces épreuves par les tuteurs. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die 
anderen Kandidaten auf oder kann mit 
dem Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à 
ce cours sous peine de retarder les 
autres candidats ou de ne pouvoir 
suivre le rythme. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll es den Kandidaten 
ermöglichen, zwei Probe-Vorprüfungen 
kurz (aber noch rechtzeitig) vor dem 
eigentlichen Termin der Prüfung 2024 
unter simulierten Prüfungsbedingungen 
abzulegen. Bei der anschließenden 
Besprechung der Aufgaben und der von 
den Kandidaten erstellten Arbeiten mit 
dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder weiter üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
pre-examination 2024, to exercise their 
skills in sitting two mock exams under 
the same conditions as the real 
examination. With subsequent feedback 
from a tutor on the papers in question 
and on the work delivered by the 
candidates, as well as the possibility of 
putting "last-minute" questions to the 
tutor, candidates will have an even 
better idea of whether certain issues 
need closer study and/or which skills 
should be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre 
aux candidats, peu de temps avant 
l'examen préliminaire 2024, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant deux 
examens blancs dans les conditions 
de l'examen préliminaire. Grâce aux 
commentaires ultérieurs d'un tuteur 
concernant les épreuves en question 
et les travaux des candidats, ainsi qu'à 
la possibilité de poser des questions 
"de dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. Danach wird eine Warteliste 
geführt.  

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. If the courses 
are oversubscribed, names will be put 
on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en 
considération que si des places sont 
disponibles. Des listes d'attente seront 
ensuite établies. 
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Der Intensivkurs "Probeprüfung" wird 
als Zweitageskurs in allen drei Amts-
sprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) am 
Donnerstag, den 25. Januar und 
Freitag, den 26. Januar 2024 ange-
boten. Der Intensivkurs findet als 
Online-Veranstaltung statt. 

 This intensive course "mock 
examination" will take place, in all 
three official languages of the EPO 
(English, French and German) as a 
two-day course on Thursday, 
25 January and Friday, 26 January 
2024. The intensive course is offered as 
online training. 

 Ce cours intensif "épreuve blanche" 
pour l'examen préliminaire sera 
organisé dans les trois langues 
officielles de l'OEB (allemand, 
anglais et français) sous la forme 
d'un cours de deux jours le jeudi 
25 janvier et le vendredi 26 janvier 
2024. Le cours intensif est proposé 
sous forme distancielle.  

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR.  

 The fee for this course is EUR 750.   Les frais d'inscription s'élèvent à 
750 EUR.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
ceipi.edu et consulter les rubriques 
Formations non diplômantes/Offre de 
formation pour la préparation à 
l'Examen Européen de Qualification. 

Programm (an jedem der beiden 

Tage): 

 Programme (for each of the two 
days): 

 Programme (pour chacune des deux 
journées) : 

8.00 - 13.00 Uhr: simulierte Prüfung 
(entsprechend dem Format der e-EEP) 

 8.00 - 13.00 hrs mock exam (according 
to the format of the e-EQE) 

 8 h - 13 h : examen blanc (selon le 
format de l'e-EEQ) 

14.00 - 18.00 Uhr: Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für die simulierte 
Prüfung mit anschließender Fragerunde 

 14.00 - 18.00 hrs presentation of the 
CEIPI model solution for the mock 
exam and question-and-answer session 

 14 h - 18 h : présentation de la solution 
modèle du CEIPI pour l'examen blanc 
et séance de questions-réponses 

Anmeldeschluss ist der 
8. Dezember 2023. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 8 December 2023. 

 La date limite d'inscription est le 
8 décembre 2023. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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III. Modul "Korrektur einer 
Prüfungsaufgabe" für die EEP 
Vorprüfung 

 III. "Correction of paper" module 
for the EQE pre-examination 

 III. Module " correction 
d'épreuve " pour l'examen 
préliminaire de l'EEQ 

Dieses Modul gibt den Teilnehmern im 
Rahmen der Vorbereitung auf die EEP 
eine weitere Gelegenheit, die Bearbei-
tung von Vorprüfungsaufgaben zu 
üben. Die Teilnehmer schreiben die 
Vorprüfungsaufgabe des Jahres 2019 
und schicken sie dem CEIPI-Sekretariat 
zur Korrektur. Ihre Prüfung wird von 
einem erfahrenen CEIPI-Tutor indivi-
duell korrigiert, und zusätzlich zu dieser 
Korrektur erhalten die Teilnehmer die 
CEIPI-Musterlösung für diese Aufgabe. 
Das neue Modul ermöglicht es den 
Teilnehmern somit, die im Rahmen 
unserer Kurse geschriebenen und 
gemeinsam korrigierten Probeklausuren 
durch ein weiteres spezifisches indivi-
duelles Prüfungstraining vor der EEP zu 
ergänzen. 

 This module allows participants to 
further train themselves to sit pre-exam 
mock papers in preparation of the EQE. 
Participants prepare the pre-exam 
paper 2019 as indicated in the following 
paragraph and send it to the CEIPI 
secretariat for a correction. They will 
receive a customised correction of their 
paper by an experienced CEIPI tutor, 
together with the CEIPI model solution 
to that paper. The new module offers 
participants the possibility to complete 
the series of mock exams organised 
and corrected in our courses by a 
specific personalised examination 
training before taking the EQE. 

 Ce module donne l'occasion aux 
participants de s'entraîner davantage à 
la rédaction d'épreuves blanches 
préliminaires. Les candidats 
prépareront, à titre individuel, l'épreuve 
préliminaire 2019 qu'ils enverront au 
secrétariat du CEIPI. Ils recevront une 
correction personnalisée de leur copie 
par un tuteur expérimenté du CEIPI, 
accompagnée de la solution modèle 
du CEIPI pour cette épreuve. Le 
nouveau module complétera ainsi les 
examens blancs organisés et corrigés 
dans nos différents cours, par un 
entraînement spécifique et 
personnalisé en vue de l'EEQ. 

Von den Teilnehmern des Korrektur-
Moduls für die Vorprüfung wird 
erwartet, in ihrer Probeaufgabe die 
Argumentation zu erklären, die der 
Antwort auf jede Multiple-Choice-
Frage zugrunde liegt. Der korrigie-
rende Tutor kommentiert diese 
Argumentation, um den Teilnehmern 
bei der Strukturierung ihrer 
Lösungsfindung zu helfen, damit sie 
in der EEP die richtigen Antworten 
auswählen können. Auf diese Weise 
können die Teilnehmer ihren Kenntnis-
stand noch besser einschätzen und ihre 
Methodik zur Lösung der Prüfungsauf-
gabe verbessern. 

 Participants of the correction of 
papers module for the pre-
examination are asked to provide, in 
their mock paper, their explanation 
of the reasoning behind the choice 
of each multiple-choice answer. The 
corrector will comment on this 
reasoning in order to help 
participants structuring it to find the 
correct answer during the EQE. The 
new module thus allows participants to 
have a still better idea of their 
knowledge and competences and to 
refine their methodology for solving the 
exam paper. 

 Les participants au module de 
correction d'épreuve pour l'examen 
préliminaire sont invités à fournir, 
dans leur épreuve blanche, 
l'explication du raisonnement qui 
sous-tend le choix de chaque 
réponse à choix multiple. Le 
correcteur commentera ce 
raisonnement pour aider les 
participants à le structurer afin de 
trouver la réponse correcte lors de 
l'examen. De cette manière, le 
nouveau module permettra aux 
candidats d'évaluer encore mieux leur 
niveau de connaissances et de 
compétences et d'ajuster leur 
méthode. 

Das Korrekturmodul wird in den drei 
offiziellen Amtssprachen des EPA 
(Englisch, Deutsch und Französisch) 
angeboten. Die Teilnehmer können für 
die Abgabe der Probeklausur zwischen 
folgenden Terminen vor der EEP 2024 
wählen: 1. September 2023, 2. Oktober 
2023, 1. Dezember 2023 und 
9. Februar 2024. 

 The correction module is offered in the 
three official languages of the EPO, 
English, German and French. 
Candidates can submit their paper by 
one of the following deadlines before 
the EQE 2024: 1 September 2023, 
2 October 2023, 1 December 2023 and 
9 February 2024. 

 Le module est disponible dans les trois 
langues officielles de l'OEB, à savoir 
en allemand, en anglais et en français. 
Les participants choisiront parmi l'une 
des dates limites suivantes pour 
soumettre leur copie avant l'EEQ 
2024 : 1er septembre 2023, 2 octobre 
2023, 1er décembre 2023 et 9 février 
2024. 

Die Teilnahmegebühr für das Modul 
beträgt 300 EUR. 

 The fee for this module is EUR 300.  Les frais d'inscription pour ce module 
s'élèvent à 300 EUR. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via :  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
mailto:cynthia.jehl@ceipi.edu
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Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von:  

 For further information you can also 
contact:  

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à :  

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 

mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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CEIPI  CEIPI  CEIPI 

Europäische Eignungsprüfung 
2024 ("Hauptprüfung") 

 European qualifying examination 
2024 ("main examination") 

 Examen européen de 
qualification 2024 ("examen 
principal") 

Das CEIPI bietet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Kooperation mit der 
Europäischen Patentakademie ein 
umfassendes, anspruchsvolles 
Kursprogramm zur Vorbereitung auf 
die europäische Eignungsprüfung 
(EEP) 2024 an, das sich auf hochwer-
tiges, exklusiv verwendetes Unter-
richtsmaterial stützt. 

 For the European qualifying 
examination (EQE) 2024, CEIPI 
offers, as part of the Euro-CEIPI 
collaboration with the European 
Patent Academy, a complete range 
of high-quality exam preparation 
courses using proprietary high-
quality training material. 

 Dans le cadre de la collaboration 
Euro-CEIPI avec l'Académie 
européenne des brevets, le CEIPI 
propose une gamme complète de 
cours de haut niveau préparant à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ) 2024, qui s'appuient sur du 
matériel pédagogique très 
performant et exclusif.  

Das CEIPI hat als erstes Institut kurz 
nach Einführung der EEP ein Ausbil-
dungsprogramm für diese Prüfung 
angeboten. Mehrere Generationen von 
Tutoren haben bei der Organisation 
dieser Kurse auf der Basis der 
"Straßburg-Seminare" mitgewirkt, die 
ideale Bedingungen für die Ausbildung 
der Teilnehmer bieten. Unter Beibehal-
tung dieser Rahmenbedingungen hat 
das CEIPI sein Kursprogramm (Inhalte, 
Dauer, zeitliche Planung usw.) kontinu-
ierlich an die Entwicklung der EEP 
angepasst, um die Prüfungskandidaten 
optimal in ihrer Vorbereitung auf die 
EEP zu begleiten. 

 CEIPI has been the first organisation to 
start proposing training for the EQE 
preparation very shortly after the 
introduction of the EQE. Successive 
generations of tutors have worked in 
the same spirit, by organising this 
training based on the "Strasbourg 
Seminars" creating a propitious 
atmosphere perfectly adapted for the 
training of generations of candidates. 
Although based on this very same 
principle from the beginning, the 
courses (contents, duration, 
timing, etc.) have been continuously 
adapted to reflect any evolution of the 
EQE and perfectly accompany our 
candidates during their exam 
preparation. 

 Le CEIPI a été la première institution à 
proposer, peu de temps après 
l'introduction de l'EEQ, un dispositif de 
formations préparant à cet examen. 
Plusieurs générations de tuteurs ont 
contribué à l'organisation de ce 
programme, essentiellement basé sur 
les "séminaires de Strasbourg" qui 
créent un cadre parfaitement adapté à 
la formation des candidats. Tout en 
gardant ce même esprit, le CEIPI a 
constamment adapté ses cours à 
l'évolution de l'EEQ (contenus, durée, 
planification, etc.) afin d'accompagner 
les candidats le plus efficacement 
possible dans leur préparation à cet 
examen. 

Für die EEP 2024 werden im Früh-
herbst 2023 in Paris einführende 
"Methodik"-Kurse abgehalten; daran 
anschließend werden im 
November 2023 und im Januar 2024 
in Straßburg Seminare zur Examens-
vorbereitung angeboten. Diese Aus-
bildungen stehen alternativ auch 
online zur Verfügung. 

 For the EQE 2024, the CEIPI training 
programme consists of introductory 
"Methodology" courses in the early 
autumn of 2023 in Paris, followed by 
preparatory seminars in 
November 2023 and in January 2024, 
in Strasbourg. These courses will 
also be offered online. 

 Pour l'EEP 2024 ce programme se 
compose de cours d'introduction de 
"Méthodologie" organisés à Paris au 
début de l'automne 2023, et de 
séminaires de préparation en 
novembre 2023 et en janvier 2024 à 
Strasbourg. Ces cours seront 
également proposés en format 
distanciel. 

Erfahrungsgemäß sind Präsenzveran-
staltungen eine besonders effiziente 
Form der Prüfungsvorbereitung, da sie 
einen optimalen, intensiven Austausch 
zwischen Teilnehmern und Tutoren 
sowie unter den Teilnehmern ermög-
lichen. Das CEIPI empfiehlt daher, 
diesem Ausbildungsformat den Vorrang 
zu geben. Um jedoch auch diejenigen 
Kandidaten auf die EEP vorzubereiten, 
denen eine Teilnahme an den Präsenz-
veranstaltungen nicht möglich ist, bietet 
das CEIPI diese Vorbereitungskurse für 
die EEP 2024 erneut auch als 
Online−Veranstaltungen an. 

 Experience has shown that the on-site 
training format prepares candidates 
most efficiently for the examination, 
because it facilitates intense 
communication between tutors and 
participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE who cannot attend the on-site 
training, the CEIPI also organises the 
above courses preparing for the 
EQE 2024 as online training. 

 L'expérience montre que les cours 
présentiels représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
l'EEQ puisqu'ils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi qu'entre les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer également 
à l'EEQ des candidats qui ne peuvent 
pas participer aux cours en présentiel, 
le CEIPI propose les formations pré-
citées préparant à l'EEQ 2024 
également sous forme d'enseignement 
à distance. 

Die CEIPI Online-Vorbereitungskurse 
für die EEP verwenden dasselbe Unter-
richtsmaterial wie die Präsenzveran-
staltungen und werden ebenfalls von 
dem Team erfahrener CEIPI-Tutoren 
unterrichtet. 

 The CEIPI online preparation courses 
use the same teaching material as the 
on-site training and are also hosted by 
the experienced team of CEIPI tutors. 

 Les cours de préparation à l'EEQ 
organisés en ligne s'appuient sur le 
même matériel pédagogique que les 
formations en présentiel ; ils sont 
également enseignés par l'équipe de 
tuteurs expérimentés du CEIPI. 

Dieses Programm wird mit intensi-
ven Probeprüfungskursen Ende 
Januar und Anfang Februar 2024 

 This programme is completed with 
intensive mock exam courses in late 
January and early February 2024. 

 Ce programme s'achève avec des 
cours intensifs d'épreuves blanches 
fin janvier et début février 2024. Ces 
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abgeschlossen. Diese Intensivkurse, 
die die Prüfungsbedingungen der 
e-EEP simulieren, finden online statt. 

These intensive courses, which put 
candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will take 
place online. 

cours intensifs, qui simulent les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, 
seront organisés à distance. 

Unserer Erfahrung nach verbessert das 
vom CEIPI entwickelte, auf die EEP 
zugeschnittene Kursprogramm die 
Erfolgschancen der Teilnehmer bei der 
Prüfung. Die Statistik auf der Basis von 
Rückmeldungen der französischspra-
chigen Kandidaten – denen das 
Programm seit etlichen Jahren zur 
Verfügung steht – zeigt, dass 70 - 80 % 
von ihnen die Prüfung bestehen. Dieser 
Prozentsatz liegt deutlich über der 
durchschnittlichen Erfolgsquote bei 
der EEP. 

 According to our experience CEIPI has 
been successful in providing candidates 
with a set of courses adapted to the 
EQE which increases their chances of 
success. Statistics based on feedback 
from French-speaking candidates – for 
whom this programme has been in 
place now for a number of years – show 
that their chances of success after 
following this programme are in the 
order of 70-80%, considerably higher 
than the average pass rate for the EQE. 

 Notre expérience nous montre que le 
Centre d'Études Internationales de la 
Propriété Intellectuelle (CEIPI) a su 
proposer aux candidats une série de 
cours adaptés à l'EEQ qui augmentent 
leurs chances de réussite. Les 
statistiques fondées sur des 
informations fournies par des candidats 
francophones – qui bénéficient de ce 
programme depuis un certain nombre 
d'années – montrent que les chances 
de succès des candidats qui ont suivi 
ce programme sont de l'ordre de 70 à 
80 %, soit nettement plus que le taux 
de réussite moyen à l'EEQ. 

Im Unterschied zu anderen Vorbe-
reitungskursen für die EEP erfolgt 
der CEIPI-Unterricht durch ein 
optimal zusammengestelltes Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Ver-
fahren vor dem EPA, sei es in Prü-
fungs- und Einspruchsverfahren 
oder in Beschwerdeverfahren vor 
den Beschwerdekammern. 

 Unlike other courses preparing for 
the EQE, the tutors for these courses 
are a perfect mix of professional 
representatives (from private 
practice and industry) and staff of 
the departments of first instance of 
the EPO and of the Boards of 
Appeal. All have extensive 
knowledge and practical experience 
in the procedures before the EPO, be 
it in examination and opposition, or 
in appeal before the Boards of 
Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du CEIPI 
sont assurés par des tuteurs 
expérimentés qui sont, à répartition 
optimale, des mandataires agréés, 
travaillant dans l'industrie ou au sein 
de cabinets reconnus, ou des agents 
des instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée dans les procédures 
devant l'OEB, soit en procédures 
d'examen et d'opposition, soit en 
procédures de recours devant les 
chambres de recours. 

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für eine 
bzw. mehrere Prüfungsaufgaben der 
EEP 2024 anmelden, gelten reduzier-
te "Package"-Anmeldegebühren. 
Weitere Informationen finden sich 
auf unserer Website ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for one or more papers 
of the EQE 2024 will allow 
candidates to benefit from "package" 
discounts. Further information is 
available on our website ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'une ou à plusieurs des 
épreuves de l'EEQ 2024 
bénéficieront d'un tarif "package" 
préférentiel. Pour de plus amples 
informations, veuillez consulter 
notre site ceipi.edu. 
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I. Einführende "Methodik"-Kurse 
zur Vorbereitung auf die Prü-
fungsaufgaben A+B (Abfassung 
von Patentansprüchen und Erwi-
derung auf den Amtsbescheid), 
C (Einspruch) und D (Rechtsfra-
gen) im Frühherbst 2023 

 I. Introductory "Methodology" 
courses in early autumn 2023 for 
Papers A+B (claim drafting and 
reply to the official letter), 
C (opposition) and D (legal 
questions)  

 I. Cours d'introduction 
"Méthodologie" organisés au 
début de l'automne 2023 pour les 
épreuves A+B (rédaction de 
revendications et réponse à la 
lettre officielle), C (opposition) et 
D (questions juridiques)  

Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Die Kurse sind für Kandidaten geeignet, 
die sich auf die EEP (Hauptprüfung) 
vorbereiten wollen. Sie sind nicht 
gedacht für Kandidaten, die sich auf 
die Vorprüfung vorbereiten (siehe die 
gesonderte Mitteilung des CEIPI in 
diesem Amtsblatt). 

 The courses are for candidates 
intending to prepare themselves for the 
EQE (main examination). They are not 
intended for candidates preparing for 
the pre-examination (see the separate 
CEIPI announcement in this Official 
Journal). 

 La participation à ces cours est 
réservée aux candidats qui préparent 
les épreuves de l'EEQ (examen 
principal). Ils ne s'adressent pas aux 
candidats qui préparent l'examen 
préliminaire (cf. annonce distincte du 
CEIPI dans la présente édition du 
Journal officiel). 

In diesen Kursen sollen die Teilnehmer 
frühzeitig zur Vorbereitung auf die 
EEP (Hauptprüfung) angeregt und auf 
den Kenntnisstand gebracht werden, 
der für die CEIPI-Seminare zur 
Examensvorbereitung im 
November 2023 sowie im Januar 2024 
(siehe unten) erforderlich ist. 

 They aim to set the candidates as early 
as possible "on the right track" for 
preparing for the EQE (main 
examination) and to bring them to the 
required level for the CEIPI preparatory 
seminars to be held in November 2023 
and in January 2024 (see below).  

 Ils permettront aux candidats à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ) d'être le plus tôt possible en 
mesure de se préparer à l'EEQ 
(examen principal) et d'atteindre le 
niveau requis pour les séminaires de 
préparation du CEIPI en 
novembre 2023 et en janvier 2024 
(voir ci-dessous).  

In den "Methodik"-Kursen wird eine 
Einführung in die Methodik zur Lösung 
der Prüfungsaufgaben A, B, C und D 
vermittelt, und es werden insbesondere 
diejenigen Kompetenzen hervorgeho-
ben, deren Erwerb für ein Bestehen der 
Prüfungen unerlässlich ist. Außerdem 
werden die Prüfungsanforderungen 
erklärt und wichtige Themen erläutert. 
Die Kurse liefern den Teilnehmern 
Anregungen, wie sie sich selber auf die 
Prüfung und die CEIPI-Seminare zur 
Prüfungsvorbereitung im 
November 2023 und im Januar 2024 
vorbereiten können.  

 In these "Methodology" courses an 
introduction is given to the 
methodologies for solving papers A, 
B, C and D respectively. In particular, 
they aim at identifying the 
competencies which candidates must 
develop in order to pass the 
examination. Moreover, the 
examination requirements are 
explained and a review of important 
topics for each paper is given. The 
courses offer candidates tips on 
preparing for the exams as well as for 
the CEIPI preparatory seminars in 
November 2023 and in January 2024. 

 Ces cours de "Méthodologie" 
fournissent une introduction aux 
méthodes pouvant être appliquées pour 
passer les épreuves A, B, C et D et 
surtout identifient les compétences dont 
l'acquisition est indispensable à la 
réussite des épreuves. De plus, ils 
précisent les exigences de l'examen et 
donnent un aperçu des thèmes 
importants concernant chaque épreuve. 
Les cours donnent aux candidats une 
idée de la façon dont ils peuvent se 
préparer à ces épreuves et aux 
séminaires de préparation du CEIPI en 
novembre 2023 et en janvier 2024. 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
November 2023 (Aufgaben A+B 
und C) und im Januar 2024 
(Aufgabe D) ziehen können, wird 
ihnen deshalb nachdrücklich 
empfohlen, auch an den einführen-
den "Methodik"-Kursen teilzuneh-
men, die im Frühherbst 2023 statt-
finden; so können sie sich schon im 
Vorfeld mit den Feinheiten der Prü-
fungsaufgaben, den unterrichteten 
Methoden und den zu studierenden 
Themen vertraut machen und sich 
frühzeitig auf die Vorbereitungs-
seminare und die europäische 
Eignungsprüfung 2024 vorbereiten. 

 To fully benefit from the preparatory 
seminars in November 2023 
(Papers A+B and C) and in 
January 2024 (Paper D), candidates 
are therefore strongly advised to 
enrol for these preceding 
introductory "Methodology" courses 
to be held in the early autumn 
of 2023 as well; it helps them to 
acquaint themselves at an early 
stage with the intricacies of the 
papers, the methodologies taught 
and the material to be studied, which 
gives them more time to practise 
before the preparatory seminar and 
the European qualifying examination 
in 2024.  

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
novembre 2023 (épreuves A+B et C) 
et en janvier 2024 (épreuve D), il est 
donc vivement conseillé aux 
candidats de s'inscrire également 
aux cours d'introduction de 
"Méthodologie", qui auront lieu au 
début de l'automne 2023 et qui les 
aideront à se familiariser tôt avec les 
subtilités des épreuves, les 
méthodes enseignées et la matière à 
étudier. Les candidats auront ainsi 
plus de temps pour s'entraîner avant 
le séminaire de préparation et 
l'examen européen de 
qualification 2024.  

Abhängig von den verfügbaren Plätzen 
werden die Teilnehmer in der Reihen-
folge ihrer Anmeldung berücksichtigt. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 
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Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse ceipi.edu et consulter 
les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

Die Kurse werden für englisch-, 
deutsch- und französischsprachige 
Kandidaten in Paris abgehalten oder 
stehen alternativ zeitgleich als Online-
Angebot zur Verfügung. Das CEIPI 
empfiehlt jedoch nach Möglichkeit eine 
Teilnahme an den Präsenzveranstal-
tungen, da diese sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen haben (siehe oben). 

 The courses will be held in Paris for 
English-, German- and French-
speaking candidates, and also be 
offered as online training, on the same 
dates. The CEIPI recommends, 
however, to attend the on-site training, 
as this has proved to prepare 
candidates very efficiently for the 
examination (see above). 

 Les cours seront organisés à Paris 
pour les candidats anglo-, germano- 
et francophones et également 
proposés sous forme distancielle, aux 
mêmes dates. Le CEIPI recommande 
toutefois aux candidats de suivre les 
formations en présentiel, qui 
représentent une forme 
particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Die Kurse finden als Eintageskurse 
(jeweils für A+B und C) bzw. als 
Eineinhalbtageskurse (D) statt. 

 The courses are organised as a one-
day course (A+B and C respectively) or 
as a one-and-a-half-day course (D). 

 Les cours dureront une journée (A+B 
et C respectivement) ou une journée et 
demie (D). 

Die Eintageskurse dauern im 
Allgemeinen von 8.30/9.00 Uhr bis 
17.00/18.00 Uhr. 

 The one-day courses generally run from 
8.30/9.00 hrs to 17.00/18.00 hrs. 

 Les cours d'une journée ont 
généralement lieu de 8h30/9h à 
17h/18h.  

Kursdaten:  The dates are:  Dates des différents cours : 

Kurs Paris oder 
online 

(EN, DE, FR) 

 
 

 
 

A+B 15.09.2023   

C 16.09.2023   

D 13./14.09.2023   
 

 Course Paris or online 
(EN, DE, FR)  

 

  

A+B 15.09.2023   

C 16.09.2023   

D 13/14.09.2023   
 

 Cours Paris ou en 
distanciel 

(EN, DE, FR) 

  

A+B 15.09.2023   

C 16.09.2023   

D 13./14.09.2023   
 

     
Auf Anfrage und unter der Voraus-
setzung, dass geeignete Tutoren zur 
Verfügung stehen, können zusätzli-
che "Methodik"-Kurse in weiteren 
Städten organisiert werden. 

 On request and subject to the 
availability of suitable tutors, 
complementary "Methodology" 
courses can be organised in other 
cities. 

 Sur demande et sous réserve de la 
disponibilité de tuteurs qualifiés, des 
cours de "Méthodologie" 
complémentaires peuvent être 
organisés dans d'autres villes. 

Jeder "Methodik"-Kurs kann einzeln 
besucht werden. 

 Each "Methodology" course may be 
taken separately. 

 Chaque cours de "Méthodologie" peut 
être suivi séparément. 

Die Gebühr für einen Eintageskurs 
beträgt 600 EUR. Die Gebühr für einen 
Eineinhalbtageskurs beträgt 900 EUR. 

 The fee for a one-day course is 
EUR 600. The fee for a one-and-a-half-
day course is EUR 900. 

 Les frais d'inscription pour chaque 
cours d'une journée s'élèvent à 
600 EUR et les frais d'inscription pour 
chaque cours d'une journée et demie 
sont de 900 EUR. 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs A+B 
beinhaltet die "A"- und "B"-Books. 

 The price of the Methodology course 
A+B includes the "A"- and "B"-Books. 

 Le prix du cours de Méthodologie A+B 
comprend les "A"- et "B"-Books. 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs C 
beinhaltet das "C-Book", letzte Auflage. 

 The price of the Methodology course C 
includes the "C-Book" latest edition. 

 Le prix du cours de Méthodologie C 
comprend le "C-Book", dernière édition. 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
11. August 2023. 

 The closing date for receipt of 
applications is 11 August 2023. 

 La date limite d'inscription est le 
11 août 2023. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu 

mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
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II. CEIPI-Seminare zur Vorbe-
reitung auf die europäische 
Eignungsprüfung 2024 (Haupt-
prüfung) für die Prüfungs-
aufgaben A+B und C im 
November 2023 sowie für die 
Prüfungsaufgabe D im 
Januar 2024 in Straßburg oder 
online 

 II. CEIPI preparatory seminars for 
the European qualifying 
examination 2024 (main 
examination), for Papers A+B 
and C in November 2023 and for 
Paper D in January 2024, in 
Strasbourg or online 

 II. Séminaires de préparation à 
l'examen européen de 
qualification 2024 (examen 
principal) organisés par le CEIPI 
à Strasbourg ou en distanciel, en 
novembre 2023 pour les 
épreuves A+B et C et en 
janvier 2024 pour l'épreuve D 

Das Institut für internationale Studien 
des geistigen Eigentums (CEIPI) ver-
anstaltet zwei Seminare zur Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) 2024 (Hauptprüfung). 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is holding two 
seminars to help candidates prepare for 
the European qualifying examination 
(EQE) 2024 (main examination). 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) 
organise deux séminaires de 
préparation à l'examen européen de 
qualification (EEQ) 2024 (examen 
principal). 

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass ihre persönliche Examensvor-
bereitung ein fortgeschrittenes 
Stadium erreicht hat. Für die Auf-
gaben A+B, C und D werden zu 
diesem Zweck im Frühherbst 2023 
einführende "Methodik"-Kurse ange-
boten (siehe oben). 

 Participants are expected to have 
reached an advanced stage in their 
own preparations for the 
examination. To achieve this level, 
introductory "Methodology" courses 
for Papers A+B, C and D will be held 
in the early autumn of 2023 (see 
above). 

 Les participants sont censés avoir 
atteint un stade avancé dans leur 
préparation personnelle en vue de 
l'examen. Afin de les aider à 
atteindre ce niveau de préparation, 
des cours d'introduction de 
"Méthodologie" sont proposés au 
début de l'automne 2023 pour les 
épreuves A+B, C et D (voir ci-
dessus). 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
November 2023 (Aufgaben A+B 
und C) und im Januar 2024 
(Aufgabe D) ziehen können, wird 
ihnen empfohlen, an den erwähnten 
Methodik-Kursen teilzunehmen; so 
können sie sich schon im Vorfeld mit 
den unterrichteten Methoden ver-
traut machen, und sie werden 
frühzeitig angeregt, sich gründlich 
auf die Prüfung vorzubereiten.  

 To fully benefit from these 
preparatory seminars in 
November 2023 (Papers A+B and C) 
and in January 2024 (Paper D), 
candidates are advised to enrol for 
the earlier mentioned Methodology 
courses; it helps them to acquaint 
themselves at an earlier stage with 
the methodologies taught and sets 
them on track for preparing 
themselves better. 

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
novembre 2023 (épreuves A+B et C) 
et en janvier 2024 (épreuve D), il est 
conseillé aux candidats de s'inscrire 
également aux cours de 
Méthodologie présentés ci-dessus, 
qui les aideront à se familiariser plus 
tôt avec les méthodes enseignées et 
à mieux se préparer. 

Die Arbeitsunterlagen stützen sich weit-
gehend auf frühere EEP-Aufgaben. Im 
Seminar zu den Prüfungsaufgaben A+B 
und C werden Prüfungssimulationen 
(basierend auf den Aufgaben A 2022, 
B 2022 und C 2022) durchgeführt und 
Übungen angeboten. Im Seminar zur 
Prüfungsaufgabe D wird ebenfalls eine 
simulierte Prüfung (voraussichtlich auf 
Basis der Aufgabe D 2023) abgehalten. 

 The working texts for the seminars are 
largely based on past EQE papers. The 
A+B and C seminar will incorporate 
mock exams in the form of papers 
A and B 2022 and paper C 2022 under 
exam conditions and exercises. The 
D seminar will also incorporate a mock 
examination (probably based on 
paper D 2023). 

 Les documents de travail s'appuient 
largement sur des épreuves antérieures 
de l'examen de qualification. Le 
séminaire consacré aux épreuves A+B 
et C inclura des examens blancs sous 
forme des épreuves A et B 2022 et de 
l'épreuve C 2022 dans des conditions 
d'examen et sous forme d'exercices. Le 
séminaire consacré à l'épreuve D 
inclura également un examen blanc, 
(probablement sur la base de 
l'épreuve D 2023).  

Aufgaben A, B und C  Papers A, B and C  Épreuves A, B et C  

Das Seminar über die Aufgaben A 
(Abfassung von Patentansprüchen und 
einer Einleitung), B (Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid) und C (Abfassung 
einer Einspruchsschrift) findet vom 
13. bis 17. November 2023 statt. Es 
wird als "Straßburg-Seminar" oder 
alternativ online angeboten. 

 The seminar on Papers A (drafting of 
claims and an introduction), B (reply to 
an official letter) and C (drafting an 
opposition) will be held from 
13 to 17 November 2023. It is offered 
either as a "Strasbourg seminar" or 
remotely. 

 Le séminaire consacré aux épreuves A 
(rédaction de revendications et d'une 
introduction), B (réponse à une lettre 
officielle) et C (rédaction d'une 
opposition) se tiendra du 
13 au 17 novembre 2023. Il est 
proposé comme "séminaire de 
Strasbourg" ou sous forme distancielle. 

Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an dem Straßburg-
Seminar, da dies sich als besonders 

 The CEIPI recommends to attend the 
Strasbourg seminar, as this has proved 
to prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire de Strasbourg, 
qui représente une forme 
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effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen hat (siehe oben). 

particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Themen des Seminars sind die Abfas-
sung von Patentansprüchen und einer 
Beschreibungseinleitung in Aufgabe A, 
die Abfassung einer Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid und die Erstellung 
eines entsprechend geänderten 
Anspruchssatzes in Aufgabe B sowie 
die Abfassung einer Einspruchsschrift 
in Aufgabe C (siehe Regeln 23 - 25 der 
Ausführungsbestimmungen zu den Vor-
schriften über die EEP, Zusatzpublika-
tion 2, ABl. EPA 2019, sowie die Mittei-
lungen der Prüfungskommission vom 
5. November 2012 und 18. Juli 2013). 
Das Seminar berücksichtigt die Beson-
derheiten der e-EEP. 

 The seminar will cover the following 
topics: drafting claims and drafting an 
introduction to the description in 
Paper A; drafting an appropriately 
amended set of claims and a letter to 
the EPO in Paper B; and drafting a 
notice of opposition in Paper C (see 
Rules 23-25 of the IPRE 
(supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019) and the communications 
of the Examination Board of 
5 November 2012 and 18 July 2013). 
The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 Les sujets traités durant le séminaire 
sont les suivants : rédaction de 
revendications et de l'introduction de la 
description dans l'épreuve A, rédaction 
d'un jeu de revendications dûment 
modifiées et d'une lettre de réponse à 
une notification de l'Office dans 
l'épreuve B, ainsi que rédaction d'un 
acte d'opposition dans l'épreuve C 
(cf. règles 23 à 25 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification 
(publication supplémentaire 2, JO OEB 
2019) et communiqués du jury 
d'examen du 5 novembre 2012 et du 
18 juillet 2013). Le séminaire tiendra 
compte des particularités de l'e-EEQ. 

Die Seminarteile A+B oder C können 
getrennt gebucht werden. Falls genug 
Plätze verfügbar sind, besteht die Mög-
lichkeit, sich nur zum A- oder B-Teil 
anzumelden. 

 The A+B or C part may be booked 
separately. Depending on the 
availability of places, it is possible to 
enrol for the A or B part only. 

 Chacune des parties A+B ou C peut 
être réservée de façon séparée. Sous 
réserve d'un nombre suffisant de 
places, il est également possible de ne 
s'inscrire que pour la partie A ou B. 

Das Seminar wird in allen Amtsspra-
chen des EPA (Deutsch, Englisch und 
Französisch) abgehalten. 

 Th course will be held in each official 
language of the EPO (English, French 
and German).  

 Le séminaire aura lieu dans chacune 
des langues officielles de l'Office 
(allemand, anglais et français).  

Die in den einführenden "Methodik"-
Kursen (siehe oben) behandelten 
Methoden werden anhand von gege-
benenfalls aktualisierten früheren 
Prüfungsaufgaben unter Anleitung 
eines Tutors aufgefrischt und vertieft. 
Zusätzlich werden grundlegende 
Themen wie Aufgabe-Lösungs-Ansatz, 
Teilaufgaben, Priorität, unzulässige 
Änderungen und offenkundige Vor-
benutzung ausführlich besprochen. 

 The methodologies discussed in the 
introductory "Methodology" courses 
(see above) are refreshed and further 
developed using past papers, updated if 
necessary, under the guidance of a 
tutor. Essential topics such as the 
problem/solution approach, partial 
problems, priority, inadmissible 
amendments and prior public use will 
also be discussed further. 

 Les méthodes discutées lors des cours 
d'introduction de "Méthodologie" (voir 
ci-dessus), sont rappelées et 
approfondies sous la direction des 
tuteurs, sur la base d'épreuves 
antérieures, le cas échéant actualisées. 
Des thèmes essentiels tels que 
l'approche problème-solution, les 
problèmes partiels, la priorité, les 
modifications irrecevables et l'usage 
public antérieur sont également 
discutés plus en détail. 

Die Kandidaten erhalten Gelegenheit, 
die im Seminar erlernten Strategien und 
Themen bei der Bearbeitung der Auf-
gaben A und B 2022 unter simulierten 
Prüfungsbedingungen anzuwenden. 
Für Aufgabe C sind sowohl Übungen 
als auch die Bearbeitung der Prüfungs-
aufgabe C 2022 – letztere unter 
simulierten Prüfungsbedingungen – 
vorgesehen. Anschließend werden 
Lösungswege und Lösungsvorschläge 
im Lichte der Prüferberichte und der 
Musterlösungen des CEIPI ("CEIPI-
Lösung") vorgestellt und diskutiert. 

 Participants will have the opportunity to 
apply the strategies and topics 
discussed in the seminar by doing 
papers A and B 2022 under mock 
examination conditions. For Paper C 
exercises are mixed with doing the 
examination paper C 2022, the latter 
under mock exam conditions. Various 
approaches and suggested solutions 
will then be presented and discussed in 
the light of the examiners' reports and 
model solutions of CEIPI (i.e. the 
"CEIPI solution"). 

 Les candidats ont l'occasion d'appliquer 
les stratégies et sujets présentés durant 
le séminaire en traitant les épreuves A 
et B 2022 dans les conditions d'un 
examen blanc. S'agissant de 
l'épreuve C, des exercices sont 
combinés à la rédaction de 
l'épreuve C 2022, qui se déroule dans 
les conditions d'un examen blanc. Des 
solutions et des propositions de 
solutions sont ensuite présentées et 
discutées à la lumière des rapports des 
correcteurs et des solutions-modèle du 
CEIPI (la "solution CEIPI"). 
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Aufgabe D  Paper D  Épreuve D 

Das Seminar zu den Rechtsfragen 
(Aufgabe D) wird vom 8. bis 12. Januar 
2024 als "Straßburg-Seminar" oder 
alternativ vom 15. bis 19. Januar 
2024 online abgehalten. 

 The seminar on legal questions 
(Paper D) will be held either from 
8 to 12 January 2024 as a 
"Strasbourg seminar" or from 15 to 
19 January 2024 as online training. 

 Le séminaire sur les questions 
juridiques (épreuve D) est programmé 
du 8 au 12 janvier 2024 comme 
"séminaire de Strasbourg" ou 
alternativement du 15 au 19 janvier 
2024 sous forme distancielle. 

Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an dem Straßburg-
Seminar, da dies sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen hat (siehe oben). 

 The CEIPI recommends to attend the 
Strasbourg seminar, as this has proved 
to prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire de Strasbourg, 
qui représente une forme 
particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Das Kursziel besteht darin, die Kandi-
daten darauf vorzubereiten, die Rechts-
fragen in der vorgegebenen Zeit inhalt-
lich zu beantworten. Es soll der letzte 
Test der Kandidaten vor der Prüfung 
sein. Die Lehrmethode basiert auf 
Eigenarbeit unter Aufsicht der Tutoren 
mit anschließender Besprechung der 
Antworten. Die Kandidaten lernen die 
unterschiedlichen Lösungsansätze zur 
Bearbeitung der Fragen in Teil D 1 und 
der umfassenderen Frage in Teil D 2 
kennen und üben diese Techniken. Das 
Seminar berücksichtigt die Besonder-
heiten der e-EEP. 

 The seminar aims at enabling 
candidates to answer the legal 
questions substantively and within the 
available time. It serves as a final test 
for the EQE. The method involves 
independent work under the tutors' 
supervision, plus discussion of the 
answers. Candidates learn and practise 
the different approaches needed to 
tackle the questions of Part D 1 as well 
as the more extensive question of Part 
D 2, and practise these techniques. The 
seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 L'objectif du cours est de mettre les 
candidats en mesure de répondre de 
façon concluante aux questions 
juridiques sur le fond et dans le temps 
prescrit. Il s'agit là d'un dernier test pour 
le candidat avant l'examen. La méthode 
consiste en un travail personnel 
effectué sous le contrôle des tuteurs et 
en une discussion des réponses. Les 
candidats sont initiés à la différence de 
traitement entre les questions de la 
partie D 1 et la question, plus large, de 
la partie D 2 en mettant en pratique les 
méthodologies enseignées. Le 
séminaire tiendra compte des 
particularités de l'e-EEQ. 

Allgemeines  General  Généralités 

Der europäische Charakter der Semi-
nare spiegelt sich in der internationalen 
Zusammensetzung der Tutoren (zuge-
lassene Vertreter vor dem EPA sowie 
EPA-Bedienstete) und der Teilnehmer. 
Die Arbeit erfolgt in Gruppen, die eine 
Diskussion zwischen Tutoren und Teil-
nehmern ermöglichen. Die Teilnehmer 
sollten eine Amtssprache des EPA 
ausreichend beherrschen (Deutsch, 
Englisch oder Französisch). 

 The seminars' European character is 
reflected in the international mix of 
tutors (qualified European patent 
attorneys as well as staff of the EPO) 
and participants. Group-based work 
ensures discussion between the two. 
Participants should have sufficient 
command of one of the EPO's official 
languages (English, French or 
German). 

 Le caractère européen des séminaires 
se reflète dans l'internationalité des 
tuteurs (mandataires qualifiés en 
brevets européens et agents de l'OEB) 
et des participants. Le travail se fait en 
groupes, ce qui garantit une discussion 
entre tuteurs et participants. Les 
participants doivent suffisamment 
maîtriser l'une des langues officielles de 
l'OEB (allemand, anglais ou français).  

Im Interesse einer echten Diskussion 
zwischen Tutoren und der Gruppe ist 
die Teilnehmerzahl pro Gruppe 
beschränkt. 

 Participant numbers per group are 
limited to ensure proper discussion 
between tutors and the group. 

 Le nombre de participants par groupe 
est limité afin de garantir une 
discussion suffisante entre les tuteurs 
et le groupe. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the programme of 
the seminars can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des séminaires, 
veuillez vous rendre sur le site Internet 
du CEIPI à l'adresse ceipi.edu et 
consulter les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

Teilnahmebedingungen:   Enrolment conditions:  Conditions de participation : 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. Wiederholte Teilnahme ist 
nicht garantiert; diejenigen, die diese 
Kurse zum ersten Mal belegen, haben 
Vorrang. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. Those enrolling 
for the first time will be given 
precedence over those wishing to 
repeat the courses.  

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. Il 
n'existe aucune garantie d'inscription 
pour les personnes souhaitant 
participer une nouvelle fois aux cours, 
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la priorité étant donnée aux candidats 
qui s'inscrivent pour la première fois.  

Die Kursgebühr beträgt 1 800 EUR für 
5 Tage (Seminar A+B und C oder 
Seminar D); für Teil A+B und für Teil C 
allein beträgt die Kursgebühr jeweils 
925 EUR. 

 The fee is EUR 1 800 for the five-day 
courses (seminar A+B and C or 
seminar D); for the A+B part and for the 
C part on their own the fee is EUR 925 
each. 

 Les frais d'inscription s'élèvent à 
1 800 EUR pour les cours de cinq jours 
(séminaire A+B et C ou séminaire D), à 
925 EUR uniquement pour la partie 
A+B et à 925 EUR uniquement pour la 
partie C. 

Anmeldeschluss ist der 
13. Oktober 2023.  

 The closing date for receipt of 
applications is 13 October 2023.  

 La date limite d'inscription est le 
13 octobre 2023.  

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via: sylvie.kra@ceipi.edu  Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesen beiden 
Kursen erhalten Sie auch von: 

 More information on both these courses 
can also be obtained from:  

 Pour de plus amples renseignements 
sur ces deux cours, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

III. Intensivkurse "Probeprüfung" 
für die Aufgaben A+B, C und D 
der europäischen Eignungs-
prüfung 2024  

 III. Intensive courses "mock 
examination" for Papers A+B, C 
and D of the European qualifying 
examination 2024  

 III. Cours intensifs "épreuve 
blanche" pour les épreuves A+B, 
C et D de l'examen européen de 
qualification 2024  

 

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Prü-
fungsaufgaben A+B, C und D vorbe-
reiten möchten, intensive Probe-
prüfungskurse an, in denen die 
Kandidaten unter Prüfungsbedin-
gungen und gemäß dem Prüfungs-
format der e-EEP jeweils eine voll-
ständige Aufgabe A+B, C oder D in 
der Zeit ablegen können, die der in 
der Prüfung zur Verfügung stehen-
den Zeit entspricht. Die Tutoren 
korrigieren die Prüfungsaufgaben 
kursorisch und händigen sie den 
Kandidaten anschließend mit dem 
Ergebnis aus. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for Papers A+B, C and D 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
these papers. To that end, CEIPI 
organises intensive mock 
examination courses in which 
candidates put themselves under 
examination conditions and write a 
full Paper A+B, C or D within the 
same time and according to the 
format of the e-EQE. The papers will 
receive a quick check by the tutors 
and will be handed back to the 
candidates with the result. 

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour les épreuves A+B, C et D, 
des cours intensifs d'épreuve 
blanche aux candidats qui 
souhaitent parfaire leurs 
compétences concernant ces 
épreuves. Les candidats seront mis 
dans les conditions de l'examen et 
rédigeront une épreuve A+B, C ou D 
complète dans le même temps que 
celui imparti pour l'examen et selon 
le format de l'e-EEQ. Les tuteurs 
corrigeront rapidement les copies et 
les remettront aux candidats avec le 
résultat. 

An diesen Kursen sollten vorzugs-
weise Kandidaten teilnehmen, die 
sich für die Prüfungsaufgaben A+B, 
C bzw. D der EEP 2024 (Hauptprü-
fung) angemeldet und bereits einen 
entsprechenden einführenden 
"Methodik"-Kurs und/oder ein 
Seminar zur Vorbereitung auf die 
Prüfungsaufgaben besucht haben. 

 The courses are particularly 
designed for candidates who have 
enrolled for the EQE 2024 (main 
examination), respectively for Papers 
A+B, C or D and have followed either 
a preceding introductory 
"Methodology" course or a recent 
preceding "Preparatory Seminar" for 
these papers, or both. 

 Les cours sont principalement 
destinés à des candidats qui se sont 
inscrits respectivement aux 
épreuves A+B, C ou D de l'EEQ 2024 
(examen principal) et qui ont suivi au 
préalable un cours d'introduction de 
"Méthodologie" et/ou un séminaire 
de préparation récent aux épreuves 
A+B, C ou D. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die ande-
ren Teilnehmer auf oder kann mit dem 
Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à ce 
cours sous peine de retarder les autres 
candidats ou de ne pouvoir suivre le 
rythme. 

mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll den Kandidaten ermög-
lichen, kurz, aber noch rechtzeitig vor 
der eigentlichen europäischen 
Eignungsprüfung 2024 (Hauptprüfung) 
die Aufgaben A+B, C bzw. D unter 
simulierten Prüfungsbedingungen zu 
üben. Bei der anschließenden Bespre-
chung der Aufgabe(n) und der von den 
Kandidaten abgelieferten Arbeiten mit 
dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder weiter üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
European qualifying examination (main 
examination) 2024, to exercise their 
skills in sitting these papers under 
examination conditions. With 
subsequent feedback from a tutor on 
the paper(s) in question and on the 
work delivered by the candidates, as 
well as the possibility of putting "last-
minute" questions to the tutor, 
candidates will have an even better 
idea of whether certain issues need 
closer study and/or which skills should 
be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre aux 
candidats, peu de temps avant 
l'examen européen de qualification 
(examen principal) 2024, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant ces 
épreuves dans les conditions de 
l'examen. Grâce aux commentaires 
ultérieurs d'un tuteur, concernant 
l'épreuve (les épreuves) en question et 
les travaux des candidats, ainsi qu'à la 
possibilité de poser des questions "de 
dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die Intensivkurse, die die Prüfungs-
bedingungen der e-EEP simulieren, 
finden ausschließlich online statt. 

 The intensive courses, which aim at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will only be 
organised online. 

 Les cours intensifs, qui simulent les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, 
seront exclusivement organisés 
sous forme distancielle. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 

Intensivkurs "Probeprüfung" für die 
Aufgaben A+B: 

 Intensive course "mock 
examination" for Papers A+B: 

 Cours intensif "épreuve blanche" 
pour les épreuves A+B : 

Die Online-Plenarsitzung findet statt:  The online plenary session will take 
place: 

 La session plénière en ligne aura lieu : 

- am Dienstagnachmittag, den 
23. Januar 2024 für englisch- und 
deutschsprachige Kandidaten, 

 - on Tuesday afternoon, 23 January 
2024, for the English- and German-
speaking candidates; 

 - le mardi 23 janvier 2024 après-midi, 
pour les candidats anglo- et 
germanophones, 

- am Donnerstagnachmittag, den 
25. Januar 2024 für französischspra-
chige Kandidaten. 

 - on Thursday afternoon, 25 January 
2024 for the French-speaking 
candidates. 

 - le jeudi 25 janvier 2024 après-midi 
pour les candidats francophones. 

Rechtzeitig vor diesem Datum stellen 
die Teilnehmer ihre Probeprüfungen 
dem CEIPI-Sekretariat zur Korrektur 
durch die Tutoren zu. Die Probeklausu-
ren sollten nach Möglichkeit unter Ver-
wendung von Wiseflow geschrieben 
werden. Die Teilnehmer erhalten die 
korrigierten Aufgaben anschließend 
zeitnah zurück. 

 Sufficiently in advance of this session, 
participants send their mock papers to 
the CEIPI secretariat for correction by 
the tutors. The papers should preferably 
be prepared with Wiseflow. The 
corrected papers will be returned to the 
participants in due time. 

 Suffisamment tôt avant cette session, 
les participants enverront leurs 
épreuves blanches au secrétariat du 
CEIPI pour la correction par les tuteurs. 
De préférence, les épreuves devront 
être préparées en utilisant Wiseflow. 
Les épreuves corrigées seront ensuite 
retournées aux participants, en temps 
utile. 

Die Gebühr für die Kurse beträgt jeweils 
750 EUR. 

 The fee per course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour ce cours 
s'élèvent à 750 EUR. 
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 Programm Intensivkurs 
Probeprüfung A+B: 

Programme intensive 
course mock examination 
A+B:  
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche A+B : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Prüfungssimulation mit der 
Aufgabe A 2023 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock exam, Paper A 2023 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat 

Examen blanc A 2023 selon 
le format de l'e-EEQ et 
remise de la copie au 
secrétariat du CEIPI 

 Prüfungssimulation mit der Auf-
gabe B 2023 entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat. Kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren. 

Mock examination, Paper B 
2023 according to the format 
of the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat. Quick correction 
of the papers by the tutors. 

Examen blanc B 2023 selon 
le format de l'e-EEQ et 
remise de la copie au 
secrétariat du CEIPI. 
Correction rapide des copies 
par les tuteurs. 

 Dienstag, 23. Januar 2024 
(nachmittags) - Online 

Tuesday, 23 January 2024 
(afternoon) - online 

Mardi 23 janvier 2024 
(après-midi) - en distanciel 

13.30 – 17.30 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 2023 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 2023 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 2023 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question-and-answer 
session 

Séance de questions et de 
réponses 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Prüfungssimulation einer 
Aufgabe A entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock examination of a Paper 
A according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat 

Examen blanc d'une 
épreuve A selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI 

 Prüfungssimulation einer Auf-
gabe B entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat. Kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren. 

Mock examination of a Paper 
B according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat. Quick correction 
of the papers by the tutors. 

Examen blanc d'une 
épreuve B selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI. 
Correction rapide des copies 
par les tuteurs. 

 Donnerstag, 25. Januar 2024 
(nachmittags) - Online 

Thursday, 25 January 2024 
(afternoon) - online 

Jeudi 25 janvier 2024 
(après-midi) - en distanciel 

13.30 – 17.30 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question-and-answer 
session 

Séance de questions et de 
réponses. 
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Intensivkurs "Probeprüfung" für die 
Aufgabe C: 

 Intensive course "mock 
examination" for paper C: 

 Cours intensif "épreuve blanche" 
pour l'épreuve C : 

Die Online-Plenarsitzung findet statt:  The online plenary session will take 
place: 

 La session plénière en ligne aura lieu : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten am Mittwoch, den 
24. Januar 2024, 

 - on Wednesday, 24 January 2024, for 
the English- and German-speaking 
candidates,  

 - le mercredi 24 janvier 2024, pour les 
candidats anglophones et 
germanophones ;  

- für französischsprachige Kandidaten 
am Samstag, den 27. Januar 2024. 

 - on Saturday, 27 January 2024, for the 
French-speaking candidates. 

 - le samedi 27 janvier 2024, pour les 
candidats francophones. 

Rechtzeitig vor diesem Datum stellen 
die Teilnehmer ihre Probeprüfung dem 
CEIPI-Sekretariat zur Korrektur durch 
die Tutoren zu. Die Probeklausuren 
sollten nach Möglichkeit unter Verwen-
dung von Wiseflow geschrieben wer-
den. Die Teilnehmer erhalten die 
korrigierte Aufgabe anschließend 
zeitnah zurück. 

 Sufficiently in advance of this session, 
participants send their mock paper to 
the CEIPI secretariat for correction by 
the tutors. The paper should preferably 
be prepared with Wiseflow. The 
corrected paper will be returned to the 
participants in due time. 

 Suffisamment tôt avant cette session, 
les participants enverront leur épreuve 
blanche au secrétariat du CEIPI pour la 
correction par les tuteurs. De 
préférence, l'épreuve devra être 
préparée en utilisant Wiseflow. 
L'épreuve corrigée sera ensuite 
retournée aux participants, en temps 
utile. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR und umfasst eine Korrektur 
der vom Kandidaten verfassten Prü-
fungsaufgabe.  

 The fee for the course is EUR 750, 
including a review of the candidate's 
paper. 

 Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR et incluent une 
révision de l'épreuve du candidat.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez- 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse ceipi.edu et consulter 
les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung C: 
Programme intensive 
course mock 
examination C: 
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche C : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2023 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeit an das 
CEIPI-Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren. 

Mock exam, Paper C 2023 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat. Correction of the 
papers by the tutors. 

Examen blanc C 2023, 
rédaction de l'acte 
d'opposition selon le format 
de l'e-EEQ. Remise des 
épreuves au secrétariat du 
CEIPI. Révision des 
épreuves par les tuteurs. 
 

 Mittwoch, 24. Januar 2024 Wednesday, 24 January 
2024 

Mercredi 24 janvier 2024 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2023 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
C 2023 and question-and-
answer session 
 

Épreuve C 2023 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2023 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeit an das 
CEIPI-Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren. 

Mock exam, Paper C 2023 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat. Correction of the 
papers by the tutors. 

Examen blanc 
épreuve C 2023, rédaction 
de l'acte d'opposition selon le 
format de l'e-EEQ. Remise 
des épreuves au secrétariat 
du CEIPI. Révision des 
épreuves par les tuteurs. 
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 Samstag, 27. Januar 2024 Saturday, 27 January 2024 Samedi 27 janvier 2024 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2023 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
Paper C 2023 and question-
and-answer session 

Épreuve C 2023 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 

 
Intensivkurs "Probeprüfung" für die 
Aufgabe D: 

 Intensive course "mock 
examination" for paper D: 

 Cours intensif "épreuve blanche" 
pour l'épreuve D : 

Dieser Kurs findet statt:  This course will take place:  Ce cours aura lieu : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten am Mittwoch, den 
31. Januar 2024,  

 - on Wednesday, 31 January 2024, for 
the English- and German-speaking 
candidates, 

 - le mercredi 31 janvier 2024, pour les 
candidats anglophones et 
germanophones ; 

- für französischsprachige Kandidaten 
am Freitag, den 2. Februar 2024. 

 - on Friday, 2 February 2024, for the 
French-speaking candidates. 

 - le vendredi 2 février 2024, pour les 
candidats francophones. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR. 

 The fee for the course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez-
vous rendre sur le site Internet du CEIPI 
à l'adresse ceipi.edu et consulter les 
rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung D: 
Programme intensive 
course mock 
examination D: 
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche D : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren. 

Mock exam Paper D 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat. Correction of the  
papers by the tutors. 

Examen blanc D selon le 
format de l'e-EEQ. Remise 
des épreuves au secrétariat 
du CEIPI. Correction des 
épreuves par les tuteurs. 

 Mittwoch, 31. Januar 2024 Wednesday 31 January 
2024 

Mercredi 31 janvier 2024 

9.00 – 12.00 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die D 2-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde. 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the D 2 
part and question-and-
answer session. 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D 2. Questions et réponses. 

13.00 – 17.00 Uhr/hrs/h Besprechung der D 1-Aufgabe 
und weitere D 1-Aufgaben mit 
Korrektur, anschließende 
Fragerunde. 

Discussion of the D 1 part, 
further D 1 questions with 
corrections and question-
and-answer session. 

Discussion des épreuves 
D 1, questions D 1 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-

Mock exam Paper D 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 

Examen blanc D selon le 
format de l'e-EEQ. Remise 
des épreuves au secrétariat 
du CEIPI. Correction des 
épreuves par les tuteurs. 
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Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren 

Secretariat. Correction of the 
papers by the tutors. 

 Freitag, 2. Februar 2024 Friday 2 February 2024 Vendredi 2 février 2024 

9.00 – 12.00 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die D 2-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde. 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the D 2 
part and question-and-
answer session. 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D 2. Questions et réponses. 

13.00 – 17.00 Uhr/hrs/h Besprechung der D 1-Aufgabe 
und weitere D 1-Aufgaben mit 
Korrektur, anschließende 
Fragerunde. 

Discussion of the D 1 part, 
further D 1 questions with 
corrections and question-
and-answer session. 

Discussion des épreuves 
D 1, questions D 1 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
8. Dezember 2023. 

 The closing date for receipt of 
applications is 8 December 2023. 

 La date limite d'inscription est le 
8 décembre 2023. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous 
adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 

IV. Modul "Korrektur einer Prüfungs-
aufgabe" für die europäische 
Eignungsprüfung 2024 
(Hauptprüfung) 

 IV. "Correction of paper" module for 
the European qualifying examination 
2024 (main examination) 

 IV. Module " correction d'épreuve " 
pour l'examen européen de 
qualification 2024 (examen principal) 

Dieses Modul gibt den Teilnehmern im 
Rahmen der Vorbereitung auf die EEP 
eine weitere Gelegenheit, die Bearbei-
tung von Prüfungsaufgaben zu üben. 
Jeder Teilnehmer schreibt eine oder 
mehrere frühere Prüfungsaufgabe(n) 
(A 2017, B 2017, C 2019, D 2015 
angepasst) und schickt sie dem CEIPI-
Sekretariat zur Korrektur. Die Aufgabe 
wird von einem erfahrenen CEIPI-Tutor 
individuell korrigiert, und zusätzlich zu 
dieser Korrektur erhalten die Teilneh-
mer die CEIPI-Musterlösung für diese 
Aufgabe. Das neue Modul ermöglicht 
es den Teilnehmern somit, die im 
Rahmen unserer Kurse geschriebenen 
und gemeinsam korrigierten Probeklau-
suren durch ein weiteres spezifisches 
Prüfungstraining vor der EEP zu ergän-
zen. Auf diese Weise können die Teil-
nehmer ihren Kenntnisstand noch 

 This module allows participants to 
further train themselves to write mock 
papers in preparation of the EQE. Each 
participant prepares one or more former 
exam paper(s) (A 2017, B 2017, C 
2019, D 2015 adapted) and sends it to 
the CEIPI secretariat for a correction. 
The participant will receive a 
customised correction of the paper by 
an experienced CEIPI tutor, together 
with the CEIPI model solution to that 
paper. The new module offers 
participants the possibility to complete 
the series of mock exams organised 
and corrected in our courses by a 
specific personalised examination 
training before taking the EQE. The 
correction module thus allows 
participants to have a still better idea of 
their knowledge and competences and 

 Ce module donne l'occasion aux 
participants de s'entraîner davantage à 
la rédaction d'épreuves blanches. 
Chaque participant prépare une ou 
plusieurs épreuve(s) antérieure(s) 
(A 2017, B 2017, C 2019, D 2015 
adaptée) qu'il enverra au secrétariat du 
CEIPI. Il recevra une correction 
personnalisée de cette copie par un 
tuteur expérimenté du CEIPI, 
accompagnée de la solution modèle du 
CEIPI pour cette épreuve. Le nouveau 
module complétera ainsi les examens 
blancs organisés et corrigés dans nos 
différents cours, par un entraînement 
spécifique et personnalisé en vue de 
l'EEQ. De cette manière, le module de 
correction permettra aux candidats 
d'évaluer encore mieux leur niveau de 
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besser einschätzen und ihre Methodik 
zur Lösung der Prüfungsaufgaben 
verfeinern. 

to refine their methodology for solving 
the exam papers. 

connaissances et de compétences et 
d'ajuster leur méthode. 

Das Korrekturmodul wird in den drei 
offiziellen Amtssprachen des EPA 
(Englisch, Deutsch und Französisch) 
angeboten. Die Teilnehmer können für 
die Abgabe der Probeklausuren 
zwischen folgenden Terminen vor der 
EEP 2024 wählen: 1. September 2023, 
2. Oktober 2023, 1. Dezember 2023 
und 9. Februar 2024. 

 The correction module is offered in the 
three official languages of the EPO, 
English, German and French. 
Candidates can submit their papers by 
one of the following deadlines before 
the EQE 2024: 1 September 2023, 
2 October 2023, 1 December 2023 and 
9 February 2024. 

 Le module est disponible dans les trois 
langues officielles de l'OEB, à savoir en 
allemand, en anglais et en français. Les 
participants choisiront parmi l'une des 
dates limites suivantes pour soumettre 
leurs copies avant l'EEQ 2024 : 
1er septembre 2023, 2 octobre 2023, 
1er décembre 2023 et 9 février 2024. 

Jede Prüfungsaufgabe kann getrennt 
gewählt werden. Die Teilnahmegebühr 
beträgt 300 EUR pro Aufgabe. 

 Each paper can be chosen 
separately.The fee is EUR 300 per 
paper. 

 Chaque épreuve peut être choisie 
séparément. Les frais d'inscription 
s'élèvent à 300 EUR par épreuve. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von:  

 For further information you can also 
contact:  

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à :  

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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CEIPI/epi  CEIPI/epi  CEIPI/epi 

Grundausbildung im 
europäischen Patentrecht 

 Basic training in European patent 
law 

 Formation de base en droit 
européen des brevets 

1. Im Grundkurs werden dem Nach-
wuchs die rechtlichen Grundlagen 
sowie die Praxis des europäischen 
Patentrechts systematisch und umfas-
send vermittelt. CEIPI (Institut für 
internationale Studien des geistigen 
Eigentums) und epi (Institut der beim 
Europäischen Patentamt zugelassenen 
Vertreter) haben gemeinsam seit 
Jahren ein System der Grundausbil-
dung im europäischen Patentrecht 
entwickelt, das sich in erster Linie an 
künftige vor dem EPA zugelassene 
Vertreter wendet.  

 1. The basic course provides a 
systematic and comprehensive 
introduction to the law and practice of 
the European patent system. Over the 
years, the CEIPI (Centre for 
International Intellectual Property 
Studies) and the epi (Institute of 
Professional Representatives before 
the European Patent Office) have 
together devised a basic training 
programme in European patent law 
designed primarily for prospective 
professional representatives before 
the EPO. 

 1. Le cours de base fournit aux futurs 
praticiens en brevets un enseignement 
systématique et complet sur les 
fondements juridiques ainsi que sur 
la pratique en matière de droit 
européen des brevets. Depuis de 
nombreuses années, le CEIPI (Centre 
d'Études Internationales de la Propriété 
Intellectuelle) et l'epi (Institut des 
mandataires agréés près l'Office euro-
péen des brevets) élaborent conjointe-
ment un programme de formation de 
base en droit européen des brevets, qui 
s'adresse en premier lieu aux futurs 
mandataires agréés près l'OEB.  

2. Die von CEIPI und epi gemeinsam 
vorbereitete und von CEIPI organisierte 
Grundausbildung im europäischen 
Patentrecht dauert in der Regel zwei 
Jahre und beginnt je nach Kursstandort 
im Allgemeinen am Anfang des Kalen-
derjahres, zum Teil jedoch auch im 
Herbst (siehe Nr. 10). 

 2. The basic training courses in 
European patent law are jointly 
prepared by the epi and the CEIPI and 
organised by the CEIPI. They take 
usually two years, starting most often 
at the beginning of the calendar year, 
but, for some of them, in autumn 
(see par. 10). 

 2. La formation de base en droit 
européen des brevets préparée 
conjointement par l'epi et le CEIPI et 
organisée par le CEIPI dure 
généralement deux ans et commence 
selon les villes, en général en début 
d'année civile ; cependant, pour 
certains cours, elle commence à 
l'automne (cf. point 10). 

3. Gegenwärtig werden 40 Kurse in 
folgenden Städten angeboten: 

 3. Altogether 40 courses are currently 
available in the following cities: 

 3. Actuellement, 40 cours sont 
proposés dans les villes suivantes : 

AT: Wien  AT: Vienna   AT : Vienne 

BE: Antwerpen, Brüssel  BE: Antwerp, Brussels   BE : Anvers, Bruxelles 

CH: Basel, Lausanne, Zürich  CH: Basel, Lausanne, Zurich  CH : Bâle, Lausanne, Zurich 

CZ: Prag  CZ: Prague  CZ : Prague 

DE: Aachen, Berlin, Darmstadt, 
Düsseldorf, Hannover, Köln, 
Ludwigshafen, München, Stuttgart, Ulm 

 DE: Aachen, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanover, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

 DE : Aix-la-Chapelle, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanovre, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

DK: Kopenhagen  DK: Copenhagen  DK : Copenhague 

ES: Barcelona, Madrid  ES: Barcelona, Madrid  ES : Barcelone, Madrid 

FI: Helsinki  FI: Helsinki  FI : Helsinki 

FR: Lyon, Paris   FR: Lyon, Paris   FR : Lyon, Paris  

GB: Manchester  GB: Manchester  GB : Manchester 

HR: Zagreb  HR: Zagreb  HR : Zagreb 

HU: Budapest  HU: Budapest  HU : Budapest 

IE: Dublin  IE: Dublin  IE : Dublin 

IT: Mailand, Rom  IT: Milan, Rome  IT : Milan, Rome 

LT: Vilnius  LT: Vilnius  LT : Vilnius 

LV: Riga  LV: Riga   LV : Riga  

NL: Den Haag   NL: The Hague   NL : La Haye  

PL: Krakau, Warschau  PL: Cracow, Warsaw  PL : Cracovie, Varsovie  

PT: Lissabon   PT: Lisbon   PT : Lisbonne  

RO: Bukarest  RO: Bucharest  RO : Bucarest 

SE: Stockholm  SE: Stockholm  SE : Stockholm 

SI: Ljubljana  SI: Ljubljana  SI : Ljubljana 

TR: Istanbul  TR: Istanbul  TR : Istanbul 
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Zusätzlich zu den Kursen in diesen 
Städten bietet das CEIPI mehrere 
Online-Grundkurse an, um auch 
Personen aus anderen Regionen die 
Teilnahme an dieser Ausbildung zu 
ermöglichen. Der Beginn eines neuen 
Online-Kurses ist für Anfang 2024 
geplant, sofern genügend 
Anmeldungen vorliegen. 

 In addition to the courses in these 
cities, CEIPI is offering a couple of 
basic training courses exclusively 
organised online in order to allow 
persons from other places to also 
attend this training. A new online 
course is supposed to start in 
early 2024 in case of a sufficient 
number of enrolments. 

 En plus des cours dans ces villes, le 
CEIPI propose des cours organisés 
exclusivement en format distanciel, afin 
de permettre également à des 
personnes localisées ailleurs de suivre 
cette formation. Il est prévu commencer 
un nouveau cours en ligne début 2024 
sous réserve d'un nombre d'inscrits 
suffisant. 

4. Diese Grundausbildung, die Inte-
ressenten auch die Vorbereitung auf 
die europäische Eignungsprüfung 
erleichtern soll, ist berufsbegleitend 
und dauert in der Regel zwei Jahre; sie 
sollte kurz nach dem Eintritt des 
künftigen Patentspezialisten in eine 
Kanzlei oder Patentabteilung begin-
nen. Der Themenkatalog ermöglicht 
es, in die meisten Kurse auch nach 
dem ersten Jahr aufgenommen zu 
werden. 

 4. The basic training scheme, which is 
also intended to help candidates to 
prepare for the European qualifying 
examination, usually lasts two years 
and is designed to accompany 
professional practice, starting 
shortly after the future patent 
specialist has begun training with a 
professional representative or 
patent department. Students may 
also be admitted to most courses after 
the first year. 

 4. Cette formation de base, aussi 
destinée à faciliter la préparation à 
l'examen européen de qualification, est 
prévue pour accompagner l'exercice 
de la profession et dure généralement 
deux années ; il importe qu'elle 
commence pour le futur praticien en 
brevets le plus rapidement possible 
après son entrée dans un cabinet de 
mandataire agréé ou dans un service 
de brevets. La liste des thèmes traités 
permet de s'inscrire à la plupart des 
cours même après la première année. 

5. Die Ausbildung erfolgt im Selbst-
unterricht unter Anleitung und mit 
aktiver Unterstützung ortsansässiger 
"Tutoren". Diese Tutoren, erfahrene 
Fachleute auf dem Gebiet des euro-
päischen Patentrechts, besprechen 
gemäß einem Anfang des Jahres ver-
einbarten Kalender mit den Teilneh-
mern die von diesen vorher bearbeite-
ten Themen und Fälle, beantworten 
Fragen und geben Anleitungen zum 
weiteren Studium. Wesentlich für den 
Erfolg des "Tutorials" ist die aktive 
Mitarbeit der Teilnehmer durch vor-
bereitete Referate und Fallstudien. 

 5. The basic training courses take the 
form of private study directed and 
actively supported by local "tutors", all 
experienced specialists in European 
patent law, who, according to a 
schedule published before the start of 
the course, discuss topics and cases 
previously prepared by participants, 
answer questions and set further 
topics for study. The success of the 
"tutorial" depends on the active 
co-operation of the trainees with their 
own presentations and case studies. 

 5. La formation fait appel à l'initiative 
des participants, sous la conduite et 
avec le soutien actif des "tuteurs" 
locaux. Les tuteurs, praticiens 
expérimentés du droit européen des 
brevets, assurent des séances selon un 
calendrier établi en début d'année, au 
cours desquelles les thèmes et cas 
préalablement étudiés par les 
participants sont discutés, en même 
temps qu'il est répondu aux questions 
posées et que sont donnés les conseils 
nécessaires pour la suite de la 
formation. Le succès du "tutorial" 
dépend de la coopération active des 
candidats par leurs propres 
contributions et études de la 
jurisprudence. 

6. Grundlage der Ausbildung ist ein 
umfangreicher Lehrplan, der sämtliche 
Gebiete des europäischen Patent-
rechts und der europäischen Eignungs-
prüfung umfasst und Hinweise auf die 
zu verwendende Literatur gibt. Darüber 
hinaus werden den Teilnehmern Publi-
kationen und sonstige Dokumente zur 
Verfügung gestellt. Die Tutoren erhal-
ten regelmäßig Rundbriefe und weite-
res Ausbildungsmaterial. 

 6. The list of topics to be covered 
encompasses the whole European 
patent law and qualifying examination 
syllabus and indicates the reference 
material to be used. Training material 
as well as publications and further 
documents are also made available. 
The tutors regularly receive circular 
letters and further training material. 

 6. Une liste détaillée de thèmes portant 
sur l'ensemble des domaines 
concernés par le droit européen des 
brevets et par l'examen européen de 
qualification et assortie de renvois à la 
littérature spécialisée à consulter donne 
l'orientation de base de cette formation. 
Un jeu de documents de travail ainsi 
que des publications et autres 
documents sont en outre mis à la 
disposition des participants. Les tuteurs 
reçoivent régulièrement des lettres 
circulaires et du matériel 
supplémentaire. 

Zahlreiche Kurse integrieren zusätz-
liche Veranstaltungen in den Kursplan, 
so z. B. die Teilnahme an einer münd-
lichen Verhandlung im Europäischen 
Patentamt, Einspruchsworkshops, 
themenzentrierte Kurse z. B. zur 
Abfassung von Patentansprüchen usw. 

 Several courses offer complementary 
activities, such as the participation in 
oral proceedings at the European 
Patent Office, mock trials, courses on 
particular topics such as claim drafting, 
etc. 

 De nombreux cours proposent des 
activités complémentaires, telles que la 
participation à une procédure orale 
devant l'Office européen des brevets, la 
simulation de procédures orales 
d'opposition, des cours traitant des 
sujets spécifiques tels que la rédaction 
de revendications. 
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7. Auf jährlich stattfindenden zwei-
tägigen Tutorentreffen an der 
Universität Straßburg tauschen die 
Tutoren ihre Erfahrungen aus und 
erarbeiten gemeinsam Methoden für 
eine möglichst wirkungsvolle Gestal-
tung der Ausbildung. 

 7. Tutors' meetings take place over 
two days every year at Strasbourg 
University to discuss in the light of 
experience how best to structure the 
courses. 

 7. Lors des réunions annuelles des 
tuteurs d'une durée de deux jours à 
l'Université de Strasbourg, les tuteurs 
échangent leurs expériences et mettent 
au point en commun des méthodes 
destinées à mettre en place la 
formation la plus efficace possible. 

8. Nach Abschluss der Grundausbil-
dung sollte sich der Kandidat durch 
eigenes Studium der Vervollkommnung 
seiner Kenntnisse und der Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) widmen. Für diesen 
Zweck werden besondere Kurse ange-
boten, wie die epi-Vorbereitungskurse 
und die je fünftägigen CEIPI-Vorberei-
tungsseminare auf die EEP-Vor- und 
Hauptprüfung in Straßburg oder online 
(Vorprüfungsseminar im Oktober, 
Aufgaben A+B und C im November, 
Aufgabe D im Januar, s. Anzeigen im 
ABl. EPA 3/2023) sowie verschiedene 
nationale Kurse. 

 8. On completion of the basic course, 
candidates are expected to round off 
their training and prepare for the 
European qualifying examination 
(EQE) through private study. Special 
courses are available, such as the epi 
tutorials and the five-day CEIPI 
preparation seminars for the EQE pre-
examination and main examination, 
held in Strasbourg or online (pre-exam 
seminar in October, Papers A+B 
and C in November and Paper D 
in January, see the OJ EPO 3/2023), 
plus a variety of national courses.  

 8. Une fois la formation de base 
achevée, les candidats sont censés 
s'employer seuls à parfaire leurs 
connaissances et à préparer l'examen 
européen de qualification (EEQ). Sont 
proposés à cet effet des cours 
spécialisés tels que les programmes et 
les séances de préparation de l'epi, les 
séminaires du CEIPI pour la 
préparation à l'EEQ (examen 
préliminaire et examen principal), d'une 
durée de cinq jours, organisés à 
Strasbourg ou en ligne (séminaire 
consacré à l'examen préliminaire en 
octobre, épreuves A+B et C en 
novembre et épreuve D en janvier, cf. 
annonces publiées dans le 
JO OEB 3/2023) ainsi que divers cours 
organisés au niveau national. 

9. Im Unterschied zu anderen Kursen 
beschränkt sich die CEIPI-Grundaus-
bildung im europäischen Patent-
recht nicht nur auf die Vorbereitung 
der europäischen Eignungsprüfung, 
sondern vermittelt den Teilnehmern 
ein umfangreiches Grundwissen 
über das europäische Patentrecht 
und seine internationale Verflech-
tung.  

 9. Unlike other courses, the CEIPI 
basic training in European patent 
law does not concentrate solely on 
the preparation for the EQE, but this 
training provides candidates with a 
broad grounding in European 
patent law and its international 
ramifications.  

 9. À la différence d'autres formations, la 
formation de base en droit européen 
des brevets ne représente pas 
seulement une préparation à 
l'examen de qualification, mais vise 
plus globalement à l'acquisition de 
connaissances fondamentales du 
droit européen des brevets et de ses 
liens d'interdépendance avec les 
autres systèmes sur le plan 
international. 

10. Die Kurse starten entweder im 
Herbst oder vorwiegend zu Beginn des 
Kalenderjahres, wenn mindestens 
sechs Interessenten daran teilnehmen 
und sich geeignete Tutoren zur Verfü-
gung stellen. Einige Kurse bieten ein 
hybrides Kursformat an. Für 
detailliertere Informationen wenden Sie 
sich bitte an das CEIPI-Sekretariat.  

 10. Courses start either in autumn or, 
most often, at the beginning of the 
year, if there is a minimum of six 
participants in each case and suitable 
tutors available. Some courses offer a 
hybrid course format. For more 
detailed information please contact the 
CEIPI secretariat. 

 10. Les cours commencent soit à 
l'automne soit, pour la majorité d'entre 
eux en début d'année civile, à condition 
qu'au moins six personnes soient 
disposées à y participer et que des 
tuteurs qualifiés puissent assurer la 
formation. Plusieurs cours proposent 
une organisation hybride. Veuillez 
contacter le secrétariat du CEIPI pour 
des informations plus détaillées.  

Nähere Informationen zum Zeitplan 
und zur Organisation der Kurse sind 
über unsere Website ceipi.edu oder 
das CEIPI-Büro erhältlich. 

 For further information about the 
course schedule and organisation 
please refer to our website ceipi.edu or 
contact the CEIPI office. 

 Pour plus d'informations concernant le 
calendrier et l'organisation des cours, 
veuillez consulter notre site Internet 
ceipi.edu ou contacter le bureau du 
CEIPI. 

Die Teilnahmegebühr für 2023/24 
beträgt pro Unterrichtsjahr 1 600 EUR, 
also 3 200 EUR für einjährige Kom-
paktkurse.  

 For 2023/24, the fee is EUR 1 600 per 
year of studies (EUR 3 200 for 
intensive one-year courses). 

 Le montant des frais d'inscription 
s'élève à 1 600 EUR par année de 
formation pour 2023/24, soit à 
3 200 EUR pour des cours intensifs 
d'un an. 
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11. Um die nächsten Kurse rechtzeitig 
organisieren zu können, werden die 
Interessenten gebeten, sich möglichst 
bald an das CEIPI zu wenden, spätes-
tens jedoch bis zum 15. Juli 2023 für 
die im Herbst startenden Kurse und bis 
zum 15. Dezember 2023 für die 
Anfang 2024 beginnenden Kurse. Im 
Fall einer frühzeitigen Anmeldung (vor 
dem 1. Juli 2023 für die im Herbst bzw. 
vor dem 1. Dezember 2023 für die 
Anfang 2024 startenden Kurse) gilt ein 
Frühbucherrabatt. 

 11. To enable the next round of 
courses to be organised in good time, 
those interested are asked to contact 
the CEIPI as soon as possible and in 
any event not later than 15 July 2023 
for enrolments for the courses starting 
in autumn, and 15 December 2023 for 
the courses starting in early 2024. In 
the case of early enrolments (by 1 July 
2023 for the courses starting in 
autumn, by 1 December 2023 for the 
courses starting in early 2024), a 
reduced fee is applicable. 

 11. Pour permettre d'organiser les 
prochains cours en temps opportun, les 
personnes intéressées sont invitées à 
prendre contact avec le CEIPI le plus 
rapidement possible, et au plus tard 
d'ici le 15 juillet 2023 pour les cours 
débutant à l'automne et d'ici le 
15 décembre 2023 pour les cours 
commençant début 2024. Les 
participants qui s'inscrivent avant le 
1er juillet 2023 pour les cours débutant 
à l'automne et avant le 1er décembre 
2023 pour les cours commençant début 
2024, bénéficient d'une réduction des 
frais d'inscription. 

Melden Sie sich bitte über unsere 
Website ceipi.edu unter Non-degree 
courses/Basic training in European 
patent law an. 

 Please apply via our website ceipi.edu 
under Non-degree courses/Basic 
training in European patent law. 

 Les candidats sont priés de s'inscrire 
via notre site Internet ceipi.edu sous 
Formations non diplômantes/Formation 
de base en droit européen des brevets. 

Das CEIPI-Büro steht Ihnen für weitere 
Informationen zur Verfügung. 

 The CEIPI Office can give you any 
further information you need. 

 Le bureau du CEIPI est à votre 
disposition pour toute information 
supplémentaire. 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 85 83 13 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der ab 
1. April 2023 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20231 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20231 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du 
règlement relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2023 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 
2023. Die ab 1. April 2023 zu entrich-
tenden Gebührenbeträge wurden mit 
Beschluss des Verwaltungsrats vom 
14. Dezember 2022 festgesetzt 
(CA/D 16/22, ABl. EPA 2023, A25) in 
Verbindung mit dem Beschluss des 
Verwaltungsrats CA/D 11/18 vom 
12. Dezember 2018 (ABl. EPA 2019, 
A3). Siehe hierzu auch die Mitteilung 
des EPA vom 24. Januar 2019 über die 
Anwendung dieser Gebührenbeträge 
(ABl. EPA 2019, A6). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2023 
are set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2023. The 
amounts applicable as from 1 April 
2023 were fixed by decision of the 
Administrative Council of 
14 December 2022 (CA/D 16/22, 
OJ EPO 2023, A25) in conjunction with 
decision of the Administrative Council of 
12 December 2018 (CA/D 11/18, 
OJ EPO 2019, A3). See also the notice 
from the EPO dated 24 January 2019 
concerning the application of these fee 
levels (OJ EPO 2019, A6). 

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2023 
figure dans la publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2023. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2023 ont été fixés par 
décision du Conseil d'administration 
du 14 décembre 2022 (CA/D 16/22, 
JO OEB 2023, A25) en liaison avec la 
décision du Conseil d'administration 
CA/D 11/18 du 12 décembre 2018 
(JO OEB 2019, A3). Il convient de se 
référer également au communiqué de 
l'OEB du 24 janvier 2019 concernant 
l'application de ces montants de taxes 
(JO OEB 2019, A6).  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2023) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, 
ABl. EPA 2023. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status 1 April 
2023) is set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2023. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2023) figure dans la 
publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2023. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 17. Januar 2023 über die Neu-
festsetzung der Gebühren und Aus-
lagen des Europäischen Patentamts 
(ABl. EPA 2023, A3) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 17 January 2023 revising the 
Office's fees and expenses (OJ EPO 
2023, A3)  

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 17 janvier 2023, portant 
révision du montant des taxes et 
redevances de l'Office européen des 
brevets (JO OEB 2023, A3) 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per: 
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
- deposit account held with the EPO 
- credit card or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant détenu 
auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK) und ihre Anhänge: 
Zusatzpublikation 3, ABl. EPA 2022 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) and their annexes: 
supplementary publication 3, OJ 
EPO 2022 

 Réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) et ses 
annexes : Publication 
supplémentaire 3, JO OEB 2022 

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 2022, A34 veröffentlichten Gebüh-
renhinweis sind fett gedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 2022, A34, are indicated in 
bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 2022, A34 sont indiqués en gras. 
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Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 22. August 2017 über die Zahlung 
von Gebühren per Kreditkarte 
(ABl. EPA 2017, A72) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 22 August 2017 concerning 
payment of fees by credit card 
(OJ EPO 2017, A72) 

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 22 août 2017, relative au 
paiement des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2017, A72) 

Mitteilung des EPA vom 16. Februar 
2022 über die Zahlung von Gebühren 
per Kreditkarte (ABl. EPA 2022, A18) 

 Notice from the EPO dated 
16 February 2022 concerning the 
payment of fees by credit card 
(OJ EPO 2022, A18) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
16 février 2022, relatif au paiement 
des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2022, A18) 

Mitteilung des EPA vom 19. Juli 2022 
über die Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2022, A81) 

 Notice from the EPO dated 19 July 
2022 concerning Central Fee 
Payment (OJ EPO 2022, A81) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
19 juillet 2022, concernant le 
paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2022, A81) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 7. März 2023 zur Ausführung des 
Artikels 12 der Gebührenordnung 
(ABl. EPA 2023, A27) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 7 March 2023 implementing 
Article 12 of the Rules relating to Fees 
(OJ EPO 2023, A27) 

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 7 mars 2023, concernant 
l'application de l'article 12 du règlement 
relatif aux taxes (JO OEB 2023, A27) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 25. März 1999 über die Durchfüh-
rung von Recherchen internationaler Art 
und die Neufestsetzung der Gebühr für 
solche Recherchen: ABl. EPA 1999, 
300; geänderter Betrag: Beschluss 
des Präsidenten des EPA vom 
17. Januar 2023 über die Neufest-
setzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts, 
Nr. 2.2.1 (ABl. EPA 2023, A3) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 25 March 1999 concerning the 
carrying out of international-type 
searches and the setting of a new fee 
for such searches: OJ EPO 1999, 300; 
revised amount: decision of the 
President of the EPO of 17 January 
2023 revising the Office's fees and 
expenses, point 2.2.1 (OJ EPO 
2023, A3) 

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 25 mars 1999, relative à 
l'exécution de recherches de type 
international et à la fixation du nouveau 
montant de la taxe prévue pour ces 
recherches : JO OEB 1999, 300 ; 
montant révisé : Décision du 
Président de l'OEB, en date du 
17 janvier 2023, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets, 
point 2.2.1 (JO OEB 2023, A3) 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen elek-
tronisch erteilten Abbuchungsauftrag 
für einzelne Gebühren oder durch einen 
elektronisch erteilten automatischen 
Abbuchungsauftrag zahlen (s. Nr. II 
oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an electronic 
debit order for individual fees or by an 
automatic debit order (see point II 
above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Mitteilung des EPA vom 20. August 
2019 über die geänderten Verfahren 
zur Gebührenrückerstattung 
(ABl. EPA 2019, A82) 

 Notice from the EPO dated 
20 August 2019 concerning the revised 
fee refund procedures (OJ EPO 2019, 
A82) 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
20 août 2019, concernant la révision 
des modalités de remboursement des 
taxes (JO OEB 2019, A82) 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren:  

 Refund of search fees:   Remboursement des taxes de 
recherche : 

- Beschluss des Präsidenten des 
EPA vom 17. Januar 2023 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren gemäß Artikel 9 (2) der 
Gebührenordnung: ABl. EPA 2023, 
A4; 

 - Decision of the President of the 
EPO dated 17 January 2023 
concerning the refund of search fees 
under Article 9(2) RFees: OJ EPO 
2023, A4; 

 - Décision du Président de l'OEB, en 
date du 17 janvier 2023, relative au 
remboursement des taxes de 
recherche au titre de l'article 9(2) 
RRT : JO OEB 2023, A4 ; 

- Beschluss des Präsidenten des 
EPA vom 17. Januar 2023 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2023, A5; 

 - Decision of the President of the 
EPO dated 17 January 2023 
concerning the refund of search fees 
by the EPO acting as ISA: OJ EPO 
2023, A5; 

 - Décision du Président de l'OEB, en 
date du 17 janvier 2023, relative au 
remboursement des taxes de 
recherche de par l'OEB agissant en 
qualité d'ISA : JO OEB 2023, A5 ; 

- Mitteilung des EPA vom 9. Januar 
2009 über die Kriterien für die Rück-
erstattung von Recherchengebühren: 
ABl. EPA 2009, 99. 

 - Notice from the EPO dated 9 January 
2009 concerning the criteria for refund 
of the search fees: OJ EPO 2009, 99. 

 - Communiqué de l'OEB, en date du 
9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de 
recherche : JO OEB 2009, 99. 
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Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 2016 
über die Rückerstattung der Prüfungs-
gebühr (Artikel 11 GebO), ABl. EPA 
2016, A49 

 Refund of the examination fee: notice 
from the EPO dated 30 June 2016 
concerning refunds of the examination 
fee (Article 11 RFees), OJ EPO 2016, 
A49 

 Remboursement de la taxe d'examen : 
Communiqué de l'OEB, en date du 
30 juin 2016, relatif au remboursement 
de la taxe d'examen (article 11 RRT), 
JO OEB 2016, A49  

Mitteilung des EPA vom 29. Januar 
2013 über die Anpassung der in den 
Artikeln 9 (1) und 11 b) Gebührenord-
nung vorgesehenen Rückerstattung von 
Recherchen- und Prüfungsgebühren: 
ABl. EPA 2013, 153 

 Notice from the EPO dated 29 January 
2013 concerning adjustments to the 
system for search and examination fee 
refunds (Article 9(1) and 11(b) of the 
Rules relating to Fees): OJ EPO 
2013, 153 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
29 janvier 2013, concernant l'adaptation 
du système de remboursement des 
taxes de recherche et d'examen 
(articles 9(1) et 11b) du règlement 
relatif aux taxes) : JO OEB 2013, 153 

Zahlung von Jahresgebühren für euro-
päische Patentanmeldungen und 
Patente: ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents: 
OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2 

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens : JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen: ABl. EPA 1993, 229 

 Calculation of aggregate time limits: 
OJ EPO 1993, 229 

 Calcul des délais composés : JO OEB 
1993, 229 

Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 22. Oktober 2020 über 
die Verfahren und Absicherungen nach 
dem EPÜ und dem PCT bei einer 
Nichtverfügbarkeit der Mittel zur 
elektronischen Einreichung und anderer 
Online-Dienste ABl. EPA 2020, A120 

 Notice from the European Patent Office 
dated 22 October 2020 concerning the 
procedures and safeguards which apply 
under the EPC and the PCT in the 
event of outages of means of electronic 
filing and other online services 
OJ EPO 2020, A120 

 Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 22 octobre 2020, 
relatif aux procédures et aux garanties 
applicables au titre de la CBE et du 
PCT en cas d'indisponibilité des 
moyens de dépôt électronique et 
d'autres services en ligne 
JO OEB 2020, A120 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: 
Bosnien und Herzegowina (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung: 
ABl. EPA 2009, 603; Montenegro (ME) 
ABl. EPA 2010, 10 

 Payment of extension fees: Bosnia and 
Herzegovina (BA) OJ EPO 2004, 619; 
re-introduction of grace period for 
payment: OJ EPO 2009, 603; 
Montenegro (ME) OJ EPO 2010, 10 

 Paiement de la taxe d'extension : 
Bosnie-Herzégovine (BA) JO OEB 
2004, 619 ; réintroduction du délai de 
grâce pour le paiement : JO OEB 
2009, 603 ; Monténégro (ME) JO OEB 
2010, 10 

Zahlung der Validierungsgebühr: 
Fristen für Zahlung von Validierungs-
gebühren: ABl. EPA 2015, A19; 
Marokko (MA): ABl. EPA 2015, A18; 
Republik Moldau (MD): ABl. EPA 2015, 
A84; Tunesien (TN): ABl. EPA 2017, 
A84; Kambodscha (KH): ABl. EPA 
2018, A15 

 Payment of the validation fee: time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15 

Abschaffung der Zahlung per Scheck: 
ABl. EPA 2007, 626 

 Abolition of payment by cheque: 
OJ EPO 2007, 626 

 Suppression du paiement par chèque : 
JO OEB 2007, 626 

Die Zentrale Gebührenzahlung ist 
seit 10. September 2022 vollständig 
implementiert und die Online-
Gebührenzahlung abgeschaltet: 
Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 19. Juli 2022 über 
die Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2022, A81). 

 Central Fee Payment has been fully 
deployed and Online Fee Payment 
decommissioned since 
10 September 2022: Notice from the 
European Patent Office dated 19 July 
2022 concerning Central Fee 
Payment (OJ EPO 2022, A81). 

 Le paiement centralisé des taxes est 
entièrement déployé et le paiement 
des taxes en ligne est mis hors 
service depuis le 10 septembre 
2022 : Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date du 
19 juillet 2022, concernant le 
paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2022, A81). 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen: ABl. EPA 1985, 347 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims: OJ EPO 1985, 347 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications : JO OEB 1985, 347 

Mitteilung des EPA vom 6 März 2023 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren: ABl. EPA 2023, A28 

 Notice from the EPO dated 6 March 
2023 concerning search and 
examination fees: OJ EPO 2023, A28 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
6 mars 2023, relatif aux taxes de 
recherche et d'examen : JO OEB 
2023, A28 
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Mitteilung des EPA vom 26. Januar 
2009 über die Gebührenstruktur: 
ABl. EPA 2009, 118; Mitteilung zur 
Ergänzung der Mitteilung des EPA vom 
26. Januar 2009 über die Gebühren-
struktur 2009: ABl. EPA 2009, 338 

 Notice from the EPO dated 26 January 
2009 concerning the 2009 fee structure: 
OJ EPO 2009, 118; notice 
supplementing the notice from the EPO 
dated 26 January 2009 concerning the 
2009 fee structure: OJ EPO 2009, 338 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 118 ; 
Communiqué complétant le 
communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 338 

V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom EPA erstellt wurde: 
CA/D 11/09, ABl. EPA 2009, 594 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO: CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'OEB : 
CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594 

Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Amt für geistiges 
Eigentum, 

 - the Swedish Intellectual Property 
Office, 

 - l'Office suédois de la propriété intel-
lectuelle, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrád-Patentinstitut 
erstellten internationalen Recherchen-
berichts:  

 - the Visegrad Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrád : 

CA/D 16/22, Artikel 2 und 4 
(ABl. EPA 2023, A25), in Kraft vom 
1. April 2023 bis zum 31. März 2024 

 CA/D 16/22, Articles 2 and 4 (OJ EPO 
2023, A25) applicable from 1 April 
2023 until 31 March 2024 

 CA/D 16/22, articles 2 et 4 
(JO OEB 2023, A25) applicable du 
1er avril 2023 jusqu'au 31 mars 2024 

Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung des 
Beschlusses CA/D 10/05 betreffend 
Fälle, in denen die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird: CA/D 16/17, 
ABl. EPA 2018, A3 

 Decision of the Administrative Council 
of 13 December 2017 abrogating its 
decision CA/D 10/05 concerning cases 
where the search fee for the 
supplementary European search is to 
be reduced: CA/D 16/17, OJ EPO 2018, 
A3 

 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation 
de la décision CA/D 10/05 relative aux 
cas dans lesquels la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
est réduite : CA/D 16/17, 
JO OEB 2018, A3 

Ermäßigung der Prüfungsgebühr, wenn 
der internationale vorläufige Prüfungs-
bericht vom EPA erstellt wurde: 
ABl. EPA 2018, A26, Nr. 4 

 Reduction of the examination fee where 
the international preliminary 
examination report was drawn up by the 
EPO: OJ EPO 2018, A26, point 4 

 Réduction de la taxe d'examen dans le 
cas où le rapport d'examen préliminaire 
international a été établi par l'OEB : 
JO OEB 2018, A26, point 4 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel E (15. Auflage, Januar 2022) 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter E (15th edition, January 2022) 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre E (15e édition, janvier 2022) 
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VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde, für die ergänzende 
internationale Recherche 
bestimmte Behörde oder mit der 
internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority, Supplementary 
International Searching Authority 
or International Preliminary 
Examining Authority) 

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale, 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmeldun-
gen: neue Äquivalenzbeträge, in Kraft 
seit 1. Januar 2023, ABl. EPA 2023, 
A11. 

 Fees for international applications: last 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2023, OJ EPO 2023, A11. 

 Taxes pour les demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2023, JO OEB 2023, A11. 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT: 
wipo.int/pct/de/fees/index.html  

 Fees and reductions under the PCT: 
wipo.int/pct/en/fees/index.html  

 Taxes et réductions en vertu du PCT : 
wipo.int/pct/fr/fees/index.html 

Ermäßigung der Gebühren für die inter-
nationale Recherche und die vorläufige 
Prüfung internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen 
bestimmter Länder: CA/D 13/19, 
ABl. EPA 2020, A4 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of the 
nationals of certain states: CA/D 13/19, 
OJ EPO 2020, A4 

 Réduction des taxes afférentes à la 
recherche internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués pour 
des demandes internationales 
déposées par les ressortissants de 
certains États : décision CA/D 13/19, 
JO OEB 2020, A4 

Mitteilung des EPA vom 6. Juli 2022 
zur Ermäßigung der Gebühren für 
die internationale Recherche und die 
internationale vorläufige Prüfung 
internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen 
bestimmter Staaten – aktualisierte 
Liste der Staaten: ABl. EPA 2022, 
A72. 

 Notice from the EPO dated 6 July 
2022 concerning the reduction of the 
fees for the international search and 
the international preliminary 
examination carried out on 
international applications in favour 
of nationals of certain states – 
revised list of states: OJ EPO 2022, 
A72. 

 Communiqué de l'OEB en date du 
6 juillet 2022, concernant la 
réduction, en faveur des 
ressortissants de certains États, des 
taxes afférentes à la recherche 
internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués 
pour des demandes internationales – 
liste révisée des États : 
JO OEB 2022, A72. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT: ABl. EPA 1992, 
383. 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT: OJ EPO 1992, 383. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT : JO OEB 1992, 383. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT: ABl. EPA 1998, 
282. 

 Late payment fee under Rule 58bis.2 
PCT: OJ EPO 1998, 282. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT : JO OEB 1998, 282. 

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden: 
ABl. EPA 2003, 574. 

 Changes in respect of PCT applications 
filed as of 1 January 2004: OJ EPO 
2003, 574. 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 : JO OEB 2003, 574. 

Rückerstattung internationaler Recher-
chengebühren: Beschluss des Präsi-
denten des EPA vom 17. Januar 2023 
über die Rückerstattung von 
Recherchengebühren durch das EPA 
als ISA: ABl. EPA 2023, A5. 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the EPO 
dated 17 January 2023 concerning the 
refund of search fees by the EPO acting 
as ISA: OJ EPO 2023, A5. 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'OEB, en date du 
17 janvier 2023, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
par l'OEB agissant en qualité d'ISA : 
JO OEB 2023, A5. 

https://www.wipo.int/pct/de/fees/index.html
https://www.wipo.int/pct/en/fees/index.html
https://www.wipo.int/pct/fr/fees/index.html
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Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011: ABl. EPA 
2011, 372. Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 17. Januar 2023, Nr. 2.2.2 
(ABl. EPA 2023, A3). 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the EPO dated 
17 January 2023, point 2.2.2 (OJ EPO 
2023, A3). 

 Taxe pour remise tardive de listages de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : 
JO OEB 2011, 372. Montant révisé : 
Décision du Président de l'OEB du 
17 janvier 2023, point 2.2.2 
(JO OEB 2023, A3). 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA - "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel A - D (15. Auflage, Januar 
2022). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 
A-D (15th edition, January 2022). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres A à D (15e édition, 
janvier 2022). 
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Wichtige Gebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
(ab 1. April 2023 geltende Beträge) 

 Important fees for European 
patent applications 
(applicable as of 1 April 
2023) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(applicables à compter du 1er avril 
2023) 

 

Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2  

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 135  

001 - andere Einreichungsformen  - other filings  - autres formes de dépôt 285  

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 17 

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire  

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 235 

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 480 

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 715 

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 955 

 
2 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 2 See the notice from the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 2 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 

 
3 Siehe den Beschluss des Präsidenten des 
EPA über die elektronische Einreichung von 
Unterlagen (ABl. EPA 2018, A45) und die 
Mitteilung des EPA (ABl. EPA 2018, A46). 

 3 See the decision of the President of the EPO 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2018, A45) and the notice from the 
EPO (OJ EPO 2018, A46). 

 3 Cf. la décision du Président de l'OEB relative 
au dépôt électronique de documents (JO OEB 
2018, A45) et le communiqué de l'OEB (JO OEB 
2018, A46).  

4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009. 

 
5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 
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 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche  

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 1000 

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 460 

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte 
Vertragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten euro-
päischen Patentanmeldungen 
oder internationalen Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

660 

BA 
408 
ME 
410 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension"7 

102 

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240 

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200 

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180 

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180 

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date  

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Ober-
grenze von 50 

 - for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

265 

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 - for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 660 

 
6 Der Betrag von 1 000 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen 
Anmeldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor 
dem 1. Juli 2005 eingereichten europäischen 
Anmeldungen ist die Grundfrist für die Zahlung 
der Recherchengebühr mittlerweile abgelaufen. 
Dieser Betrag gilt auch für die weitere 
Recherchengebühr im Sinne der Regel 64 (1) 
EPÜ, sofern die Anmeldung vor dem 1. Juli 
2005 eingereicht wurde. 

 6 The amount of EUR 1 000 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 1 000 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA, ME / KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : 
BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to 
Rule 71(4) EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle 45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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055 Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im europäi-
schen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat fee for an additional copy of 
the documents cited in the Euro-
pean search report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport de 
recherche européenne 

 

115 

 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen  

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 2 055 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 840 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 2 055 

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 1 040  

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 880 

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 305 

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 590 

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours  

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in 
Regel 6 (4) und (5) EPÜ genann-
ten Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 6(4) et (5) CBE 

2 925 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder 
einer in Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 6(4) et (5) CBE 

2 015 

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
3 270 

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la 
procédure  

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe   

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee  50 % de la taxe concernée  

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 290 

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 290 

013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
720 

 
9 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 9 See the notice from the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 9 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 255 

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen  

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 530 

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 660 

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 925 

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 180 

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 305 

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 440 

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 570 

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each 
subsequent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 775 

 Besondere Gebühren für vor 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase ein-
getreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale avant cette 
date – article 2(2) RRT 

 

005 Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der 
Entrichtung des siebenfachen 
Betrags dieser Gebühr die 
Benennungsgebühren für alle 
Vertragsstaaten als entrichtet 
gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 

115 

005 Gemeinsame Benennungs-
gebühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 115 

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck 
bestimmten Anmeldungsunter-
lagen von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la 
demande destinées à être 
imprimées comportent  

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 1 040 

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 17 

015 
016 

Anspruchsgebühr für den 
sechzehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 265 

 
 

 
10 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 10 See the notice from the EPO dated 
24 January 2019 concerning the amendment of 
Article 2 of the Rules relating to Fees with effect 
from 1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 10 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (ab 1. April 2023 
geltende Beträge) 

 Fees for international 
applications (applicable as 
of 1 April 2023) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation à compter 
du 1er avril 2023) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR 
EUR 
EUR 

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
règle 14 PCT ; règle 157(4) CBE 

145 

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
règle 16 PCT 1 775 

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
règle 15.2 PCT 1 37812 

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 1612 

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

10412 
20712 
31112 

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
règle 16bis.2 PCT13  

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

689 EUR  

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed 

 EUR 689 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder 

689 EUR  

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

720 

 
11 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 11 See the notice from the EPO dated 
24 January 2019 concerning the amendment of 
Article 2 of the Rules relating to Fees with effect 
from 1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 11 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 

 
 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen (wipo.int/export/sites/www/pct/
en/fees.pdf). 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf. 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI wipo.int/export/sites/
www/pct/en/fees.pdf. 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 

 

http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR 
EUR 
EUR 

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 775 

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
règle 45bis.3.a) PCT 1 77514  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

255 

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 980 

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 980 

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
20014 

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(règle 45bis.4.c) PCT)   

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee 
 50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire   

 
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international 

EUR 
EUR 
EUR 

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
règle 57 PCT 20715 

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination 
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
règle 58 PCT ; règle 158(2) CBE  

1 840 

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
règle 58bis.2 PCT  

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

414,00 EUR 

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed  

EUR 414.00 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder  

414,00 EUR  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) 
and 13ter.2 PCT 

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

255 

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 980 

 

 
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 (ab 1. April 2023 
geltende Beträge) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(applicable as of 1 April 2023) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors de 
l'entrée dans la "phase régionale" 
(demandes euro-PCT)17 
(applicables à compter du 1er avril 
2023) 

 

Code 
Code 
Code 

     EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18  

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 135 

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 285 

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing) 
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 17 

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation  

 
Erstreckungsgebühr/ 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/ 
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation  

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication  

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19   

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20  

 

Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional copy 
of the documents cited in the 
supplementary European search 
report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport 
complémentaire de recherche 
européenne  

 

Beträge und Gebührenarten-
Kennziffern wie vorstehend für 
europäische Patentanmeldungen 
angegeben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

 Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les 
demandes de brevet européen  

 
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) sowie Regeln 159 und 162 
EPÜ; nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für 
Anmelder: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-
Leitfaden", Kapitel 5 – 15. Auflage, Januar 2022. 
Zahlungen sind unter Angabe der europäischen 
Anmeldenummer zu bewirken, die das EPA dem 
Anmelder spätestens im Anschluss an die 
Veröffentlichung der internationalen Anmeldung 
mitteilt und im Europäischen Patentblatt unter 
Abschnitt I.2 (1) bekannt macht. Ist dem 
Einzahler diese Nummer bei der Zahlung noch 
nicht bekannt, so kann er das PCT-
Aktenzeichen oder die PCT-
Veröffentlichungsnummer angeben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants 
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter 5 – 15th edition, January 2022. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, they may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre 5 – 
15e édition, janvier 2022. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 18 See the notice from the EPO dated 
24 January 2019 concerning the amendment of 
Article 2 of the Rules relating to Fees with effect 
from 1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 18 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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033 

Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an19, 20 

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of 

filing19, 20 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 

dépôt19, 20 530 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

720 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

720 

 

 
 

19 Ein ergänzender europäischer Recherchen-
bericht wird nicht für internationale Anmeldun-
gen erstellt, für die das Europäische Patentamt 
einen internationalen Recherchenbericht oder 
einen ergänzenden internationalen Recherchen-
bericht erstellt hat.  
 
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Amt für geistiges Eigentum, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen 
Patent- und Markenamt, vom Visegrád-Patent-
institut oder vom Nordischen Patentinstitut 
erstellt worden ist, ist die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche um 
1 245 EUR herabgesetzt, wenn sie ab dem 
1. April 2023 entrichtet wird. 

 19 A supplementary European search report 
shall not be drawn up for international 
applications in respect of which the international 
search report or a supplementary international 
search report has been drawn up by the 
European Patent Office. 
 
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Intellectual Property 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrad Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 245 if it is paid on or after 
1 April 2023. 

 19 Le rapport de recherche européenne 
complémentaire n'est pas établi pour les 
demandes internationales pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou le rapport 
de recherche internationale supplémentaire a 
été établi par l'Office européen des brevets. 
 
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois de 
la propriété intellectuelle, par l'Office national 
des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l'Office turc des brevets et des 
marques, par l'Institut des brevets de Visegrád 
ou par l'Institut nordique des brevets, la taxe 
pour une recherche européenne 
complémentaire est réduite de 1 245 EUR 
lorsqu'elle est acquittée à partir du 1er avril 2023.  

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter 
Fußnote 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungs-
gebühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA 
einen internationalen vorläufigen Prüfungs-
bericht (IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first sentence, 
RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/warning_fr. 

 

https://www.epo.org/warning_de
https://www.epo.org/warning
https://www.epo.org/warning_fr


 

AUS DEN VERTRAGSSTAATEN/ 
ERSTRECKUNGS- UND 

VALIDIERUNGSSTAATEN 
INFORMATION FROM THE 

CONTRACTING STATES/ 
EXTENSION AND VALIDATION STATES 

INFORMATIONS RELATIVES AUX ÉTATS 
CONTRACTANTS/ÉTATS AUTORISANT 

L'EXTENSION OU LA VALIDATION 
 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2023, A36 

  

GR Griechenland   GR Greece   GR Grèce  

Neue Gebührenbeträge  New fee rates  Nouveaux montants des taxes 

Die hellenische Organisation für 
gewerblichen Rechtsschutz (OBI) hat 
uns informiert, dass Artikel 12 der 
Präsidialverordnung 77/19881 mit 
Beschluss DS/03/A03/2023 des 
Verwaltungsrats des OBI geändert 
worden ist. Laut dem aktualisierten 
Gebührenverzeichnis hat sich die 
Gebühr für die Einreichung der 
Übersetzung eines europäischen 
Patents von 350 EUR auf 400 EUR 
erhöht.  

 The Hellenic Industrial Property 
Organisation (OBI) has informed us that 
Article 12 of Presidential 
Decree 77/19881 was changed by 
decision DS/03/A03/2023 of its 
Administrative Council. According to the 
updated list of fees, the fee for filing the 
translation of a European patent has 
increased from EUR 350 to EUR 400.  

 L'Organisation de la propriété 
industrielle de Grèce (OBI) nous a 
informés que l'article 12 du Décret 
présidentiel 77/19881 avait été modifié 
par la décision DS/03/A03/2023 de son 
Conseil d'administration. 
Conformément à la liste de taxes 
actualisée, la taxe due pour le dépôt de 
la traduction d'un brevet européen est 
passée de 350 EUR à 400 EUR.  

Anmelder und Inhaber europäischer 
Patente mit Wirkung in Griechenland 
werden darauf hingewiesen, dass seit 
1. März 2023 die folgende Gebühr für 
die Einreichung der Übersetzung eines 
europäischen Patents gilt:  

 Applicants for and proprietors of 
European patents with effect in Greece 
are advised that as of 1 March 2023 
the following fee for filing the translation 
of a European patent applies:  

 Les demandeurs et les titulaires de 
brevets européens en vigueur en Grèce 
sont informés qu'à compter du 1er mars 
2023, la taxe applicable pour le dépôt 
de la traduction d'un brevet européen 
sera la suivante :  

Gebühr für die Einreichung der 
Übersetzung eines europäischen 
Patents nach Artikel 65 EPÜ: 400 EUR  

 Fee for filing the translation of a 
European patent under Article 65 EPC: 
EUR 400  

 Taxe de dépôt de la traduction d'un 
brevet européen au titre de l'article 65 
CBE : 400 EUR  

Fortschreibung der Informations-
broschüre des EPA "Nationales 
Recht zum EPÜ" 

 EPO information brochure 
"National law relating to the 
EPC" 

 Brochure d'information de l'OEB 
"Droit national relatif à la CBE" 

Benutzer der Informationsbroschüre 
des EPA "Nationales Recht zum EPÜ" 
(21. Auflage) werden gebeten, die 
Angaben in Tabelle IV, Spalte 5 a) 
entsprechend zu ändern.  

 Users of this brochure (21st edition) 
should amend Table IV, column 5(a).  

 Les utilisateurs de cette brochure 
(21e édition) doivent modifier en 
conséquence la colonne 5 a) du 
tableau IV.  

 

  
1 Gebührenverzeichnis des OBI in der seit 
1. Januar 2016 geltenden Fassung, Nr. 3. 

 1 OBI list of fees, valid since 1 January 2016, 
item 3. 

 1 Liste des taxes de l'OBI valable depuis le 
1er janvier 2016, point 3. 

 



 

  

INTERNATIONALE VERTRÄGE 
INTERNATIONAL TREATIES 
TRAITÉS INTERNATIONAUX 
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PCT 
Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT – 
Anhang D 

 PCT 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT – Annex D 

 PCT 
Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT – Annexe D 

Gemäß Artikel 11 (3) iii) der Verein-
barung zwischen der EPO und der 
WIPO nach dem PCT1 wird Teil I des 
Anhangs D der Vereinbarung mit 
Wirkung vom 1. April 2023 geändert. 
Nachstehend wird der vollständige 
Wortlaut von Teil I bekannt gemacht.  

 Pursuant to Article 11(3)(iii) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT1, Annex D, Part I, 
of the agreement has been revised with 
effect from 1 April 2023. The complete 
text of Part I is published below.  

 Conformément à l'article 11.3)iii) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT1, la partie I de l'annexe D a été 
modifiée avec effet au 1er avril 2023. Le 
texte complet de la partie I est reproduit 
ci-dessous.  

Anhang D Gebühren und Kosten  Annex D Fees and Charges  Annexe D Taxes et droits 

Teil I: Verzeichnis der Gebühren und 

Kosten 

 Part I: Schedule of Fees and Charges  Partie I : Barème de taxes et de 

droits 

Art der Gebühr oder der 
Kosten 

Betrag 
(Euros) 

Recherchengebühr 
(Regel 16.1 a)) 1 7752 

Zusätzliche Gebühr 
(Regeln 40.2 a) und 40bis) 1 7752 

Gebühr für die ergänzende 
Recherche (Regel 45bis.3 a)) 
 1 7752 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (Regel 58.1 b)) 1 8402 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 68.3 a)) 1 8402 

Widerspruchsgebühr 
(Regeln 40.2 e) und 68.3 e)) 980 

Überprüfungsgebühr 
(Regel 45bis.6 c))  980 

Gebühr für verspätete 
Einreichung (Regel 13ter.1 c) 
und 13ter.2) 255 
 

 Kind of fee or charge Amount 
(Euros) 

Search fee (Rule 16.1(a)) 
 1 7752 

Additional fee  
(Rules 40.2(a) and 40bis) 1 7752 

Supplementary search fee 
(Rule 45bis.3(a)) 
 1 7752 

Preliminary examination fee 
(Rule 58.1(b)) 1 8402 

Additional fee (Rule 68.3(a)) 
 1 8402 

Protest fee  
(Rules 40.2(e) and 68.3(e)) 980 

Review fee (Rule 45bis.6(c)) 
  980 

Late furnishing fee  
(Rule 13ter.1(c) and 13ter.2) 
 255 
 

 Type de taxe ou de droit Montant 
(euros) 

Taxe de recherche 
(règle 16.1.a)) 1 7752 

Taxe additionnelle 
(règles 40.2.a) et 40bis) 1 7752 

Taxe de recherche 
supplémentaire 
(règle 45bis.3.a)) 1 7752 

Taxe d'examen préliminaire 
(règle 58.1.b)) 1 8402 

Taxe additionnelle 
(règle 68.3.a)) 1 8402 

Taxe de réserve 
(règles 40.2.e) et 68.3.e)) 980 

Taxe de réexamen 
(règle 45bis.6.c))  980 

Taxe pour remise tardive 
(règle 13ter.1.c) et 13ter.2) 
 255 
 

 

  
1 ABl. EPA 2017, A115.  1 OJ EPO 2017, A115.  1 JO OEB 2017, A115. 
 

2 Diese Gebühr ermäßigt sich unter bestimmten 
Bedingungen um 75 % (s. Beschluss des Ver-
waltungsrats vom 12. Dezember 2019 
(CA/D 13/19), ABl. EPA 2020, A4; 
epo.org/applying/fees/international-
fees/information_de.html). 

 2 This fee is reduced by 75% under certain 
conditions (see decision of the Administrative 
Council CA/D 13/19 of 12 December 2019 
(OJ EPO 2020, A4); 
epo.org/applying/fees/international-
fees/information.html). 

 2 Cette taxe est réduite de 75 % sous certaines 
conditions (cf. décision CA/D 13/19 du Conseil 
d'administration en date du 12 décembre 2019 
(JO OEB 2020, A4) ; 
epo.org/applying/fees/international-
fees/information_fr.html).  

https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information_de.html
https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information_de.html
https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information.html
https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information.html
https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information_fr.html
https://www.epo.org/applying/fees/international-fees/information_fr.html
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